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PREFACE 



This vocabulary of the Bontok Igorol dialect is an expansion of one 
of which about thirty mimeographed copies were issued and circulated 
by the author of the present work in July, 1904. The former vocab- 
ulary, giving the Igorot equivalents of about 1,800 English words, 
was compiled between June 12, 1903, when I took up my permanent 
residence in Bontok, and the date on which it was issued. Previously, 
between December, 1902, and June, 1903, Dr. A. E. Jenks, afterwards the 
head of the Ethnological Survey of the Philippine Islands, had gathered 
a list of Igorot words, numbering about Q66, exclusive of numerals, clas- 
sified according to subjects, and printed in his interesting volume, '*The 
Bontok Igorot,'' issued under the authority of the Insular Government, 
and appearing in the autumn of 1904. Of these words about five-sixths 
are found to be included in this present vocabulary, although not always 
with the same meanings attached. I leam also that Dr. Seidenadel, 
instructor in the University of Chicago, has used to such good advan- 
tage the knowledge gained by intercourse with various Igorots who have 
been taken to the United States for exhibition purposes, that he has a 
volume ready for press, embracing a grammar, various translations, and 
a vocabulary. 

The foregoing are the first serious attempts to record and describe 
the Igorot language. So far as there is any record, it seems to be a 
fact that no white man has hitherto arrived at an intimate knowledge 
of the Bontok dialect, although of course many may have learned a 
smattering of words. One can only wonder at this tardiness in ap- 
proaching the task of doing for these people what would tend to dignify 
their language and foster their self-respect, and what has already been 
done for many of the other Malayan tribes of the Islands. 

While, for an unwritten language, the Bontok dialect is an aston- 
ishingly good and regular one, we are met on tlie threshold of the task 
of describing it by two special difficulties, namely, first, that, as in the 
case of many Malayan tongues, the vowels are so obscure and variable 
as to be particularly elusive to the Western ear. I believe that some of 
the Malayan dialects have presented this difficulty so formidably as to 
discourage altogether the attempt to represent some of the vowel soimds. 
Certainly in my work of writing Bontok Igorot I have been in constant 
doubt. Two persons, listening to the same speaker, could hardly agree 
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148 PREFACE 

as to the best representation of a given sound; and different speakers 
exhibit undoubted varieties of pronunciation. Of special failures and 
inconsistencies arising from this I shall speak more particularly under 
th^ head of "Introductory Notes." A second difficulty has been the 
lack of native helpers having any degree of grammatical knowledge. 
Furthermore they had but slight knowledge of English and it was 
almost impossible to get from them, at any one time, a deliberate 
statement of the idiomatic equivalents. Their tendency to the mere 
transference of words has been constant. The only remedy for this has 
come through my daily intimate contact of nearly five years with the 
people; but it would be remarkable if, in a work compiled under such 
circumstances, there were not many deficiencies, and the compiler does 
not hope that his work is free from them. 

I desire to record here my great obligation to the following natives 
of the Bontok region who have assisted me by furnishing materials for 
this volume: Antero Cabrera, Nicasio Balinag, Hilary Pitapit (Clapp), 
Narciso Carino, James Amok, Anacleto Galo, Tainan, and Pablo Lunar. 
In every stage of the work of digesting and arranging tliese materials 
I have had the benefit of the help and encouragement and parallel 
labors of my colleagues in Bontok, Mr. J. H. T. Mackenzie, Miss M. P. 
Waterman, Miss E. B. Oakes, and Miss L. Whitcombe. The irksome 
task of dealing with and transcri])ing my first very imperfect manu- 
script was kindly taken in hand, during my furlough in America, by 
Mr. Jesse Knight, and afterwards by the Rev. Henry Swift, chaplain 
of the Thirteenth Infantr}', United States Army, whose previous studies 
and work among the Sioux Indians gave him a special interest in prim- 
itive peoples and their languages. To all of these I would express 
my sincere thanks and the hope that this book may be of some service 
in helping a people who are well worth our best efforts. 

Walter Clayton Clapp. 

American CiirRCii Mission of All Saints, 

Bontok, P. /., June IS, 1908. 
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INTRODUCTORY NOTES 



The vocabulary consists of two parts^ Igorot-English and English- 
Igorot. 

In the Igorot section an attempt is made to indicate the grammatical 
relationships of words, in cases where they would not be evident to a 
student of the language. The included number of sentences or expres- 
sions involving several words as the equivalent of one English word is 
not great, not because they do not exist but because the work is not a 
phrase book, but is intended simply as a guide to the words most fre- 
quently used in the Bontok region, from which, by experience of the 
idiom, the learner may gradually build the more indirect expressions. 

The English section of the vocabidary is intended chiefly as a rough 
index to the Igorot part, with only general distinctions noted paren- 
thetically. 

In almost every instance it will be found that the two sections of 
the vocabulary correspond. The exceptions are some evident cases of 
reduplicated forms and of substantive forms incorporated in verbs in 
such manner as to be unmistakable. 

II. PRONUNCIATION 

The following notes are given with no thought that, simply by their 
aid, with the vocabulary one could learn to pronounce the Bontok Igorot 
dialect. Kules and systems of phonetic representation have been gener- 
ally discredited as efficient means for the practical acquiring of Euro- 
pean languages, and much more must we rely upon the training of 
ear and vocal organs by actual practice if we wish to be understood by 
these primitive Orientals. There are accents and inflections and ever- 
recurring sounds which elude written representation. 

But, in general, as a system of graphic representation, the following 
has been adopted: 

VOWELS, USING AS A BASIS THE "CONTINENTAL^ SOUNDS 

a prevailingly broad in quality, like a in father, but usually pro- 
nounced very quickly, so that the ejffect on an untrained listener is 
often that of our u in hut. Wlien occuring alone, or at the end of a 
syllable, sometimes at the beginning of a word, and specially when it 
has the written acute accent, it is pronounced with distinct breadth. 

e when long, as at the end of a syllable, or alone, is like English a 
in mate; otherwise it is short, like e in met. 
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150 INTRODUCTOEY NOTES 

i varying from long, like ee in feet, when isolated in a syllable, or 
at the end of one, to the sound of t in his, 

when long, is like o in go in situations similar to those noted con- 
cerning the preceding vowels; but usually otherwise, and might be best 
described as long in quality, short in quantity. In some instances and 
by some hearers the sound which we have represented by o would be 
more correctly written u, as being to such persons as clear as the oo 
sound in look. 

u varying from the long sound, as oo in food to the short sound of 
the English u, as in put, according to situation in the syllable; the 
shorter sound debatable with the sliorter sound of o^ as noted under 
that letter. 

normally like the German o in schon (though seldom, if ever, 
prolonged as that sometimes is, and never given an a sound) ; but 
verging at times toward a short i sound, on the one side, and toward 
the short e sound on the other. 

DIPHTHONGS AND COMBINATIONS OF VOWELS 

ai like ay in Spanish. 

au like ow in cow, 

cu a gliding from short e,to u sound. 

oi a quick gliding from o to t. 

61 a quick gliding from o to t. 

When the letters comprising these combinations are not to be taken 
in such connection, but constitute parts of different syllables, they 
are separated by hyphens in the initial forms in the Igorot-English 
part of this vocabidary. 

CONSONANTS 

b as in English, but generally replaced by /. 

eh as in child. 

d as in Englisli, but usually replaced by ch, 

f, 1, m, n, p, t, V, all as in English. 

g always hard, generally replaced by k, 

k as in English usually ; but the Bontok people distinguish another 
k sound, guttural in character and peculiar, which is not represented 
in this vocabulary. 

8 as the sibilant or soft s in English. 

w and y always treated as consonants, with English sound. 

It will be observed that c is discarded as being sufficiently expressed 
by s and k; h and ; find only occasional use in words adapted from 
other languages; q is not used, although it might possibly be utilized 
to express the guttural k sound, to which allusion has been made. 
There seem to be a few instances of a real, though labored, pronun- 
ciation of r, but I ordinarily takes its place, x and z are not used. 
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INTRODUCTORY NOTES 161 

III. VERBS 

Throughout the first part of this vocabulary there has been employed 
a system of abbreviation in the case of verbs. The division has no 
philological signification. Hyphens are often used to separate the initial 
form into divisions. They do not indicate the pronunciation. They 
are used simply to enable us to substitute in the subsequent forms a 
character which shall stand for one of these divisions. This character 
is ''—'' 

After each initial verb-form (in the case of regular verbs) there is, 
first, a numeral indicating the conjugation, then "v.tr." or '*int." to 
indicate whether the verb is transitive or intransitive. 

The parts of the verb are given in a definite order : 

(1) Present indicative, first person singular. 

(2) Past indicative, first person singular. 

(3) The infinitive form which follows Laichik, "I desire." 

(4) The infinitive form which follows Kawis ai or Ngag ai, "It is 
good" or "It is bad." 

(5) The perfect passive participle. 

(6) There is sometimes added what might be called a reflexive or 
subjective form, of imperative force, in the second person singular. 
It is characterized by the prefix umi, or by the first consonant of the 
verb, followed by um. The signification of the form is: '^ou do 
(whatever the verb expresses) to me or for me," e. g. — 

Present indicative PakuweJc, "I strike," as with a stick; subjective 
imperfect Pumakuka, "you strike me." 

Present indicative Palaiakek, "I toss up," e. g., a coin; subjective 
imperfect Umipalaiagka, "you toss up for me." 

(7) Also, occasionally, in this vocabulary, will be found a form be- 
ginning with mangi — , man^-, or men — ; past tense, nangi — , nan — , 
nen — , which is used in sentences introduced by such interrogative 
words as sino (who?); used also to express the simple action of tlie 
verb, with suiHxes and prefixes accordingly. This form exists in many 
more instances than are given in this vocabulary. 

It should be said that great ambiguity has been noted in the use of 
the various infinitive forms, some native helpers giving, and apparently 
using one, some another. The truth seems to be that tliere is great 
latitude allowed in usage. 

CONJUGATIONS 

While the display of the complete inflection of the verb may be 
relegated to works on grammar, it must be explained that in this book 
the verbs have been classified according to their characteristic inflection 
in the present indicative active into six conjugations, as follows: 

First conjugation. Verbs in — ak, — ka, etc., mostly intransitive. 
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152 INTRODUCTORY NOTES 

Second conjugation. Verbs in — ak, — am, etc., mostly transitive. 

Third conjugation. Verbs in — ek, — em, etc., transitive. 

Fourth conjugation. Verbs in — ko, — mo, etc., transitive. It is in- 
teresting to note that many verbs of this conjugation take, as direct 
object, the instrument of the action which the verbal root expresses. 

Fifth conjugation. A'erbs in — ik, — im, etc., transitive; closely allied 
to the third conjugation. 

Sixth conjugation. Verbs in — ok, — 0771, etc., transitive. 

Under the first conjugation will l>e found a large number of verbs 
wliose initial syllables are either en, in, or on, these differences resulting 
from the various sounds conveyed to the ear by the utterance of the 
native speaker. To disregard these differences would be to be untrue 
to tlie apparent facts of the language, but the result is to separate the 
words alphabetically. This and other difficulties might be avoided by 
the more scientific method of gathering the various forms and inflec- 
tions around the alphabetically arranged and essential verbal roots. 

It needs to be added regarding verbs that the list of them seems 
capable of indefinite extension. Any substantive, whether Igorot, or 
Spanish, or Englisli, is readily and soberly transformed, e.g., into a 
transitive verb in — ek, or an intransitive one in — ak, by being given 
the proper prefixes and suffixes. 

IV. SYLLABICATION AND REDUPLICATION 

In general, it is true that, in the system of spelling adopted in this 
vocabulary, a separate syllable should be assigned to each vowel. The 
exceptions to this occur in the case of the vowel sequences, which may 
form diphthongs or combinations, and this they may l>e assumed to do, 
imless (in the initial form in the Igorot- English part) their assign- 
ment to different syllables is indicated by the h}T)hen. 

IJeduplications are very frequent in the Bontok Igorot dialect, as in 
all Malayan dialects. The number and variety of them seem endless, and 
only very gradually, and rather by instinct than by study, is the learner 
able to know and use them. This vocabulary does not profess to give 
consistently these forms, although some of them are recorded. The 
following may serve as examples of the principle of reduplication, ex- 
pressing plurality, comparison, intensity: 

Fafa-i, *Voman;" fabfafa-i, "women;" kafafavfafa-i, "very many 
women.'' 

Kawis, "good;" kagawis, "better." 

TIaek. "I see ;" iJilaek, "I carefully regard, watch expectantly." 
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INTRODUCTORY NOTES 153 

V. ABBREVIATIONS USED 

adj. Adjective. 

adv. Adverb. 

£.g. For example. 

( ? ) This indicates doubt as to the rendering. 

gen. General or generic. 

i.e. Id est, "that is." 

llok. Ilokano. 

intj. Interjection. 

Kokwa ( — ak, — am, — ana, etc.) These abbreviations are of Ilokano parti- 
cles, which correspond to the Ilokano — co, — moy — na, etc., mean- 
ing, "my," thy," "his," etc. 

M. Mission word, a word introduced by the missionaries. 

n. Noun. 

n.adj. Word that serves both as a noun and an adjective. 

plu. Plural. 

Sp. Spanish. 

V. When standing before an Igorot word, as "v. enchangtoi" it means 
vide, "see," "refer to." 

v.def. Defective verb. 

v.pl.irr. Irregular verb, plural. 

v.tr. and int. Verb both transitive and .intransitive. 

I,reflexive. A reflexive verb of the first conjugation. 

2,sing. Verb of the second conjugation found or used only in the singular 
number. 

2,def.v. Defective verb of the second conjugation. 

5,def.aux. A defective auxiliary verb of the fifth conjugation. 

3,s. An impersonal verb used only in the third person singular. 

l,v.tr. Transitive verb of the first conjugation. 

2,v.tr. Second transitive. 

3,v.tr. Third transitive. 

4,v.tr. Fourth transitive. 

5,v.tr. Fifth transitive. 

6,v.tr. Sixth transitive. 

l,int. Intransitive verb of the first conjugation. 

2,int. Second intransitive. 

• Whenever a Eoman numeral followed by an Arabic is used, the 
reference is to a translation of the Gospel of St. Mark into Igorot, 
which is now being issued by the British and Foreign Bible Society. 

Words marked [llok.] are not necessarily of Ilokano origin, for it 
may well be that the Igorot language has an equal, or even prior right 
to them. The abbreviation merely indicates a coincidence or a resem- 
blance which suggests a relationship. Some of those marked [Sp.] 
may seem at first far removed from the Castilian speech, but a con- 
sideration of the consonantal substitutions customary among these people, 
with a knowledge of their characteristic abbreviations, makes clear, 
although amusing, some wonderful transformations. 
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IGOROT-ENGLISH VOCABULARY 



Aakasan [Ilok.]. Dispensary. 

Aalana. Enough. 

Aaloian. Shadow, shade. 

Aanian [Ilok.]. It is the time of harvest 
(iv,29). 

Aavfan. Place for weaving. 

Abafikas. Strong. 

A ball u. Jew's-harp. 

Abafong. Small shelter; e.g., at rice 
plot. 

Abafuiinget, n.adj. Dark, darkness. 

Abafungan. House at ato, place for 
boys and men, larger than fatoi, resort 
after mangaiu and expeditions. 

Abkil. Armlet, sometimes of boars' teeth 
or of ratan. 

Abtek, 3,v.tr. Inafetko; dhten; maafet; 
umafitka. To meet. 

AchI, intj. Indeed, for certain. 

Achongiaien. Shrub with green-gray 
leaves (January and February). 

Ad. To, at, in. 

Adacha. Much, many. 

Adachakug. Much, many. 

Adachamot. Heavy. 

Adachadm. Deep (water). 

Adachuwan. Much, many. 

Adadacha. More, greater. 

Adadchawi. Very far away. 

Adadchawian. Place very far away, ut- 
termost place, farthest. 

Adchawi. Far. (xii,34). 

Adchi-ak, 2,v.tr. In — ak; — an; ma — an; 
mangachi. To let garden grow weedy. 

Ad I. No. 

Ad Ik, 5,def .aux. In — . I do not, etc. Past 
tense not used with infinitive, but 
instead is used igaiak; igaiam, etc. 

Adi kagtek (for adi magtek). Diffi- 
cult, hard to do. 

Adi kekwat. Fixed, immovable. 

Adi sia. Incorrect, not right, not so. 

Adi umanai [Ilok.]. Insufficient, not 
enough. 

Adi u8to [Ilok.]. Unjust,unju8tly (x,19) . 

Adik anongnong. I do not understand; 
can not read, count. 

Adi manongnong. Disorderly. 

Ad pa. Palm of the hand. 

Aduclii, intj. Enough! Stop! 

Adwani. Now, to-day. 



Afa. Inside skin of oranges, etc. 

Afak-ek, 3,v.tr. In — ko; mang — ; ma — ; 
um — ka. To beat, win in wrestling, 
battle, gambling, etc. 

Afa no [Sp.]. A manufactured cigar. 

Afen si kawa. Spider's web. 

Afo [Ilok.]. Cloth. 

Af5b. Edible beetle, found in the fields 
in August. 

Af 6k. Mat, spread for drying beans, etc. 

Afong. House. 

Agak&tek, v.def. To know many things, 
be wise. 

Agasclii, intj. Enough! Stop! 

Agcliang-ek, 3,v.tr. In — ko; — en; — en; 
ma — ; umi — ka. To jump across. 

Agkaak-ek, 3,v.tr. In — ko; — en; — en; 
umi — ka. To sift. 

Agkama. Crab. 

Agkawin. Woman's basket, carried at 
back of waist. 

Agkid. Basket for gathering snails. 

Agk5i. Large, bead-like seeds, used for 
ornament; also edible. 

Agkufangfang. Whitish kamotes. 

Agkuaip. Wild shrub, fruit like mul- 
berry, purple stain (August). 

Agt-aky 2,v.tr. In — ak;mang — an; — an; 
ma — an; um — angka. To give (some). 

Agto-wek, 3,v.tr. In — k; mang — ; 
— tven; ma — . To carry on the head. 
(Used of women only.) 

Al, connective particle used with adjec- 
tives, appositives, and to introduce 
relative clauses. General significa- 
tion: which is, who is. 

Aiaiapit. Thin, not thick. 

Aiaiaplu. Light, not heavy. 

Aiak, 2,def.v. (with interrogatives ) . 
— am; in — . To go. 

Aiit, intj. All ready! Go on. 

Aikd mangoi (or mangoingen). 
Never mind, what does it matter? 
What difference? 

Aiko wadai. Is there? 

Aikb wai fakam. It is your fault. 

Aik5-aky interrogative aux. v. — ka, 
etc.; also aik-ok; — dm; etc. 

Aiyiu, intj. Consider the value! A 
waste! 

Aka. Tear drop. 

Akaag. Sieve for rice. 

Akaangnenka. You can do! 
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VOCABULARY OF THE IGOROT LANGUAGE 



Akakalimy adj. Gluttonous. 
Akakayong, adj. Apt to have swelling 

in case of scratch or bruise. 
AkakentSg. Stiff, rigid. 
Akakiut. Viry little (quantity). 
Akak5d80. Hard, not soft. 
Akakop. Butterfly or moth, not the 

largest. 
Akal-ak, 2,v.tr. In — ak; mangaka; 

— an; ma — an. To cry for. 
Akas. Medicine, or any unknown sub- 
stance. 
A-katpo-ak, l.int. 'Na — ak; a — ; ma — . 

To bear pain. 
Akewek, 3,v.tr. Inakiuko; mangakiu; 

akeicen; maakiu. To steal. 
Akfab. Vine-like plant, wild, pods sour 

and edible. 
AkI. Brother, older or younger. 
Akit. Little (quantity). 
Akit ankai 5t. It lacks little, is nearly. 
Akiu. Day, sun. 
Akko. The gall of animals. 
Akiang. A patched-up, sleeveless sack 

of inferior sort. 
Akob. (1) Box (gen.). (2) Smell, odor. 
Akon. Things, personal possessions. 
Akos. Also, moreover. 
Akosan. Woman's girdle, stuffed, con- 
taining apong (beads) inside and 

brass wire outside. 
Akdwan. Robber, thief. 
Akowek, 3,v.tr. To steal. (See Akc- 

wek.) f 

Akun. (See Akon.) 
Akwa-ek, 3,v.tr. In — k;mang — ; — en; 

ma — . To hold baby in arms sitting. 
Aia, intj. Ready! Go ahead! 
Alacho [Ilok.]. Plow. 
Alacho-ek [Ilok.], 3,v.tr. In — ak; mang 

— ; — en; ma — . To plow. 
Aiad [Ilok.]. Fence of any sort. 
Aia-ek [Ilok.], 3,v.tr. In — A;;(or inaak) ; 

mang — ; — en; ma — . To get, catch, 

take (vi, 17). 
Alak. ( I ) Irrigation ditch, trench, canal, 

ditch dug in earth. (2) Wine, liquor 

of any kind. 
Alakaag. Throat, neck. 
Alakak. Large blue bird (onomatopoet- 

ical ) . 
A i a I a- it . Strong, tough ( as string, meat, 

etc.). 
Aialamis. Fat, fleshy. 
Alalangta. Green, not dry or seasoned. 
Alalasang. Large, red, biting ant. 
Alaiasi. A small tree of hard, reddish 

wood. 
Alatuk-ek, 3,v.tr. In — ko; — en; — en; 

ma — / um — ka. To persuade. 
Alaluta-it. A small lizard. 
Alamam. Fern. 
Alang. Rice-house. 
Alawas-ek, 3,v.tr. In — ko; mang — ; 

— en; ma — . To rescue; fish out from 

the water. 



Albobuena [Sp.]. Mint. 

Alewa [Ilok.]. Head-ax. 

AM [Ilok.]. King. 

Aiiak, abbreviation of umaliak. To 

come. 
Alld [Ilok.]. Wax. 
Allg. A variety of honeybee. 
Allkl [Sp. arigiie]. House- post. 
Alimengmeng-ek, 3,v.tr. In — ko; — en; 

— en; ma — ; mang — . To stun. 
Aiimu8. A tree (odorous) used for 

making spear-shafts. 
Allna [Sp., harina]. Wheat flour. 
Aiin-eky 3,v.tr. In — ko; mang — ; — en; 

ma — : To roll a large heavy object. 
Alingasiu. Steam, vapor, light fog. 
Aliniu. Shadow. 
Alipit-ek, 3,v.tr. In — ko; mang — ; 

— en; ma — ; um — ka. To carry under 

the arm. 
Aiitau. Uncle. 
Aiiwid. The relationship of those whose 

sons and daughters have married 

together. 
Aliwid-kOy 4,v.tr. In — ko; mang — ; 

aliioichen. To be a friend of. 
Alma8a-ek [Ilok.], 3,v.trl In — k; mang 

— ; — en; ma — . To brush, clean a 

horse. 
Alo. Pestle, rice pounder. 
AlomS. A gray bird, feeding on insects, 

caught in September and October in 

lingen (bird trap with noose). 
Along. Shadow, shade, shade tree; arti- 
ficial screen to protect from sun. 
Aiongan. Coffin for burial. 
Alsa-ek [Ilok.], 3,v.tr. In — k; mang — ; 

— en; ma — . To "cut" playing cards. 
Aislsl-wek [Ilok.], v.tr. andint. Inal- 

sisiok; mangalsisiu; — teen. To exer- 
cise or drill. 
A ma. Father. 
Ama-ak, 2,v.tr. In — k; mang — ; ma — n. 

To curse, put a spell on one. 
Ama-ek, 3,v.tr. In — k; — en; ( — en) ; 

ma — . To have as father, guardian. 

godfather. 
Am-ama. Thumb. 
Amama. Old man. 
Amam-a. Many men, a crowd. 
A ma mod. More, an intensified degree 

of quality under consideration; e.g. 
(v.26), "grows sicker." Past tense, 

Inamamod. 
Amam8l-wek,3,v.tr. /n — uko;mang — u: 

— wen; ma — u. To mock, deride (ix, 12). 
Amas-ek. 3,v.tr. In — ko; mang — ; 

— en ; ma — . To erase, rub out. 
Amassang. Widower. 
Amek. Tinder. 
Anriin. All, every, the whole. 
Ammas-ek, 3,v.tr. In — ko; — en; — en: 

mang — . To divide. 
Amog. Small pig. 
Amo-k, 6,v.tr. In — k; mang — ; amoen; 

ma — . To know. 
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Among-ek, 3,v.tr. In — ko; mang — ; 

— en; ma — . To gather together. 
Amo pai [llok.]. I do not know. 
Amsisichok — n. A fisherman (espe- 
cially a good one). 
Amsiweky 3,v.tr. Same aa Amamsiwek, 

without the reduplication. 
Amud. Dejection, gloom, sorrow. 
Anak. Child, son, daughter. 
Anak ai fafa-i. Daughter. 
Anak ai iaiaki. Son. 
Anak-ek, 3,v.tr. In — ko;mang — ; — en; 

ma — . To be guardian, have as a 

ward. 
Anakkochi, intj. Exclamation when 

anyone falls. 
Anana, intj. Exclamation of pain; "It 

hurts!'" 
Ananak. Children. 
Ananochik. — im; — ina. My brothers, 

sisters, etc. 
Anap-ek, 3,v.tr. In — ko; mang — ; — en; 

ma — ; um — ka. To look, search for. 
Anatil. Small tree, Dentzia, good for 

fuel, bark markedly striated. 
Anawa [llok.]. Broad. 
Ancho. Long. 
Anewang. Rain water in gutters after 

a rain. 
Angan. Sleeping room in house. 
Angangalut. Bad, undesirable. 
Angkot-ek, 3,v.tr. In — ko; mang — ; 

— en; ma — an. To bite off a piece 

of meat. 
Anglib. Wooden roof of the angan. 
Angnek, 3,v.tr. In — ek; mang — en; 

en; ma — en. To do. 
Ang5. Kamote tops. 
Angof-ak, 2,v.tr. In — ak; manganob; 

— an; ma — an. To take large bites, 

mouthfuls. 
Angop [llok.]. Dark, almost rainy, 

cloudy. 
Ango-wek, 3,v.tr. Inangok; mang — ; 

angowen; ma — . To laugh at, make 

fun of. 
Angsan. Much, many. 
Ani. The time of harvest; a^niany it 

is the time of harvest. 
Ani-ek [llok,], 3,v.tr. Inanik ; mang — ; 

— en; ma — . To cut, harvest rice. 
Anifat. Fence. 
Anifat-ek, 3,v.tr. In — ko; mang — ; 

— en; ma — . To make a fence. 
Animal [M.]. Animal. 
Anito. Ghost, spirit or soul of the de- 
parted. 
Ankai. Only. 
Ankai-ek, 3,v.tr. In — ko; mang — ; 

— en; ma — . To finish, complete. 
Anoclii. Younger brother or sister. 
Anoi [llok.]. White ant. 
Anongu8( — nan — ). The hereafter. 
Anop-ak, 2,v.tr. In — ak; — an; ( — an) ; 

ma — an. To hunt game. 
An 08. Small bamboo, to split for basket 

work, thinner than fika. 
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Anu-cliek, 3,v.tr. In — dko; manganud; 

— chen; maanud. To submerge in 

water, to drown. 
Anu-ek, 3,v.tr. Inanuk; mang — ; — en; 

ma — . To dissolve, melt. 
Anuka. A word of hesitation or forget- 

fulness, as "1 suppose." 
Anuk-ek, 3,v.tr. In — ak; mang — a; 

— en; ma — a. To do something to, to 

be busy with, to trouble, to bother, 

to maltreat. 
Anwa. Wide. 
Apa-ek, 3,v.tr. Inapak; mang — ; — en; 

ma — . To resent a name; governed 

in the objective, e.g., apaena nan l^ag- 

manok. 
Apai, 1. [llok.]. Why? 2. adv. Up the 

river. From a tradition that the I apai 

formerly lived in that direction. 
Apaia. A small tree, the long roots of 

which are eaten. 
Apaia-wek, 3,v.tr. Inapaiauko; 

mang — u; — wen; ma — u; um — uka. 

To catch. 
Apako. Fern used as pot herb. 
Apaii. Spray, rain. 
Apan. A mushroom. "Thick, bad, 

makes crazy." 
Apap [llok.]. A cover; i.e., a tablecloth. 
Apap-ak [llok.], 2,v.tr. In — ak; mang 

— ; — an; ma—^an. To cover, choke, 

smother or kill out; e.g., nan sib sifit 

inapapancha nan osek (iv,7). 
Apapawai, adj. Light; light of sun. 
Apapokau. Clean. 
Apapugkid. Grass seeds with barbs. 
Apas. A shrub, whose rough leaves are 

used as sandpaper. 
Apas-ek, 3,v.tr. In — ko;mang — ; — en; 

ma — . To smooth wood with apas. 
Apeng-ek, 3,v.tr. In — ko; mang — ; 

— en; ma — . To strangle in water. 
Apicli-ek, 3,v.tr. Inapidko; inapid; 

maapid; umiapidka. To braid. 
Apin-ak [llok.], 2,v.tr. In—ak; mang 

— ; -^an; ma — an. To put a leaf in 

bottom of pot before cooking. 
Apo [llok.]. Lord, sir, master. 
Apog [llok.]. Lime; chalk; whitewash. 
Apdgket. Because. 
Apolok-ak, 2,v.tr. In—ak; mangapo- 

log; — an; ma — an; umapologka. To 

cut hair very short. 
Apong. Beads worn on the hair. 
Apongoi. Red agate beads. 
Apongot-ak [llok.], 2,v.tr. In—ak; 

mang — ; — an; ma — an. To bind the 

head with cloth. 
Apos-ak, 2,v.tr. In — ak; — an; — an; 

ma — an;um — ka ; mang — . To anoint, 

grease. 
Apo8-dk, 2,v.tr. In — ak; — dn or — ^n; 

ma — dn; um — ka; mang — . To op- 
pose, by influence, speech, or act. 
Apoti. Large, short variety of sugar 

cane. 
Aptik. Short. 
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, In — a A;, mang — / — an; 
make a fire, to light, 



Aptik-ek, 3,v.tr. In — fro; mang — ; 

— en; ma — . To shorten (xiii, 20). 
Apug. Lime; chalk; whitewash, etc. 
Apui [llok.]. Fire; the flame of a 

lighted lamp. 
Apui-ak, 2,v.tr 

ma — an. To 

e.g., a lamp. 
Apuk-aky 2,v.tr. In — ah; — an; — an; 

ma; umiapugka ; manapug; To paint. 
Apu8-ak, 2,v.tr. In — ak; — an; — an; 

ma- -an; um — ka. To anoint, grease. 
Apwap-eky 3,v.tr. Inapicapko ; manga- 

icap; apwapen; maapwap ; umapwap- 

ka. To rub the flesh. 
Asa. Trap made with sticks to catch 

ikan. 
Asa-aky 2,v.tr. In — ak ; — an; ( — an) ; 

ma — an. To catch ikan with a trap. 
Asaan [llok.]. Hard grindstone, used 

for first sharpening. 
Asacha. A kind of hoe. 
Asasagen, adj. Near. 
Asasagen-ak, l,int. ( — ); ( — ); — ta. 

To be near. 
Asasasaiitem, adj. Energetic, opposite 

of lazy. 
Asasodchor. Thick, not thin. ' 
Asawa. Husband; wife. 
Asawa-ek, 3,v.tr. Inasawak; mang — ; 

— en; ma — / umasawaka. To be going 

to marrj'. 
Asifachangta, Nasi — . To help each 

other. 
Asikati nta, Nasi — . To kick each other. 
Asikwanita, Nasi — . To ask each other. 
Asin [llok.]. Salt. 
Asln-ak, 2,v.tr. In — ak ; mang — ; — an; 

ma — an. To salt, put salt on. 
Asisungetta, phi. To quarrel, to be 

angry at each other. 
Asitotoyata, — nasi. Reciprocal of en- 

totoiutaj "to confer." 
Asivfakata, Nenasiv — . To tell each 

each other, ask each other (ix,10). 
As5m [llok.], intj. Denotes derision and 

triumph. 
Asop. Near. 
Asot. ( 1 ) Refuse from sugar-cane mill, 

mangled cane. ( 2 ) Tree whose bark is 

pounded out thin for cloth. 
Asoti. Red pigment, arnatto. 
Astik. For aptik. 
Asuk. Smoke. 
Asup. Particle used after ta (in order 

that) in introducing clauses of pur- 
pose (v,18). 
Atap. Wild. 

Atatacho. Big caterpillar. 
Atatakchag. Very tall, gigantic. 
Atatakuak, l,int.* A'a — ak. To be alive, 

to live. 
Atatapiu. Shallow, low. 
Atato. Secondary atOf of which there 

are three near Bontok. 



At lb. Trap, deadfall for rats. 
Atifangan. Tree, fern-like leaf, black 

wood, resists ants, hollow center, bat 

infested. 
Atifa-ukan. Wasp. 
Atlkow-ek,3,v.tr. Inatikok; — en; — en; 

ma — ; umatikoka. To run after, 

chase. 
Atlng-nganganu. A very poisonous 

centiped. 
At! p. The grass of a roof . 
Atlakoi. White seeds used as beads. 
Atngen, particle-prefix in interroga- 
tions. Will? perhaps. 
At n get, particle-prefix in answer to the 

preceding. Perhaps, it may be. 
Ato. Tribunal, local resort of men of a 

division of townspeople. 
j Atob. Fall trap for rats. 
, Atofang. Large agkawin (woman's 

basket ) . 
Atol. Liver. 
Atolf a. A small tree, with stout straight 

grain, used for spear-shafts and bows. 
Aton-ek, 3,v.tr. In — ko ; mang — ; — en; 

ma — . To move to another place. 
Atong. It is warm weather. 
Atong-ak, 2,v.tr. In — ak; mang — ; 

— an; ma — an. To burn. 
Attifungalin. Rainbow. 
Auauni. Afterwards, by and by. 
Auni. Wait, by and by. 
Auni is akit. Wait a little. 
Aunika, 2, sing. Wait. 
Avf a-eky 3,v.tr. Inafak; mang — ; - — en ; 

ma — ; um — ka. To carry a child on 

the back. 
Avfafali. White grubs found in earth. 
Avfaniko [Sp.]. Fan. 
Avfek, 3,v.tr. Inafek; mangafo; avfen; 

maafo. To weave. 
Avfoiot-ek, 3,v.tr. Inafolotko; manga- 

folot : avfoloten; maafolot ; umafolot- 

ka. To believe; obey; honor. 
Awalnget (v.def.). 1 think so. With 

sika, sia, etc., I think it is you, he, 

etc. 
Awak. Body of man or animal. 
Awan. The right hand. 
Awat-ek, 3,v.tr. In — ko; mang — ; — en ; 

ma — . To be afflicted with same trouble 

as one derided. 
Awichan. Outside, but near other build- 
ing. 
Awld [llok.]. Custom. 
A wit. Something carried with one, bag- 
gage, personal cargo. 
Awit-eky 3,v.tr. In^ko; mang — ; — en; 

ma — . To carry (baggage or effects) 

with one on a journey. 
Ayaka. Much, many. 
Ayak-ak, 2,v.tr. In — ak; mangayag ; 

— an; ma — an; umayagka. To call, 

summon. 
Ayawan. Wild buff'alo (karabao). 
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Ayayam. Bird (gen.) 

Ayuf u-ek, 3,v.tr. In — k; — en; — en. To 

make (sugar) by boiling downj to 

sew on the edge of cloth. 
Ay u tan. A profligate, whoremonger. 



Bagas [Ilok.]. Hulled, cleaned rice. 
Bali. Basket (gen. name used by Bayo 

men). 
Basi. Fermented drink made from sugar 

cane; same as faias. (See Fufud.) 
Bendika [M.]. Blessing. 
Bendikaek [M.], 3,v.tr. Binendikak; 

mamendika; hendikaen; mabendika. 

To bless. 

C 

Cha — . A prefix to proper names (per- 
sons), with the preposition isken 
giving the concept ''at the house of"; 
e.g., ''Isken cha-Nolchelo" at Nolche- 
lo's house. 

Cha. Tea. 

— cha. SufHx of the third plural. 

Chaan [llok.J. No. 

Chachama. Very much, too much. 

Chadchakuwag. Large, big, (many). 

Chadlu, — I us. Very, most, also inten- 
sive "own"; e.g., '*I^an fachona 
chadlu" his own garment. 

Chadlus chakchakS. Largest, very 
large. 

Chadnug. A trial or test of innocence 
or guilt, in which, after invocations, 
the contestants throw eggs or spears 
at each other. 

Chaia. Sky, heaven. 

Cha- icha. They, them. 

Cha-ita, dual.VVe (two). 

Cha-iteky 3,v.tr. Chinaitko; manait; 
chaiten; machait. To sew. 

Chak — ; chaka — ; cham — ; chana — , 
etc. V. prefix of continuing form. 

Chakami. We (immediate company, as 
contrasted with the whole body). 

Chakau. Pig with red hair. 

Chaka-yek, 3,v.tr. Chinakaiko; mana- 
kai; — t/ew; ma — i. To tickle. 

Chakchak5. Large, big, great (size) . 

Chakchakuwag (children's expres- 
sion ) . Great, large. 

Chakikish-ek, 3,v.tr. Chinakikisko; 
— en; — en; madchakikish. To make 
steep, sloping. 

Chakim. Wind, breeze, air. 

Chakiag. Tattooing on the breast. 

Chaklak-ak, 2,v.tr. Chinaklakak; ma- 
naklag; — an; ma — an. To tattoo on 
the breast. 

Chakop-ek, 3,v.tr. Chinakopko ; mana- 
kop; — en; ma — . To gather up 
(vi,43). 

Chakun. Summer, the dry season. 

Chala. Blood. 



Chalan [llok.J. Trail, road, path (espe- 
cially the smaller ones). 

Chaiat. Business; matter; cause, rea- 
son. Ngag nan chalatnaf What is the 
matter ? 

Chalau. Sweet flag, calamus root. 

Chalikan. Cooking place or stove. 

Chalit. £el. 

Chalongchong. A contrivance to scare 
birds in rice plot with leaves of fani- 
gwas attached. 
, Chalulug. Valley. 

I Chaiuping. Prop to support small pot 
, over large chalikan. 
I Chamag [Ilok.]. News; report. 'Sgag 
I nan chamag f What is the news? 
I Chamakan. Chopping block or board. 
I Chamak-ek, 3,v.tr. Chinamagko ; ma- 
namag; — en; machamag. To hear 
! about. 

i Cham i no. Mushroom, reddish top, 
yellow spores, edible (not agaricus). 
I Cha-ngan-ek,3,v.tr. China — ko;mana — ; 
! cha — en; machangan. To measure by 
i the stretched fingers. 
' Changtoi (v. enchangtoi). Private 
I feasting during a icngau (holiday). 
I Chanig. Split bamboo for tying rice up 

into fengo. (See Fengd.) 
I Chanko. Large red bird that devours 
I growing rice. 

I Chanum fllok. danum]. Water, liquid, 
I juice, pus. 

Chanum-ak, 2,v.tr. Chinanumak ; ma- 
I nanum; — en; ma — . To put water on 
I anything. 

I Chanum ai intoitoiok. Waterfall. 
I Chanum si yukan. Honey. 
1 Chao. Under. 

I Chaok, chalok (same as chabm). 
I Under, in, 
, Chaom. In, under. 

I Chaomak, 2,v.tr. Chinaomak; manaom; 
I chaoman; machaoman. To make more, 
j increase. 

I Chaopaky 2,v.tr. Chinaopak; manaop; 
I . chaopan;madchopatu To wash the face. 
I Chapai. Flat stones of ato. 
I Chapan. Foot. 

i Chapikek, 3,v.tr. Chinapigko; mana- 
I pig; chapiken; machapig. To press or 
I roll flat as in bread making. 
I Chapo. Ashes. 

Chapong. Wood", tree (not pine). 
I Chapoyeky 3,v.tr. Chinapoiko ; mana- 
poi; chapoyen; machapoi. To comb, 
! arrange the hair. 
I Chapug. Dust. 

I Chapuiek, 3,v.tr. Chinapuiko ; manapui ; 
I chapuien; machapui. To comb or make 
the hair straight. 

Chaslwek, 3,v.tr. Chinasiuko; manasiu; 
chasiwen; machasiu. To broil, to cook 
meat immediately on the fire. 

Chata. Level. 
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Chata-eky 3,v.tr. Chinnatak; manata; 
— en; ma — ; manata. To make level. 

Chatak-ek, 3,v.tr. Chinatchatagko ; — en; 
— en; machatag. To divide, distribute 
to several individuals (xv,24). 

Chataken — ; ^— ta; — cha, v.tr. To 
divide the water. 

Chataku. We. i.e., the whole body or 
company. 

Chawat-ek, 3,v.tr. Chinawatko ; mana- 
wat; — en; ma — ; chumatoatka. To 
receive, e.g., pay; catch, e.g., ball; to 
lift up. 

Chawig. The sweep of a cane mill. 

Chawi8ek,3,v.tr. Chinawisko ; manatcis ; 
chawisen; machatcis. 'lo broil meat. 

Chawos. Feasting on little pig, with 
singing {mangayong) on return from 
expedition in which enemies have been 
killed. 

Chayaket. A kind of rice, usually red. 

Chayuan. Proud, vain. 

Chayuanta, nan. Pride. 

Chengeky 3,v.tr. Chinngek; manngo; 
chengen; madngo. To hear. 

— chi (as sufl&x). That, there, referring 
to what is at a distance. 

Chid-chingut-ek, 3,v.tr. Chinichingut- 
ko; mani — ; chid — en; madchi — . 
To soil, make dirty, unclean. 

Chidiikencha, v.pl.irr. Nen — ; inchid- 
lig; chidliken; machidlig. To scram- 
ble. 

Chi la [Ilok. dila]. Tongue. 

Chilchll-ak, 2,v.tr. Chinilchilak; manil- 
chil; — an; ma — an; chumilchilka. 
To lick with the tongue. 

Chllus. Leprosy ( ?). 

Chimmlt-ek, 3,v.tr. Chinimitko; man- 
nimit : — en; mad — . To sew. 

Chlnadallt. A kilau, eel-like in shape, 
counterbalanced so that motion is 
threatening. 

Chlnalakwag. A faked (see word) sup- 
ported by four sticks. 

Chlnangta. White breech cloth, made in 
Barlig region, formerly used only to 
put on corpses at burial, now often 
worn, general Iv dyed with indigo. 

Chlngching [Ilok.l. Wall. 

Chlngut. Dirt. 

Chios [Sp. and M.]. The Christian God. 

Chipaky 2,v.tr. Chinnipak; mannipa; 
chipan; ( — ). To have at the side. 

Chipap-ek, 3,v.tr. Chinipapko ; manip- 
ap; — en; mad — . To catch. 

Chipek (Same as chipak). 

Chocho. Mouse. 

Chochokkokek, 3,v.tr. Chinodchokogko ; 
manodchokog; — en; { — ). To have 
or place an object in front of the 
object of the verb. Ghochokkokem 
saken, I am behind you (viii,33). 

ChSlpa, intj. And this! but this! An 
interjectional expression that seems 
to express surprise and disappoint- 
ment at what has just occurred. 



Chol-8idl. He (she or it) is there, at a 

distance. 
Chokang. Can or resonant bamboo, with 

automatic drumsticks worked by 

water power or by hand. 
Chokang-ek, 3,v.tr. Chinokangko; ma- 

nokang, — en; ma — . To pull or work 

the chokang. 
Chokau. Cloth wallet, pouch or bag, 

worn in front of girdle. 
Choket. Burned, boiled rice. 
Chokmat-ek, 3,v.tr. Chinokmatko; ma- 

nokmat; — en; ma — . To catch any- 
thing thrown. 
Chokso. Stationary shelf in house. 
Cholong-ak, 2,v.tr. Chinolongak ; mano- 

long; — an; madcholongan. To square 

the sides, e.g., of a piece of timber, 
Ch5mang. Opposite. Samokiyaohdmang 

nan Fontok, Samoki is opposite Bon- 

tok, 
Chomlket-ak, l,int. Chinmiketak; 

{—); —ta. To blush, flush. 
Chomlnko [Sp. and M.l. Sunday. 
Chongo. Mushroom (Agaricus campes- 

tris). 
Chonot-ek, 3,v,tr. Chinonotko; mano- 

not; — en; ma — . To allow to decay 
(ii,21,22). 
Cho-ok (see also LIpas) . The time after 

the rice harvest, 
Choom. Boasted green rice. 
Chopa. The measure of an arm-stretch. 
Ch5pa-ek, 3,v.tr. Chinnipak; mannipa; 

— en; mad — . To measure by arm- 
stretch. 
Ch<5ppa8. Cliff of rock. 
Chosak. Chicken, large but young. 
Chosk-ek, 3,v.tr. Chinnoaekko ; manno- 

sek ; — en ; mad — ek ; chu m osekka. To 

pierce, stab, punch. 
Chota. Flooring above; flooring of rice 

loft. 
Chowa. Part, portion. 
Ch5w-ek» 2,v.tr. Chinotcak; mannotoa; 

— en; madchowa. To divide goods or 

property equally. 
Chuchun. The ordinary grasshopper of 

flight (or locust). 
Chugchugnus. Meteorite. 
Chuialu. Hail. 
Chullg. The backbone of an animal or 

man. 
Chu-maka-ak, l.v.int. Chin—ak, 
(chu — ) ; chu — ta. To emerge from the 

water, come to land. 
Chu-makchakl-ak, l,int. Chin-^ak; 

(chu — ) ; chu — ta. To grow larger, 
Chumala, 3,s. Chinmala. To bleed; cha- 

chumalay it is bleeding. 
Chu-masi-wak, l.v.int. Chin—wak; 
(chu — ) ; chu — ta;m^cha8iu. To broil 
meat. 
Chumlket, 3,s. Chin — . It is red, glow- 
ing with blood. 
Chum I las. Hot, peppery. 
Chum no. Feast. 
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Chumnoaky l,v.int. Chinumnoak;( — ) ; 

— ta. To keep a feast. 
Chumokan. Flint. 

Chumudchuno. Workman; industrious. 
Chungau-ek, 3,v.tr. Ghinnongauko ; 

mannongau; — en; mad — . To Jose 

(viii,35). 
Chun-nek, 3,v.tr, Chinnok; manno; 

— en; madno. To work, to do. Chun- 
nek nan uma, to work the garden. 
Chunnena. Duties, work. 
Chu8a-ek [llok.], 3,v.tr. Chinusak; rnti- 

ntisa; — en; ma — . To correct, advise, 

punish. 
Chutchut [llok.]. Feathers; hair on 

the body; feather piston of bellows. 
Chutchut-ak, 2,v.tr. Chinutchutak; 

manuchut; — an; muchutchutan. To 

pluck fowls. 
Chuyo. A small bowl of wood. 

Dagum [llok.]. Needle. 
Disc [llok.]. Place. 



Ekang-ek, 3,v.tr. In — ko; — en. To sep- 

. arate. 
Ekchak-eky 3,v.tr. Inekchagko ;mangek- 

chag; — en; maekchag; umekchagka. 

To drop, cause to fall. 
Ekmanga-iu (see mangaiuak). To 

gather firewood. 
Ekwat-eky 3,v.tr. In — ko; mang — ; — en; 

ma — ; um — ka. To lift bodily. 
Elek. Sleeping board. 
Eltib. Fall-trap for pigs. 
Enaamong, v.def. To be gathered. 
En-aamud-ak, l,int. Nen — ak; meti — ; 

en — ta. To look sour, glum, sorrowful, 

sad (x,22). 
En-aangdk5-ak, l,int. Nen — ak;men — ; 

en — ta. To be violent, forcible (i,26). 
Enakm-ek, 3,v.tr. N — ; menakmen; 

enakmen; maakem. To place one flat 

object against another. 
En-ali-aky l,int. Nen — ak; en — ; en — . 

To reign, be king. 
En-aliniu-aky l,int. Nen — ak; {en — ); 

(en — ). To make shadow. 
En-alinsachet-ak, l,int. Nen — aA*, 

men — ; en — ta. To hiccough. 
En-anako-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta; maanakoan. To wail and sing 

at funerals ( v,38 ) . 
En-ani-ak, I,v.tr. Nen — ak; men — ; 

en — ta; ma — . To cut rice. (Object 

with isnan.) 
En-anifat-ak, l,int. Nen — ak; en — ; 

en — en. To build fences. 
En^apeng-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To strangle; to hold breath in 

the water. 
En-ap68-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To grease the body. 



En-atatbd-ak, l,int. Nen — ak; men^-; 

en — ta. To be generous. 
En-ayufu-ak,l,int. A'^en — ak;en — ;en — . 

To boil down, e.g., sugar; to sew on 

edge of cloth. 
En-chadchawis-ak, l,int. Nen — ak; 

men — ; en — . To go directly and not 

loiter. 
En-chamag-ak [llok,], l,int. Nen — ak; 

— ; — ; To want to know, as news. 
En-chaop-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To wash one's own face. 
Enchipapta, v.plu. To wrestle, scuflle. 
En-chwadchwa-ak [llok.]. Nen — ak; 

en — / en — . To doubt. 
En-entelepete-ak [Sp.J, l,int. Nen — ak; 

en — ; montelepete. To act as inter- 
preter. 
En-faat-ak, l,int. Nen — ak ; men — ; 

en — ta. To go to another towTi. 
Enfaiauta, v.plu. To be at peace. 
En-fakfaked-ak, l,int. Nen — ak;en — ; 

en — . To play at making fence. 
En-fala-ak, 2,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To be outside. 
En-fa la ngai-ak, l,int. To go in a boat. 

From falangai. 
En-falin-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To turn oneself over. 
En-fasa-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To read, study. 
En-fitlag-ak, l,int. A^en — ak; en — . To 

spread (things) out. 
Enfolon-ak, l,int. A en — ak; men — ; 

en — ta. To sing at funeral. 
En-fuchek-ak, l,int. A^en — ak; men — ; 

en — ta. To snore. 
Enf utgta, — taku. We go together. 
En-fukau-ak, l,int. A^en — ak; men — ; 

en — ta. To call or cry out. 
En-futeng-ak [llok.], l,int. A^en — ak; 

men — ; en — ta. To become intoxicated. 
En-gaw-ak, l,int. A^cn — ak; ( — )/ 

cw — ta. To scream, shout. 
En-iaman-ak [llok.], l,int. A^en — ak; 

men — ; en — ta. To give thanks. 
En-lcho-ak,l,reflexive. Nen — ak ;mcn — ; 

en — ta. To warm oneself. 
Enigto. Saviour, keeper. 
Enigtok (from igtok, to keep safe). 

Aly Saviour, i.e., the one who puts me 

in a safe place. 
En-iitau-ak, l,int. A^en — ak;en — yen — . 

To dream. 
En Make, nan. The seller, merchant. 
En-inchayun-ak,l,int.A'en — ak;men — ; 

en — ta. To swing. 
Enisiis, 3,8. Nen — . It drips. 
En-isiis-ek, 3,v.tr. A^en — ak; en — ; 

men — . To drip. 
En-i8olo-ak, l,v.int. 2V^en — ak; men — ; 

en — ta; ma — an. To teach (xi,17 ) . 
Enisu. Equal. 
En-isu-ek, 3,v.tr. A^en — ak; men — en; 

en — en; ma — . To make equal. 
En-iut-ak, l,int. A^cn^ — ak; men — ; 

en — ta. To have sexual intercourse. 
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Enkagkawaen. Midst (ix,36). 

En-kagkawa-enta, v.plu. A^en — enta; 
men — en; (or en — en) ; mankakawa. 
To have (an object) between. 

Enkagtinta, v.plu. Let us play kicking 
game. 

En-kaikai-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 
en — ta. To dig in the ground. 

En-kakaak, 3,s. Nen — . To cackle (as 
a hen does). 

En-kakali-ak, l,int. Nen — aA^, men — ; 
en — ta. To speak, make sound with 
the voice, same as Enkaliak. 

En-kakamo-ak, l,int. Nen — ak; man- 
gi — ; kamoen (followed by the infin- 
itive). To be swift, quick. 8i<i enka- 
kamo ai inkolit, he writes fast. 

En-kalai-ak, l,int. A' en — ak; en — ; 
— an. To make marks, scribble. 

En-kalamang-ak, I,int. JVen — ak; 
men — ; en — ta. To creep, as a child. 

En-kali-ak, l,int. A'en — ak; men — ; 
en — ta. To speak. 

En-kaiib-ta, v.plu. A^en — ta; monkalih ; 
en — ta; makalivfan. To whip ricebirds 
with bundle (kalib) of sticks. 

En-kalikong-ak, Lint. A'en — ak;m€n — ; 
en — ta. To make a noise, tumult 
(V.39). 

En-kalitket-ak, l,int. Nen — ak;m€n — ; 
en — ta. To grind the teeth (ix,18). 

Enkaiupitai, 3,s. It is soft, flexible, 
e.g., cloth not starched. 

Enkamiuak, Lint. A^eti — ; men — ; 
en — ta. To snivel ; to begin to cry. 

Enkanas. Until. 

En-kaob-ak, l,v.tr. A^en — ak; men — ; 
en — ta; makaofan. To dig out, exca- 
vate. 

Enkapul [llok.]. Weak. 

En-kapui-ak, l,int. A^ew — ak; men — ; 
en — ta. To be weak. 

En-kaskasen-ak J,int. Nen — ak ;men — ; 
en — ta. To pant, breathe hard. 

Enkato, 3,8. It itches. 

Enkatotek. (See Enkat$.) 

En-ki8ki8-ak [llok.], Lint. Nen — ak; 
mangiskis; en — . To shave the beard. 

Enkitkltug, 3.s. It rattles. 

En-kiwa-ak, Lint. Nen—ak: ma — ; 
en — ta. To move. 

Enkofoot, 3,8. Aen— . To rumble (the 
bowels ) . 

En-kokonge8-akJ,int. Aen — ak;men — ; 
en — ta. To feel bad, discouraged, dis- 
appointed. 

En-kokook,3,s. A'en — .To crow (rooster) . 

Enkolak, 3,s. It (i.e., the head) has dan- 
druff. 

En-kolit-ak, l,int. A^en — ak;en — ta. To 
write. 

En-kolop-ak, l,int. A'en — ak; men — ; 
en — ta; ma — an. To cover one's face. 

En-kolulu-ak, l,int. Nen — ak; en — ta. 
To yell, trilling (as in rock fight). 

En-kosim-ak,l,int. Nen — ak;menko8in; 
en — ta. To be abstemious, to eat little. 



Enkuiiwis, 3,s. It spins. 
Enkulyauyau. Polished, shining, e.g., 

enamel or metal. 
En-kuwaf-ek, 3,v.tr. A^en — ak; — en; 

— en. To have another below one, to be 

superior to. 
Enkwaky — am, etc. (inflected as a 

verb ) . To be mine, yours, etc. ( x,14 ) . 
Eniafa [Sp.]. A washerman or woman. 
En-lagfu-ak, l,int. A^en — ak; men — ; 

en — ta. To work by the month. 
Enlaka. Afaker. 
En-laka-ak, l,int. A^en — ak; men — ; 

en — ta. To be the maker. 
En-lakachi-ak [llok.], l,int. A'en — ak; 

men — ; en — ta. To use a saw. 
En-ialaiad-ak, l,int. A'en — ak; {en — ) ; 

(en — ta). To be happy. 
En-iamisa-ak [Sp.], l,int. A'en — ak; 

{en — ) ; (en — ta). To wait at table. 
Enlangkot. Sticky. 
Enianglangan, — cha; nen — . To move 

about ( only used of movements of snails. 

fish, etc., in cool part of day). 
En-la ng58-ak, Lint. A'en — ak; men-^; 

en — ta. To cut logs of firewood. 
En-Ian ib-ak, Lint. A^cn — afc;en — ta. To 

grease the hair. 
En-likat-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To be in difficulty. 
En-liko8-ak, Lint. A^e^t — ak; men — ; 

en — ta. To turn away the head. 
Enllliwin, 3,s. A'en—. It whirls (the 

water in the river ) . 
En-llnau-ak, l,int. A'en — ak; men — ; 

en — ta. To be pleased. 
En-litep-ak, l,int. A'en — ak; men — ; 

en — ta. To duck or dive under the 

water in bathing or fishing. 
Enloklokol. Weak, bending. (Applied 

to persons or things.) 
En-lokolok-ak [llok.], l,int. Nen—ak; 

m en — ; en — ta. To crawl or creep under. 
En-lokoloko-ak, (from Sp. loco.) l,int. 

A^en — ak; en — ; en — ta. To trifle, give 

trouble, be fooling. 
Enlolotog. Straight, direct, not crooked. 
En-lot k-ek, 3,v.tr. A^en — ek; men — en; 

en — en; maltog. To make straight ( i,3 ) . 
En^lumeng-ak, l,int. A^cn — ak;mcn — ; 

en — ta. To manure. 
En maid al? Wliy isn't there any? 
En-monaang-ak,l,int. A'en — ak ;men — ; 

en — ta. To lt>ok around, survey ; to look 

away from one's work ; to be inattentive. 
Ennaka. Give me; perhaps abbreviated 

from umagtangka. 
En-ngaak-ak, l,int. A'en — ak; men — ; 

en — ta. To cry (baby). 
Ennganngan, 3,s. It gets larger, worse, 

spreads, e.g., fire, or hole in clothing. 
En-ngao-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To make a tumult. 
En-ngasa-ak, l,int. Nen—ak; men — ; 

en — ta. To breathe. 



[20] 



IGOROT-ENGLISH 



163 



Enngongo, 3,8. .Yen — ; ( — ). To bark 

(dog). 
Enngot5g. Dark-colored {like inngitit), 
En-nichu-ak, ],int. xVen — ah; men--; 

en — ta. To warm oneself. 
En-ofong-ta,v.pIu. Xen — tapncn — . To 

eat from the same plate. 
En-ogokod-ak, l,int. Nen -ak; men — ; 

en — ta. To tell a story. 
En-okang-ak, l,int. Xen — ak; men — ; 

en — ta. To suffer from hunger, famine, 

drought. 
En-oklong-ak, l,int. Nen — ak; men—; 

en — la. To eat too much meat. 
En5lds. Fried rice. 
En-5ngag-ak, l,int. Nen — ak; men—; 

en — ta; { — ) ; omongagka. To lie, 

prevaricate. 
En-ongongai-ak, l,int. Ncn—ak; ( — ) ; 

en — ta. To wag the head in laziness, 

affectation, or as after a victory. 
En-onong-taku, v.plu. A' en — taku. To 

fight, quarrel. 
En-opoop-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To work a forge. 
En-dpo($p-ak,l,int. Nen — ak;en — ;en— . 

To play a flute or pipe. 
En5t3iak, l,int. Nen — ak; en — ; en--. 

To die. 
Enpagkasueng. Sour. 
En-pa ila-ak, l,int. Nen — ak;en — ;en — . 

To show oneself. 
Enpakaak (see enkakaak). To cackle. 
En-pala-ak, l,int. Nen — ak; en — ; 

eti — an. Remove things with or with- 
out shovel. 
En-pail ntomeng-ak, l,int. Nen — ak; 

men — ; ( — ). To kneel; to worship. 
En-panfal-ak[Ilok.],l,int. Nen — ;men; 

en — ta. To tell lies; to falsify in court. 
En-pantalun-ak [Sp.], l,int. Nen — ak; 

men — ; en~~ta. To wear pantaloons. 
En-pastol-ak [Sp.], l,v.tr. Nen—ak; 

men — ; en — ta; ma — an. To herd, care 

for in pasture. 
En-patpatayau-ak, l,int. Nen — ak; 

men — ; en- -ta. To fly kites. 
En-payogp5g-ak, l,int. Nen—ak; 

men — ; en — ta. To tremble, shake. 
Enpayongta, plu. To share the same 

umbrella. 
En-pliit-ak, [Ilok.], l,int. Nen- ak; 

en — ; en — . To use force. 
En-plnkl-ak, l,int. Nen — ak; { — ) ; 

en — ta. To light a match. 
En-pipilai-ak, I,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To limp, to be lame. 
Enpokau. White. 
En poos. Hot, feverish. 
Enpotog, 3,s. It hurts. 
En-sakai-ak, l,int. Nen--ak; men — ; 

en — ta. To ride, mount, sit upon a 

horse (xi,2). 
En-sakati-ak [Sp.], l,int. Nen — ak; 

men — ; en — ta. To be a seller of zacate 

or green grass. 



(-); 



Shout on 
Nen — ak; men- 



eve of 



En-sakong-ak, l,int. Nen — ak 

en — ta. To turn around. 
En-sala-ak [Ilok.], l,int. Nen—; 

( en — ta ) ; en — ta. ( Used only in the 

plural.) To dance. 
Ensalangtaku, plu 

tengau. 
En-sanib-ak, l,int. 

en — ta. To hide oneself. 
En-saod-ak (or chak), l,int. .\>» — oA*; 

en — ; en — . To w.ait. 
En-sabp-ak, l,int. Nen — ak ; en — ; 

en — . To dam or stop a river for 

fishing. 
Ensasagen. Xear, neighlioring; round 

about. 
En-sayo-ak, l,int. Nen — ak ; men — ; 

en — ta. To splash. 
En-8ik8ik-ak, l,int. Nen — ak ; men — _ 

en — to. To pick lice from the hair. 
En-silek-ak, l,int, Nen — ak; men — 

en — ta. To snuff up. 
En-8iiu-ak, l,int. Nen — ak; me?i--, 

en — ta. To hang oneself, commit sui 

cide. 
Ensfno. Particle used in introducing a 

quotation. 
En-80lat-ak. l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To write. 
En-8onot-ak, I, int. Nen — ak. To fight 

with fists. 
En8ubllta [Ilok.]. To take turn, change. 
En-8ubok-ak, l,int. Nen — ak; eni — ; 

eni — ta. To shave the beard. 
En-8uitlk-ak, l,int. Nen — ak; (— ) ; 

( — ). To be a cheater. 
Ensusuita, v.plu. To seesaw, balance 

up and down. 
En-tafun-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta; umitafunka. To hide oneself. 
En-taienten-ak, l,int. Nen — ak;men — ; 

en — ta. To shake, tremble. 
En-tampok-aky l,int. Nen — ak;men — ; 

en — ta. To clasp the hands. 
En-tangad-ak, l,int. Nen — ak ; men — ; 

en — ta; tumangadka. To look upwards. 
En-tatag-ak» l,int. Nen — ak ; en — ; 

— en. To shake, vibrate. 
En-tatali-ak, l,int. Nen — ak ; men — ; 

en — ta. To snivel, begin to cry. 
En-tavfalag-ak, l,int. Nvn — ak ; en — ; 

en — . To play ball. 
En-teng-ek, 3,v.tr. Nen — ek; en — en; 

en — en; mentenga. To tear; to cut 

into equal parts. 
Ento. Where? 

Entocho, 3,8. A^en — . It leaks. 
Entopeky 3,8. Pecks (hen). 
En-topi-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To fold garments. 
En-totoia-ta, v.plu. A^en — ta; men — ; 

en — ta. To talk together, confer (ix, 

33). 
Entotongcho. The highest. 
En-tovfa-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To spit. 
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En-ugyok-ak, l,int. Nen — ak; en — to. 

To have the dysentery. 
En-wab-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To yawn. 
En-wahwah,3,s. Nen — . To grunt (pig). 
En-wan i8-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta; maioanisan. To put on a 

breech cloth. 
En-w6gw5g-ak, l,int. Nen — ak;men — ; 

en — ta; maitoogwog. To shake the head 

in negation, or from nervous affection. 
Enyapot. Thin. 
Epat. Four. 
Epepat. Only four. 
Eskuelaan [Sp.]. School. 
Espirito [Sp. and M.] Spirit. 
Et-na, intj. Well now! Now then! 
Evanhelio [Sp. and M.]. Gospel. 



Fa-a. Servant. 

Faa. Dark colored breech cloth. 

Faai. A vine (wild, not cultivated) 

which furnishes a fiber. 
Faai-ek, 3,v.tr. Finmaak or finaak; — en; 

— en; mafaa. To send a servant ( vi,27 ) . 
Faangan. Kamote patch about house. 
Fab-a. Tooth. 
Fabalo. Young. 
Fabanga. Pipe for smoking. 
Fabawjt. Toy top. 
Fabfoi. In the town. 
Fa-chang-ak,2,v.tr. Fina — ak;mama — ; 

fa — an; mavfa — an; fuma — ka. To 

help. 
Facho [Ilok.]. Garment, coat, shirt, 

skirt. 
Fa-cho-ak [Ilok.], 2,v.tr. Fina — ak; 

fa — an; mavfa — an. To clothe. 
Fadchochok. Name of a small bird 

resembling sparrow. 
F-adfa-chek, 3,v.tr. Fin — dko;mam — d; 

f — chcn; mamafad. To unloose, untie 

a package. 
Fadyok. Sword. 

Fafa-i [Ilok. bahai.]. Woman, female. 
Fafui [Ilok.]. Large (emasculated) pig. 
Fagek, 3,v.tr. Finakak; mamaka;fagen; 

mavfaka. To need, especially what has 

been loaned, ask return of. 
Fagfagto. Rock fight, especially in con- 
nection with lislia (see word) at the 

end of the rice harvest. 
Falach-ak, 2,v.tr. Finaiachak; ma- 

maiad ; — an; mav — an. To repay a 

ioan. 
Falaching. A bean, flat like the Lima 

bean. 
Faias, or basi. Fermented drink made 

of sugar-cane. 
Fa fating. A bean, large kernel, green 

pod. 
F-aiau-ek, 3,v.tr. Finayauko; mam — ; 

/ — en; mavf — . To make peace. 
Fa If a i [Ilok.]. The sea. 



Fa-ig. Stick or whip to strike with 

(xiv,43). 
Fa-ik-ek, 3,v.tr. Finaigko; mamaig; 

— en; mafaig. To whip (with a stick, 

etc.). 
Faiong. Forehead and hair. 
Fa*iu-ek, 3,v.tr. Finaiuko; mamaiu; 

— en; ma — . To make cold. 
Faka [Sp.]. Cow. 
Fakak-ek, 3,v.tr. Finakagko; mamakag ; 

— en; mafagag. To cut into (the flesh) 

with an ax or knife. 
Fakang. The neck. 
Fakas-ek, 3,v.tr. Finakasko; mamakag; 

— en; mafakas. To break (a stick or 

solid article, sometimes also cloth) ; 

to tear, destroy. 
Fakat. A nail. 

Fakat ai fanfanig. Small nail, tack. 
Faked. Strips of bamboo tied together 

and stretched across a rice plot to 

frighten birds. 
Faken. No, indeed! Fakenak, etc.. Not 

I! etc. 
Fakeng. Little basket (bottle-shaped) 

to carry small fish. 
Faken-na. See vi,3. Is not this — ? 
Fakfak. Frog. 

Fakfaked 8i kawa. Spider's web. 
FakingSi. Orchids. 
Fakiu. Moss, algae. 
Fakong. Stirring stick for rice when 

cooking. 
Fakuna-ak [Sp.], 2,v.tr. Finakunak; 

mamakuna; — an; ma — an; fumaku- 

naka. To vaccinate. 
Fa I a. Thorax, lungs. 
Fd-la. Blood of menstruation ; an absorb- 
ent material of pounded dry sugar 

cane used to absorb same. 
Falaan. Rising. 
Falaan si akiu. The east. 
Falai. Gourd, dipper made of gourd. 
Faiana, nan. The outside. 
Falangai [Ilok.]. Boat. 
Falangkut. Back string of' soklong 

(pocket hat). 
Falat. Banana (general name). 
Fa-iatf at-ek, 3,v.tr. Fina — ko; mama — ; 

fa — en; mavfa — . To place in a row 

(vi,40). 
Falatong. A blue or black bean, with 

broad pods. 
Falfal. Spawn of fish. 
Falfdg. A spear with drooping barbs. 
Faiiling. Time of year for making ka- 
mote beds. 
Falilisa. Stable for horses. 
Falfnek, 3,v.tr. Finalmko; mangalin; 

falinen; mafalin. To gain, make 

( money ) . 
Faiin-ek, 3,v.tr. Finalinko; mamalin; 

— en; mav — . To turn over. 
Fallta [Sp.]. Crowbar. 
Falitok [Ilok.]. Gold. 
Fall wis. Sugar-cane mill. 
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Fallal. A black pigment to color the 

teeth. ( Boys use charred guava wood. ) 
Fallig. The town of Barlig. 
Palo. New. 
Faiokag. Leaf made into cup to hold 

snails. 
Faloko. Simple house basket. 
Falonga. Kiunp of pig. 
Falongafing. Comb of fowl. 
Fal08-ak, 2,v.tr. Finalosak; faldaan; 
( — ) ; mav — an. To retaliate, avenge, 

pay back. 
Faluchek, 3,v.tr. Finaludko; mamalud; 

— en; mafalud. To make prisoner. 
Faiud. (1) Bandage; (2) prisoner. 
Faluknit. Battle; fighting. 
Fananga. Red ratan on soklong (pocket 

hat), armlet, or other article. 
Fananig. Little, small (several). 
Fanchala. White blanket with blue 

stripe. 
Faneng. Top part of rice-plot wall. 
Fanfanawi. Hawk. 
Fanfanlg. Very small. 
Fanga [Uok.]. Pot, jar, olla. 
Faivgeu. Head basket (grass covered). 
Fangfanglo [Hok.]. Perfimiery. 
Fangkau. Spear with elliptical blade, 

no barbs. 
Fangkingan. A gambler. 
Fangko. Chair. 
Fangon-ek, 3,v.tr. Finatigonkojmaman- i 

gon; — en ma — ; fumangonka. To 

awaken, make awake; to raise up what 

is prostrated. 
Fan las [Hok.]. Large lizard. 
Fanig. Little, small. 
Fanigwas. Tall reed grass. 
Fa nit. Basket of salt. 
Fanitan. Basket for salt. 
Faniu. Shovel for rice; used at meals. 
Fanka [Sp.]. A small boat. 
Fansek, 3,v.tr. Finanosko; mamanos; 

fansin; mavfanis. To lend (especially 1 

clothes ) . 
Faol. A large house; in phrase is faoi, 

rice loft in house. 
Faok-ek, 3,v.tr. Finaogko; mamaog; 

— en; mafaog. To stone a person 

(xii,4). 
Fa8a-ek,3,v.tr. Finasak ; mamasa ; — en; 

ma — . To read (xii,26). 
Fasag. Stomach trouble, indigestion. 
Fasi. (See Basi.) ! 

Fa8nok-ck,3,v.tr. Finaskok ;mamasnok ; 

— en; ma — . To rend, tear asunder. 
Fasol [Hok.]. Sin, fault. 
Fatal. Bat (large). 
Fataka. Red seed, inserted in st/wrtp (ear 

lug or covering worn by the Igorots ) ; 

sometimes also in a semicircular head . 

ornament. ' 

Fataka kan. A very large star. 
Fatang. Tall pine tree, with few branches. 
Fatawa. The world, as a territory or ^ 

sphere of government. Fat maid tagta- 

kuany a desert place. j 



Fatawll. Pole for cargo. 

Fatek. Tattoo marks. 

Fatekak, 2,v.tr. Finatekak; mamatek; 

fatekan; mavfatekan. To tattoo. 
Fatfatal. Bat; winged mouse. 
Fatln. The kidneys. 
Fatokak, 2,v.tr. FinatokaJc; mamatok; 

fatokan; mavfatokan. To tattoo. 
Fatonis [Sp.]. Button. 
Faul ISp.J. Box, trunk. 
Fav-falang-ek, 3,v.tr. Finafalangko ; 

m a m a — ; fav — en ; mavfafa la. To make 

random strokes in chopping. 
Favfalo. Young, unmarried man. 
Favfalochan. Jail, prison. 
Favfavalo. Younger. 
Fawang [Hok.]. Garlic. 
Fawengweng. Various rattling articles 

attached to fostvakan. 
Fawi. (1) Men's and boys' sleeping 

house at the ato {tribunal). (2) 

Shelter on mountain where auspices 

are consulted. 
Fayaong. Blue blanket with white near 

the edge. 
Fayau, intj. An exclamation used by 

boys. 
Fayek. Tadpole, pollywog. 
Fayu-wck, 3,v.tr. Finayok; mamayu; 

— en; ma — . To thresh rice, coffee, 

etc., by pounding. 
Feng a. The flower of tobacco, coffee, 

beans, etc. 
Fen gas. Feet cracked and sore. 
Fe-nge. A bunch of palai as put up in 

the Bontok region. 
Fengliu. A small bamboo (never grows 

large). 
Feng wit. Fishhook. 
Fengwit-ak, 2,v.tr. Finengwitak ; { — ) ; 

( — ) ; ma — an. To catch with hook. 
Fiblang [Hok.J. Business, dealing 

(i,24). 
Fiblkat. Morning. 
FIchang. Flame (of fire). 
FIchok-ek, 3,v.tr. Finichokko; mangi- 

chok; — en; mafichok. To inflate (as 

a bladder). 
FIchong. Bladder; pouch made of a 

bladder. 
Flka. Bamboo, to split for binding palai. 
Fikas. Strength. 
Flkek. Goiter. 
Flki. Basket in which chicken is taken 

to the mountains. 
F i k is. Maggot, such as infests stale meat. 
Filfilting. Cricket (insect). 
Filig. Hill, mountain. 
Fllln [Hok.]. Law, commandment. 
Filinek, 3,v.tr. Finilinko; mamilin; fi- 

linen; mafilin. To order, command. 
Fills. A cuartOf half centavo. 
FInabaias. Red clouds at sunset. 
FInabalatlng. A bean, the pods of which 

have irritating nettles. 
Final I. A basket having narrow open- 
ing and expanding sides. 
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Final iling. Garden bed. ' 

Finalyan. Married man. 
FInayo. Hulled, pounded rice. 
Finga. Snail. , 

Finnaleng. Stale boiled rice, mixed with 

locusts and reboiled. 
Finoiofolo. Large butterfly or moth 

( Atticus ) . 
Fintana [Sp. ventana]. Window. ■ 

FIntokel [Ilok.] (sameas/i/^eA;). Goiter. I 
Finua. Rounded (e.g., as ratan) not 

split. I 

Finyadcholan [Sp.]. Governorship. I 

Fi8ita-ek[Sp.], 3,v.tr. Finisitak; — en; 

— en or mamuseta; ma — ; fumisitaka. : 

To visit. 
Fisitu-ek [Ilok.], 3,v.tr. Finistok ; ma- 

misitu; — en ; mav — . To kiss ( xiv,44 ) . 
Fiskwit. Biscuit. (Evidently from the 

Americans. ) 
FItflt-ek, 3,v.tr. Finitfitko; mamitfit; \ 

— en; ma — . To unfold, open up, e.g., i 

blanket, book, etc. | 

FItkln. Calf of the leg. 
Fltlak-ek,3,v.tr. Finitlagko; — en; — en; 

mafitlag ; umifitlagka. To spread out. i 
FItli. Testicles and scrotum of men; 

gizzard of chicken. ! 

Fitll-ak,2,v.tr. Finitliak ; mamitU ; — an; \ 

ma — an. To castrate. i 

FIto. (1) Whistle. (2) Pitfall for wild i 

pigs. 
FIto-ek, 3,v.tr. Finitok ; mamito ; — en; i 

ma — . To blow or use a whistle. 
Flug. Soot. 

F6f6. A little pine tree. 
Fokacho [Sp.]. Bridle. 
Fokakiu. The pitcher plant. 
Fokas. White stone, shell, or bone, beads. 
Fo-kas. Fruit; lean meat; contents of 

any outer envelope or package. 
Fokel [Ilok.]. One piece of money, as 

distinguished from a sum of money; 

sum of several pieces. 
Fokfoktut. A large beetle, reddish, some- 
times eaten. 
Foknag. Workday (distinguished from 

iengau, holiday). 
Folas. Leaf manure used in rice plots. 
Folat. Fat of pork. 

Folcheng. Having cataract of the eye. 
FolUwek, 3,v.tr. Finiliuko; mamiliu; 

— wen ; mav — u. To take care of ( fruit ) 

until maturity or ripeness. *'Fdliirck 

nan manka." 
Folochek [Ilok.], 3,v.tr. Finolodko; I 

— en ; — en ; fumolodka. To l>orro\v. ! 
Folsa [Sp.]. Pocket. | 

Foltong [Ilok.]. Smallpox. 
Folu. Large bamboo, thick walled, short ' 

jointed. i 

Fdnga. Flower of tobacco, falatong, etc. ' 
Fono. Center, heart of wood. 
Fontok. Town of Bontok. , 

Fog. Mushroom, puffball. i 

Fodi. Womb of woman. 



Fo-ok [Ilok.]. The hair. 

Fosaang. Womb of buffalo (karabao). 

Foso. Savage; enemy; head-himter. 

Fosoek, 3,v.tr. Finasok ; mamoso ; — en; 
ma — . To be an enemy of (xiii,13). 

Foswakan. Pole support to transmit 
motion from pitag (a water-motor 
device for working a scarecrow) ; some- 
times it has fawengweng (bits of tin, 
etc., see word) attached to it. 

Fotatiu. Moving lights, seen across the 
river at night, ascribed to supernatural 
cause. 

Foteg [Ilok.]. Wart, mole. 

Fbtek. Bundle of any kind. 

Fotelya [Sp.]. Bottle. 

F6tf6t-ek, 3,v.tr. Finofetko; mamofot ; 
— en; ma — . To cut with an ax. 

Fotl-ak, 2,v.tr. Finotiak; mamoii; — an; 
mav — an; fumotika. To fasten, lock. 

FotJg, Mole on the skin. 

F6tk-ek, 3,v.tr. Fintekko ;mamt€k ;—en ; 
mabtek. To tie together. 

Fotog. Hog. 

Foton-ak, 2,v.tr. Finoionak; mamaton; 
— an; mav — an; fumotonka. To guard. 

Fotot. Dropsy. 

Fowa-ek, 3,v.tr. Finoicak; mamoica; 
— en; ma — . To make cylindrical, 
round. 

Fua [Ilok.]. Boar used for breeding pur- 
poses, usually small. 

Fuag. Garden. 

Fuakan. Garden (like/tt«^). 

Fuan. Moon, month. 

Fuang. Stomach ( of man or animal ) . 

Fuas. Tube or pitcher of bamboo, used 
for carrying ba^ or tapoi (drink made 
from rice, fermented by fufud ) . 

Fuas-ek, 3,v.tr. Finuasko; mamuas; 
— en; ma fuas. To finish, complete. 

Fubula. Metal projectile of cartridge. 

Fufud. A ferment, made of fruit of 
tovfig or Unas and rice flour, to start 
fermentation in baM or tapoi. 

Fugso. The slanting beams of a house. 

Puis [Ilok.]. Tax. 

Fuka-wak, 2,v.tr. Finukauak; mama- 
kau; — wan; mav — xoan; fumakauka. 
To call aloud to anyone. 

Fukel (same as fokel). A single piece 
of money. 

Fulangag. Rectum. 

Fulas-ek, 3,v.tr. Fitiutasko; mamolas; 
— en ; ma — . To pick fruit. 

Fulengan. Large bumble bee. 

Full [Ilok.]. Thebulletofcartridge,shot. 

Fulifug. Pine cone. 

Full Using. Small quartz cr^'stals. 

Fuloch-ek [Ilok.], 3,v.tr.' Finolodko; 
( — ) ; — en; mafolod. To borrow any- 
thing but money. 

Fumaa-ak, l,v.tr. Finmaaak ; ( — ) ; 
— ta; mafaa. To send (xii,13). 

Fu-mafangun-ak, l,int. Fin—ak;fu—; 
— ta. To be awake. 
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Fumafala, 3,8. Loose, liable to fall out. 
Fumaig-ak, l,v.tr. Finmaigak; ( — ) ; 

— ta; mafaig. To whip (several) . 
Fumala-ak, l,int. Finmalaak; ( — ) ; 

— ta. To come or go out; to be born. 
Fumalinget, 3,8. Finmalinget. It grows 

dark. 
Fu-mangun-ak, \, int. Fin — ; (fu — ); 

— ta. To awake, rouse oneself from 

sleep. 
Fumasol-ak, l,int. Finmaaolak; ( — ) ; 

— ta. To sin. 
Fumichang, 3,s. Finmichang. It (the 

fire) burns (well). 
Fumta, 3,s. It (the rice) swells (in 

cooking). 
Fumtug-ak, l,int. Finumtugak; ( — ) ; 

— ta. To be sulky, silent. 
Fungakan. Rainbow. 
Fun I. Name of Igorot god (used by 

children ) . 
Funtug. Laz>' (animal). 
Funyag [Ilok.]. Baptism. 
Funyak-ak [Ilok.], 2,v.tr. Finunyakak; 

mamunyag; — an; ma — an. To baptize. 
Fu8tok-ek, 3,v.tr. Finustukko; —en; 

— en;mafu8tok;fumi8tokka. To pound, 

bruise, pommel. 
Futcng-ck, 3,v.tr. Finutengka; mamu- 

ieng; futengen; ma — ; fumatengka. 

To intoxicate, make drunk. 
Full. Door button. 
Fuwis. Ant (gen. name). 
Fuyas [Sp.]. Onion. 
Fuyaya. Necklace of any sort; called 

also onxii in Bontok. 
Fuyeng, 3.8. It (the river) runs slowly. 
Fuyui. Boil on the body. 
Fwa. Seed of orange, squash, mango, 

guava, cacao, iakumfaUj etc. 

G 

Gloria [M.]. Glorjs gloria. 



l-afongko, 4,v.tr. In — ; mangiafong ; 

iafong; maiafong. To marry. 
lap. Number. 
lap-ek, 3,v.tr. Inyapko:mangyap; — en: 

ma — . To count, number, 
lasinko, 4,v.tr. Inyasinko; mangiasin; 

iaain ; maiasin. To use salt on {isnan). 
Iba. Companion; another like; more. 
lbka8-ko,4,v.tr. In — ko;mang — ; ( — ) ; 

ma — . To throw. 
Ichak-ak,2,v.tr. Inchakak ;mangic1iaka ; 

( — a) ; ma — a; umichakaka. To land, 

bring to shore. 
lchauchau-ko,4,v.tr. In — ko;mangi — ; 

( — ) ; mai — ; umichauchauka. To 

give, offer to give, 
l-chawat-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 

i — :mai — ; chumaicatka. To hand over, 

give. 



l-chayau-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 

( — ) ; mai — ; umichayauka. To give, 
l-chiplag-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 

i — ; 7na — / umichiplagka. To spread 

out (xi,8). 
Tchiu. Red bird, whose twitterings are 

taken as basis of auspices. 
Ichos. Spoon, 
l-chua-ky 2,v.tr. Inchuak; mangiehua; 

i — ; ma — / umichua. To give, 
l-chumug-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 

i — ; ma — ; umichumugka. To put one 

against another. 
Id. To, at, in, of. 

Id-k'auni. A little while ago; to-day. 
ld-chalu8-ko[llok.],4,v.tr. In — ko;man- 

gid — ; id — ; maid — ; umid — ka. To 

use for cleaning. 
Id-chanak| 2,v.tr. Inid — ; tnangchan; 

idchanan; maochanan. To find. 
Id-chasak (present not used). Inchasak; 

mangchan; idchasan; maidchasan. To 

find. 
Id-chine-k, 3,v.tr. In — ek; mangid — o; 

idchini; maidchino ; umidchinoka. To 

have confidence, trust, have reliance on 

( Psalm xc,9 ) . 
Iditiuna. The day before yesterday. 
Id kasin-ugka. Day before yesterday. 
id sangadom. Formerly, some time ago. 
Idtok (see Igtok). To keep safely. 
Idugka. Yesterday. 
Idwani. Now. 
l-faag-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi—; i—; 

mai-; umifaagka. To tell, report; to 

ask, apply to. 
l-facho-k [Ilok.],6,v.tr. In—k;mangi — ; 

(i — ); ma — ; umipafachoka. To put 

on clothes. 
l-fakag-ko, 4,v.tr. In—ko; mangi—; 

i — ; mai — ; umi — ka; mamakag. To 

use (the ax) to cut anyone. 
l-f akat-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; i — ; 

mat — ; umifakatka. To nail, 
l-fala-k, 2,v.tr. In—k; mangi — ; i— ; 

mai — ; umifalaka. To take out, carry 

out. 
I -f al ud-ko, 4,v.tr. In — ko ; mangi — ; i — ; 

mat — ; umifaludka. To bind, make 

prisoner. 
l-fa8fa8-ko,4,v.tr. In — ko;mangi — , i— ; 

mai — ; umifasfaska. To dash down. 
l-fuig-ko, 4,v.tr. In— ko; mangi — ;i — ; 

mai — ; ittnifuigka. To lead, go with 

(xiii,22). 
Igalak, etc. (without infinitive). I did 

not, etc. 
Igaikankai. Not finished. 
Igaikaom. Unripe, green. 
I gal kapno. Not full. 
Igaiko, — mo (with infinitive). I did 

not. 
lg-kateng-ko,4,v.tr. In — ko;ig—;ig — ; 

maig — . To wear (a tapis.) 
Ig-klnekko, 4,int. In~; mangi — ; ( — ). 

To be quiet. 
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Ignak, 2,v.tr. Inignak; mangognan; ig-^ l-kaslang-ko, 4,v.tr. In—ko; mangi—; 
nan; maognan; umognanka. To hold, - t — ; tnai — . To mix. 
take hold. I l-katcng-ko, 4,v.tr. In — ko; i — ; t— ; 



Igpil-ak, 2,v.tr. Inigpilak; mangipil; 

— an; ma — an. To press down with 

heavy weight, e.g., with cross or stone. 
Igto. Saviour, keeper. 
Igtok, 6,v.tr. Inigiok ; mangigto; igto; 

maigto; umigtokka. To keep safely, 

put away; to hide. 
l-iakem-ko, 4,v.tr. In — ko; man — ; Oak- 

em; maiiakem. To place against the 

wall. 
liap and liapek. See lap. 
l-lchang-ko,4,v.tr. In — ko; ( — ) ; { — ) ; 

tua- ; umi — ka. To leave, put away, 

one's wife or husband, 
lilaek, 3,v.tr. Iniilak; mangiila; iilain; , 

mailila. To be looking at, watching. 
I imosko, 4,v.tr. Inyimosko; mangyimos ; 

iimos ; maiimoa. To use for bathing. 
litau. A dream. 
litau-ek, 3,v.tr. Iniitauko; —en; — en; 

mat — / umi — ka; mangi — . To dream 

of. 
liutek, 3,v.tr. Inyutko; mangiiut; iiut- 

en; maiiut. To have sexual intercourse 

with. 
l-iwas-ko, 4,v.tr. In — ko; i — ; t — ; 

mat — / umi — ka; mangi — . To use for 

shaving down, as e.g., ratan. 
l-kaan-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ;i — ; 

ma — . To take, lead away (viii,23). 
Ikadak, l,int.def. To take care, lookout. 
Ikak, 2,v.tr. and int. Inikak; ikan; ikan. 

To do, act, proceed, conduct oneself, 
l-kakamo-k, 6,tr. In — A-; mangi — ; ika- 

kamo. To be fast, hurry, to be quick. 
Ikakaya. Come here. 
l-kakcheng-ko,4,v.tr. In — ko ;mangi — ; 

* — ; mai — . To apportion, to divide 

anything except meat, 
l-kako-k, 6,v.tr. In — k; mangi — ; t — ; 

ma — ; umikakoka. To keep, put away. 
Ikak-sidi; ikam sidi. I do, or go, this 

way; or you do, etc. (emphasis and 

contrast ) . 
l-kalai-ko, 4,v.tr. In — ko; i — ; i — ; 

mai — ; umi — ka. To use for marking 

or scribbling, 
l-kalat-ko [Ilok.], 4,v.tr. It\~ko; i— ; 

t — / mat — . To spread, distribute over 

considerable area. 
l-kalut-ko,4,v.tr. In — ko; mangi — ,-t — : 

mai — . To mix. 
l-kamo-k, 6,int. In — k ; mangi — :ikamo. 

To be quiick. 
Ikan. A fish found in Rio Cliico, firm- 
fleshed and scaly, shaped like a perch. 
l-kaob-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ;i — : 

mai — . To bury. 
l-kapya-ak, 2,v.tr. In — ak ; ikapyaan : 
i — / mai — . To pray for any person or 
thing. 
l-ka8iu-ko,4,v.tr. In — ko; mangi — ;i — ; 
mai — . To get out of the way of. make 
way for. 



mat—. To put together disarranged 

or broken pieces, 
l-katib-ko, 4,v.tr. In — ko; i — ; i — ; 

mat — ; umikatibka. To put together 

separated things. 
l-katpo-k,3,v.tr. In — k;mangi — ; ( i — ) ; 

mat — . To bear (pain) without com- 
plaint. 
Ikid. The left (hand). 
l-kifek-kOf 4,v.tr. In — ko; i — ; i — . To 

believe; to obey; to follow, give heed, 
l-kifit-ko, 4,v.tr. In — ko; i — ; i — ; ku- 

mifitka. To touch quickly or rightly 

as in play, to tag. 
Ikiklng. The little finger. 
Ikiko. Small dragon fly. 
l-kislu-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; t- 

maikisiu. To dodge, evade a missile 
l-kiswa-k, 2,v.tr. In — k; mangi — ; t- 

umi — ka. To stir in cooking. 
I kit ai fafa-i. Grandmother. Ikit at 

lalakiy Grandfather. 
l-kiwauig-ko,4,v.tr. Ink — ko;mangi- 

i — / mai — . To shake. 
Ik-koiag-ko, 4,v.tr. In — ko; mangir 

ik — ; matA: — . To pour, 
l-kobkob-ko, 4,v.tr. In- ko; mani- 

i — ; mai — . To rub one object with 

anotlier. 
Ikog. Cold in the throat, 
l-koikoi-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 

mat — . To dandle (a baby). 
l-kollt-ko» 4,v.tr. In — ko; mangi — ;i — ; 

mat — . To copy, use a pen in making 

copy (i,2). 
Ikolot. Igorot. 
Ikolpik [Ilok.l, 5,v.tr. Inkolpik; ikolpi; 

ikolpi; maikolpi; umikolpika. To fold 

up. 
l-kolu8-ko fSp.l, 4,v.tr. In — ko ; man- 
gi — ; t — ; mat — . To crucify, 
l-koob-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ;t — ; 

mai — . To tip over, throw down a pile, 

e.g., of stones or a wall, 
l-koto-ak, 2,v.tr. In — ak ; mangi 

i — an; tnai — an. To hunt for lice in 

another's head. 
lk8au-ko,4,v.tr. In — ko;mang — ; ( — ) 

ma — . To miss, not hit. 
l-ku8pag-ko» 4,v.tr. Ink — ko; mangi — 

t — . To eat a meal without sivfan 
(xianda or relish eaten with rice). 
Ikwa-k, 2,v.tr. Inikwak; mang — ; ( — ) 

maktra. To go a particular road. 
Ikwani-k, 5,v.tr. Inikiranik : mang — 

7/1 a — . To ask (object with Arm or wno« ) 
Ha. Kind, variety. 
Ilaek, 3,v.tr. Inilak; manglia; ilaen^ 

maila ; umilaka. To see, look at, visit 

llalad-ko»4,v.tr. Inlaiadko ; mangilaiad ; 

( — ) ; ma — . To be glad on account of. 

Maim; llalnyu, intj. Behold! look! 

Ilako-k, 4,v.tr. In — k; mangi — ; ( — ) ; 

ma — . To sell. 
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llakud. A people who formerly warred 

against Bontok, and who lived down 

the river. 
l-lamag-kO| 4,vt.tr. In — ko; tnangi — ; 

i — ; mat — . To carry up. 
l-iapo-k| 6,v.tr. In — k; mangi — ; i — ; 

mat — . To begin. 
Ilau. Lamp. , 
llekas. Widow. 
I iekasak, l,int. Nailekasakj'mailekasan; 

— ta. To be a widow. 
Ileng. Rest. 

Mi [Ilok.]. Town, village, especially a na- 
tive town. 
II ik [Ilok.], 5,int. Nenilik; menili; enili. 

To live, dwell, reside (primarily of a 

native place ) . 
l-likep-ko [Ilok.], 4,v.tr. In — ko; man- 
gi — ; t — ; mat — . To shut the door. 
1 1 1 la-ek,3,v.tr. Inililakpnangilila; — en; 

ma — . To expect, look for. 
Ilinau-ak, 2,v.tr. Inlinauak; — a; — ta; 

ma — . To be pleased, 
l-liplip-ko, 4,v.tr. In — ko; i — ; i — ; 

mai — ; umi — ; mangi — . To use knife 

for cutting off ( e.g., stick ) squarely. 
Hit. Side (of a river). 
Hit. At, to the rice plots; far away 

from town (opposite of fabfoi). 
I -I it. Nit, egg of louse. 
l-litlit-ko,4,v.tr. In — ko;i — ;i — ;mai — ; 

umi — ka. To wind around, e.g., a string 

around a stick, 
l-lochun-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 

t — ; mailochun. To hide under grass 

or sand. 
l-lokam-ko» 4,v.tr. In — ko; mang — / 

t — ; mai — . To hire or work land on 

shares. 
Iltib. Trap, deadfall for predatory ani 

mals. 
l-lunluni-ko, 4,int. In — ko; mangi — ^ 

t — . To be slow. 
l-lutlut-ko»4,v.tr. In — ko;mangi — ;i — j 

mai — . To bother, tease, annoy. 
Imamatonak. Reduplicated form of tma 

tonak. 
l-manman-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — j 

t — . To arrange, prepare; to repair, fix, 
I m-maton-ak,2,v.tr. In — ak;mangim- 

im — an; maim — an. To remember. 
Im-misa-ak. Probably fr. Sp. misa. l,tr 

In — ak;im — an;maim — an;umim — ka 

To pray for. 
Impas. Chicken (very small). 
I m poos. Hot, heated up, feverish. 
I m poos nan awak (the body heated). 

Fever. 
In a. Mother. 
In-aamud-ak, l,int. Nin — ak; men — ; 

in — ta; umiaamudka. To look cross, 

unhappy. 
Inaek, 3,v.tr. Ininaek; mangina; inaen. 

To have as mother, guardian, or god- 
mother. 



[27 



n-afak-ko,4,v.tr. Nin — ko; — en; — en; 

ma — . To beat in fight. 
n-af o-aky l,int. Nen — ak; in — / in — ta. 

To be a weaver, 
n-agchang-ak, l,int. Nen — ak; in — ; 

in — ta. To jump, leap across, 
naias, 3,8. It flows over, boils over, 
n-aias-ek, 3,v.tr. Nen — ek; men — en; 

in — en; mo — . To cause water to flow 

over into rice plot, 
n-aka-ak, l,int. Nin — ak;men — ; — ta. 

To crv, weep, 
naklit'. Bitter, 
n-akme-k, 3,v.tr. Nen — k; men — n; 

in — n; ??jo — ?t. To join or arrange in 

parallel fashion, e.g., the hands or 

sticks of wood. 
nakob, 3,s. It smells, emits an odor. 
n-alacho-ak [Ilok.], Ijint. Nen — ak; 

men — ; en — ta. To plow, 
n-aliweng-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To turn around and around, 
n-aloi-ak, l,int. Nin — ak; men — ; 

in — ta. To be in the shade from the 

sun. 
n-amud-ak, l,int. Nen-r-ak: in — . To 

look sad, angry, displeased ( x,22 ) . 
nanak. The young karabao, horse, cow. 
n-ango-ak, l,int. A" en — ak; men — ; 

in — ta. To laugh. 
n-anl-ak[Ilok.],l,int. Nen — ak;men — ; 

in — ta. To cut the rice. 
nasaso. Clematis. 
nat-ek, 3,v.tr. In — ko; mang — ; inaten; 

ma — . To stretch. 
natong, 3,s. It is hot. 
nc h adc h aw is. Direct, straight, without 

divergence or interruption. 
n-chait-ko,4,v.tr. Nin — ko;in — ;ma — . 

To place edges together, as in sewing. 
nchange. Slippery, smooth. 
n-chidchini-ak,l,int. Nen — ak;men — ; 

in — ta. To have confidence, 
n-chimit-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

in — ta. To sew. 
n-c}iipa-ta» plu. To be close together 

( persons ) . 
n-chongchongau-ak, l,int. Nen — ak; 

men — ; in — ta. To be going about idly, 
n-chumok-ek, 3,v.tr. Nin — ek : 

men — en; in — en; machumog. To place 

two things together. 
nchumug. Together, in juxtaposition, 
n-chuno-ak, l,int. Nen—ak; men — ; 

en — ta. To work, 
nekang. Apart, separated. 
n-ekchag*ak, l,int. Nen — ak; meti — ; 

in — ta. To fall, drop (from an eleva- 
tion ) . 
n-faat-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To make a trip; to visit ano- 
ther town. 
nfaballn. A merchant, 
nfabigta, plu. Nen — . To fight with 

sticks, 
nfafawi [Ilok.]. Repenttmce. 
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In-fafawi-ak [Ilok.], l,int. A^cn — ak; 

in — ; in — ta. To be sorry, repent. 
Infak, 2,v.tr. Ininfaky mangnib; infan; 

main fan. To shut. 
In-faluknit-aku, plu. Nen — aku; in — . 

To fight in numbers ( Igorot fashion ) . 
In-fangking-ak, l,int. Neyi — ak ;men — ; 

in — ta. To gamble. 
In-fayu-ak, l,int. A"en — ak; in — ; 

in — ia. To pound rice. 
Infierno [Sp.]. Hell, place of departed 

spirits. 
In-filin-ak [Ilok.], l,v.tr. Nin—ak; 

men — ; in — ta; niai — . To command, 

order, charge (v,43). 
In-folad-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

in — ta. To undress. 
In-fdliu-ak,l,int. .Yen — ak ;men — ;in — ; 

in — ta. To scare birds away from crops. 
In-folo-ak, l,int. Nen — ak ; men — ; 

en — ta. To wash the hands. 
In-fosa-ak, l,int. Nen — ak ; men — ; 

en — ta. To be a smith. 
Infovfolad. Naked. 
In-fulas-ak, l,int. Am — ak ; men — ; 

en — ta. To gtither a crop of fruit, pick. 
Infullnengneng. Dark blue or green, 

like deep water, 
l-ngilin-ak, l,int. A> — ak; i — ; i — ta. 

To kill (chicken or pig) sacrificially; 

to keep a feast. 
l-ngilin-ko,4,v.tr. In — ko ;mangi — ;i — ; 

mai — . To kill chicken for feast, to 

sacrifice J to sanctify. 
Inglt. Bone. 

Ingitit. Black, blue, or any dark color. 
l-ngitlyeb-ak, l,int. Nen—ak; men — ; 

i — ta. To growl (dog). 
Ingyau. Wild cat. 
In-iitau-ak, Lint. Nen — ak ; men — ; 

in — ta. To dream. 
In-ikas-ak, l,int. Nen — ;men — : in — ta 

To stretch oneself (as when tired). 
In-imon-ak [Ilok.], l,int. Nen — ak; 

men — ; in^ta. To be jealous. 
Ininat. India-rubber. 
Ininuman. Drinking cup or vessel. 
In-lsiisek-ak, l,tr. Nin — ak ; en—; 

en — ; ma — ; nmi — ; mangi — . To 

persecute, impose upon. 
In-isek-ak, l,int. Nen — ak ; men — , 

in — ta. To sow. 
Inisisolo. A teacher. 
In-isu-ek, 3,v.tr. Nen—ek: in — en; 

in — en; ma — . To equalize, makf 

equal, 
f nitek, 3,v.tr. Ininitko ;manginit ;initen ; 

mainit. To make hot. 
In-iut-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To procreate, have sexual 

intercourse. 
In-kaeb-ak, l,int. Nen — ak; men—; 

in — ta. To do, act, make. 
Inkagkagyangta, plu. To play at 

throwing. 
Inkakawa. Midst. 



n-kama-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

in — ta. To be under a curse. 
n-kapui-ak, l,int. Nen — ak; min — ; 

in — ta. To be weak. 
n-kato-tek, 3,8. Nen — tek; in — ; in — . 

To itch. 



It ( the heart, body ) 
Nen — ak ; men — ; 



nkebkofakeb, 3,s. 

throbs, heaves. 
n-kiat-ak, l,int. 

in — ta. To swim, 
nkllat. Red. 
n-kimkim-ak, I, int. Nen — ak; men — ; 

in — ta. To wink, 
nkisan. At the same time, simultane- 
ously. 
n-kiskis, 3,s. Nin — . To vibrate with a 

cracked sound. 
nkiskisang. Loose, not tight-fitting. 
n-klwa-ak, l,int. Nen — ak; men — 

in — ta. To move, wriggle. 
n-kokokud-ak, l,int. Nen — ak; men — 

in — ta. To wear shoes. 
n-labtok-ak, l,int. Nen — ak; fnen — 

en — ta; nmipalabtokka. To jump on 

a level. 
niagkitoweng, 3,s. It is cold. 
n-laiug-ak» l,int. Nen — ak; men — ; 

in — ta; umipaliaiugka. To jump down, 
n lams it [Ilok.]. Sweet, 
n-langlang, 3,s. A en — ; men — ; in—. 

To shine, cast a glow, gleam. 
niengleng. Fresh, young, green (not 

necessarily in color) (vi,39). 
n-liklikchek, 3,v.tr. A>n — chek; 

men — chin. To move back and forth, 

as in grinding a tool. 
n-liklikbd-ak, l.int. Nen — ak: men — ; 

in — ia. To travel about (vi,(5). 
nlilengan. Fre-sh, pure (water). 
n-lochun-ak, l.int. Nen — ak : men — ; 

in — ta. To hide under grass or sand, 
nmat (past form of umat). Action, 

operation, way. 
n-mutmut-ak [Ilok.], l,int. Nin — ak; 

in — ; in — ta. To murmur, mutter, 

backbite. 
nnana [Ilok.]. The period of rest after 

the sama (transplanting of the rice). 
nnasawan. Alarried man or woman, 
n-nicho-ak, I,int. Nen — ak ; men — ; 

in — ta. To warm oneself (xiv,54). 
nnolos. Morisqueta (boiled rice) fried 

with grease and salt, 
n-num-ek, 3,v.tr. Inni — ko; mangi — ; 

in — en; mai — . To drink, 
n-oklong-ak, I, int. A>n — ak ; men — ; 

in — ta. To have a good appetite; to be 

greedy. 
n-ongag-ak, I,int. A^en — ak; men — ; 

in — ta. To lie. 
-nongnong-ko,4,v.tr. In — ko;mangi — ; 

mai — . To take particular care, 
nbsang, 3,s. He makes one. 
n-5sek-ak, I, int. Nen — ak; men — ; 

in — ta. To sow or plant seed. 
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n-080sit-ak, l,int. Nin — ak; in — ; 

in — ta. To ask or tease in a childish 

way. 
n-o808og-ak, l,iiit. Nen^-ak; ( — ) ; 

in — ta. To go down a hill. 
n-ota-ak» l,int. Nen — ak; nren; in — ta. 

To vomit, 
npaafong. Act of joining two persons 

as man and wife in marriage, 
n-pa-ing-ak, l,int. Nin — ak; in — ; 

i« — ta. To go under shelter from the 

rain, 
n-pakit-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

in — ta. To get under the shelter of a 

slight projection, 
n-palaiau-ko, 4,v.tr. Nen — ko; palaia- 

uen; — en; ma — an. To drive away, as 

in fight. 
n-palimu8-ak, l,int. Nin — ak ; in — ; 

in — ta. To beg. 
n-patoi-ak [Ilok. patay, death], l,int. 

Nin — ak; in — ; ma — . To kill, murder 

(iii,4). 
npawachawadtaku, plur. To call a 

soul back from bad place. 
npili nan. Judge. 
n-8acha-ak, l,int. Nin — ak; men — ; 

in — ta. To bear a child. 
n-8achag-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

cti — ta. To lean. 
n8ad8adaky l,int. Nin — ak; men — ak; 

en — ta. To hop. 
nsagenta, plur. To be near each other. 
n-8akad-ak [Ilok.], l,int. Nen — ak; 

men — ;in — ta. To sweep with a broom. 
n-8akit-ak [Ilok.], l,int. Nin — ak; 

men — ; in — ta; umipasakitka. To be 

sick. 
n-sakong-ak, I, int. Nin — ak; men — ; 

in — . To look back. 
n-8alak-ko, 4,v.tr. Nen — ; in — ; in — ; 

vmi — ka. To get in the way of; to de- 
fend with a shield, 
nsalifit, 3,s. Nin — . It smarts, 
n-sanib-ak, l,int. Nin — ak; men — ; 

in — ta. To hide oneself behind, 
n-sanof-ak, 2,v.tr. Nen — ak ; men — an; 

in — an. To make a hiding place. 
naapot. Rough, not slipper}'. 
n8engeu, 3,s. It is fragrant, has a 

pleasant odor. 
n8en80 [M]. Incense. 
n-8lfek-ak,l,int. Nen — ak;in — ;in — ta. 

To sob. 
n-8ikad-ak,l,int. Nen — ak;in — ;in — ta. 

To brace one's feet firmly. 
n-8ik8ik-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

in — ta. To hunt for lice in one's own 

head, 
nsilfi [Ilok.]. To use. 
nsilfian [Ilok.]. The use. 
n-8i8i-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To sweep with a broom. 
n8okat, 3,8. Nen — . To change ; to molt 

(of birds). 
n-8olat-at, l,int. Nen — ak; men — ; 

in — ta. To get in the way. 

[29 



n-8080-ak [Ilok.], I,int. Nen — ak; 

men — ; en — ta. To nurse (i.e., the 

child's act). 
n-808onget-ak, l,int. Nen — ak;men — ; 

en — ta. To be angry. 
n-8udsud-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

in — ta. To report to parents; to com- 
plain, 
n-tabtafug-ak, l,int. Nen — ak;men — ; 

in — ta. To float on the water, 
n-tafun-ak, l,int. Nen — ak; men — : 

in — ta. To hide oneself alone. 
n-taienten-ak, l,int. Nen — ak, men — ; 

in — ta. To shiver, tremble with cold or 

fear. 
n-talapo-ak[Sp.],l,int. Nen — ak;in — ; 

in — ta. To wipe with a cloth. 
n-tataiau» 3,s. Nen — ; men — ; in — ta. 

To fly about, 
n-ta-ud-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

in — ta. To jiunp up. 
n-tibtifi-ak, l,int. Nen — ta; men — ; 

in — ta. To whisper together, 
n-tidtid, 3,s. It drips, 
n-tiim-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To peep, peer. 
n-togab-ak,l,int. Nen — akyin — ;in — ta. 

To belch wind. 
n-toitoi, 3,s. Nen — ; in — . It (the 

water) falls. 
ntoto6-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

in — ta. To live, stay, abide, remain, 

reside, 
ntotooan. Place for, contents, 
n-tutuya-ta, plu. Nen — ta; 

in — ta. To talk together, 
n-ulluli-ak, l,int. Nen — ak; 

en — ta. To go back and forth at short 

intervals. 
n-u8chungak, l,int. A en — ak; men—; 

en — ta; umuschungka. To look down, 
n-wakis-ak, l,int. Nen — ak; men — / 

en — ta. To screech, scream. 
nwa8wa8awa8 [Ilok.], 3,s. It swings, 

vibrates ( e.g., a pendulum ) . 
nyamo8. Soft. 
n-yangod-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To nod, give assent. 
n-yap-ak, l,int. Men — ; en — ta. To 

count, 
nyapyap, 3,s. It lightens. 
ny ug [Ilok.]. Coconut tree. 
owal-ko,4,v.tr. In—ko;mang — ; ( — ) ; 

ma — . To wear a necklace, 
-paal-ak [Ilok.], 2,v.tr. In — ak; man- 

gi — a; mat — a. To order. 
pai. Fringe as of irafcos. 
-pa-ifa-ak, 2,v.tr. In — ak;i — a;ma — a. 

To send ( not a person ) . 
•pakakamo-k [Ilok.], 6,v.tr. In — k; 

mangi — ; t — . To cause to hurry, 

haste, be quick, 
-pakpakko, 4,v.tr. Inpakpako; mangi- 

pakpak; ipakpak; maipakpak. To 

paste down onto, to stick. 



men — ; 



men — ; 
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-pakudkOy 4,v.tr. In — ko; mangi — 

t — ; viai — ; umipakudka. To stop, 

catch, save. 
-palokam-kOy 4,v.tr. In — ko; mangi 

i — ; mai — . To let out land to be 

worked. 
•palting-kOy 4,v.tr. In — ko; mangi — 

t — ; mai — . To strike (flint and steel ) 
•panad-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — 

t — ; mai — . To take down. 
•pango-k| 4,v.tr. In — k; mangi — ; i — 

mai — . To lead, escort (a person), 
•pantalun-ko [Sp.], 4,v.tr. In — ko 

mangi — ; * — ; mai — . To wear trou 

sers. 
•papanad-ko, 4,v.tr. In — ko. To send 

to put down, 
-papilit-ko [llok.], 4,v.tr. In — ko; i — 

t — ; mai — . To cause, compel. 
-patkiu-ko,4,v.tr. In — ko; { — ) ; ( — ) 

umi — ka. To borrow or lend (not 

money ) . 
-patoi-ko, 4,v.tr. In — ko; i — ; i — ; 

mat — ; mangi — . To use (e.g., a knife) ; 

to kill. 
•pawa-k, 2,v.tr. In — k; mangi — ; i — ; 

mai — . To forbid, 
pawit-ko [llok.], 4,v.tr. In — ko; man- 
gi — ; i — ; mai — . To send. 
piip. Flute, mouth organ. 
pit. Spoon-handle-shaped earrings, 
-pit-ek, 3,v.tr. Ini — ko, mangi — ;i — en; 

mai — ; umipitka. To pinch, catch (as 

in a door or with tongs). 
pkdt-ko, 4,v.tr. In — ko; mang — ; ma — . 

To paste. 
p-padsek-ko, .4,v.tr. I» — ko; mani — ; 

ip — ; maip — . To place prohibitive 

sticks. 
p-pa-ila-ak, l,int. Xen — ak; pailata. 

To show oneself (i,44). 
p-pa-iia-k, 2,v.tr. In — k; mangi — ; 

ip — ; mip — . To show anything. 
p-pakawat-ko, 4,v.tr. In — ko; man- 
gi — ; ip — ; mi — . To lend money. 
p-pakiau-ko [llok.], 4,v.tr. In — ko; 

mangi — ; ip — ; mi — . To contract, 

agree. 
p-pangatsan-ko, 4,v.tr. In — ko; man- 

gip — ; ip — ; mip — . To name, 
p-paotang-ko [llok.], 4.v.tr. In — ko; 

ip — ; ip — an; maip — ; umip — ka. To 

lend, 
ppatolik. Causative form of ittolik. 
p-paye-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 

ip — ; wiaip — . To cause to be carried. 

to send. 
ppaydiko (See paydiko). To send, 
p-pilit-ko [llok.]. 4,v.tr. In — ko; ip — ; 

ip — ; maippilit. To force, 
p-pochil-ak, 2,v.tr. In — ak ; mangip — ; 

ip—; maip — . To feed (baby) with 

morsels. 
p>pdi-ko, 4,v.tr. In — ko ; mangip — ; 

ip — ; maip — . To put, place, 
pus [llok.]. Tail; long black hair. 
8, indefinite article. A, some. 



sa. There, near by, where I indicate, 
-saad-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; i — ; 

mai — . To place, lay down, 
•saa-k, 2,v.tr. In — k; i — en; ( — ); 

mai — ; umisaaka. To take to town. 
-8achot-ko, 4,v.tr. In — ko; i — ; i — ; 

mai — ; {poisachotmoka) ; nangi — . To 

finish, end. 
sagni, insagni. To dance at kanyau 

( women ) . 
sagnik, 5,v.tr. Insagnik; mangisagni; 

isagni; niaisagni. To use tobacco at a 

dance, 
-sakram, ana, etc. Will? (introducing 

questions of request). 
-sakan-ak [llok.J,2,v.tr. In — ak;i — a; 

i — a; maisagkana; umisagkana. To 

get anything ready. 
-8akang-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 

i — ; mai — . To put in front. 
-8aklang-ko, 4.v.tr. In — ko; mangi — ; 

i — ; mai — . To acciLse, complain of. 
-salak-ak, 2,v.tr. In—ak; mangi — ; 

t — ; masalakan. To protect; help, 

save; to defend a weaker. 
8an (for isnan). When. (With past- 
tense ) . 
8an anongu8. Since, after. 
8anchoi (for isnan nanchol, in that 

or in those). In those (i,9). 
•8angyut*ko, 4,v.tr. In — ko; i — ; i — ; 

mot — ; sumangyutka; manangayut. 

To use for sharpening, e.g., a stick, 
sanib-ko, 4.v.tr. In — ko ; mangi — ; t — ; 

mai — . To lie in wait for (anyone) in 

order to attack, 
•saop-ko, 4,v.tr. In — ko; i — ; i — . To 

dam or stop a river, 
-sapat-ak [llok. isapata, oath], 2,v.tr. 

In — ak ; mangi — a; i — a; mai — a. To 

swear, imprecate (xiv,71). 
8 auni. By and by. 
-8avfut-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 

t — ; mai — . To hang up anything. 
8cha. Meat. 
8chak, 2,v.tr. Inischak ; mangischa; 

ischa; maischa. To eat (flesh). 
8chi. There (off at a distance). 
8chola. Outside, out of doors. 
8ek-ko, 4,v.tr. In — ko; mang — ; ( — ); 

ma — . To sow or plant seed. 
8-fadi. Rice left in house. 
8fat. Answer (ix,6). 
8fo. Urine. 
8fo-ak, 2,v.tr. In — ak; mang — ; — an; 

ma — an. To urinate on. 
-8iblai-ko, 4.v.tr. ln--ko; mangi — ; 

t — ; mai-~. To lift with one hand. 
8l-fat-ko, 4,v.tr. Inis — ko; mangis — ; 

sir — an ; mas — an. To answer. 
•8ingat-ko, 4.v.tr. In — ko ; mangi — ; 

i — ; mat — . To carry behind the ear. 
•8lpchak-ko, 4.v.tr. In — ko; mangi — ; 

t — ; mai — . To throw or dash down. 
8i8U-ak, 2,v.tr. In — ak ; — an; — an. To 

be taller than. 
8 ka. At, to. in. 
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Is ka figkatana. Day after to -morrow. 

Is ka waksana. (Same). 

Is ka sin wakas. (Same). 

Is ken (like French chez used with 
proper names ) . At the house of. 

i-skip-ko» 4,v.tr. Ini — ko; mangi — ; 
( — ) ; mai — . To carry into the house. 

Is kwabna. Down, below. 

Is kwacha. At their house. 

Islat-ko, 4,v.tr. In — ko; mang — ; ( — ); 
ma — . To put obstruction in the way. 

Is-maschom. To-night. 

Isna. Here. 

Isnan. In, with, from, by, as, etc. 

Isnan akiu ainai. To-day, this day. 

Isnan ka. In, on, at. 

Isnan kawan. In the middle of. 

Isnan mikalut. (Same.) 

Isnan tengan. (Same.) 

l-sodsod-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 
1 — ; mai — . To press down (as in 
storing rice ) . 

l-sogang-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 
( — ); mai — . To please; to present; 
to pity, have mercy. 

l-sokat-ko [llok.], 4,v.tr. In — ko; man- 
gi — / ( — ); mai — . To change, take 
initiative in exchange. 

l-solo-ak,2,v.tr. In — ak; mangi — ;an — ; 
mai — an. To teach, instruct, preach. 

Isolok. Another form of isoloak. 

i-solsolo-ak, 2,v.tr. In — ak; mangi — ; 
t — an; mai — . To be teaching. 

l-solsoloana. His teaching, doctrine, in- 
struction (iv,2). 

l-sono-k, 4,v.tr. In — k; mangi — ; t — ; 
mot — . To put wood on the fire. 

l-sopa-k, 2.v.tr. In — k; mangi — ; t — ; 
mai — . To use the sopa (by cupfuls) 
in measuring. 

Ispangak. Not good silver, rings bad. 

Is san wilt. This morning, some other 
past morning. 

Istlk. A small grasshopper. 

i-sudsud-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 
t — ; mai — . To report or complain of 
(e.g., a boy) to parents. (An expres- 
sion used by small boys.) 

Isu-ek, 3,v.tr. Inisuk, mang — ; — en; 
ma — . To make equal, even; to equal- 
ize. 

l-supplf-k [Ilok.l, 5,v.tr. In—k ; (— ) ; 
( — ); mai — . To change (money). 

Isut-ko, 4,v.tr. Inisutko; mang — ; ( — ) ; 
*"« — . To deny, keep secret, deceive 
(xiv,30). 

Is-wakas. To-morrow. 

Is wilt. To-morrow morning. 

itab. A cultivated bean, medium sized, 
and with whitish eye. 

itabneko, 4,v.tr. Intahneko ; mangiiah- 
nek; itabnek; mai — . To bury or tread 
in leaves in a rice plot for fertiliza- 
tion. 
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-tadyay-ak, 2,v.tr. In — ak; mangi — ; 

i — a7i; mai — an. To mock, deride, 

mimic or imitate (in speaking). 
-tafun-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi- 

i — ; mai — . To hide (iv,36). 
•tagmod-ko, 4,v.tr. In — ko ; mangi- 

i — ; mai — ; umitagmodka. To press 

down. 
-takchig-kOy 4,int. In — ko ; mangi — ^ 

( — ) . To get up, stand up. 
-taked-ko, 4.v.tr. In — ko; mangi — , 

i — / mai — . To tie one thing to an 

other, fasten, tether, picket, 
-takin-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — j 

t — ; mai — . To take with (iv,36). 
-talato-k, 6,v.tr. In — k; i — ; i — j 

mai — ; umitalatoka. To promise. 
•tanim-ko [llok.], 4,v.tr. In — ko; man 

gi — ; t — ; mai — . To sow or plant. 
•tapek-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 

i — ; mai — . To dip anything (xiv,20) 
-tapi-k, 5,v.tr. Intapik; ( — ); ( — ); 

mai — k; umi — ka. To proceed, go on, 

add (followed by infin.). 
tcho-k, 6,v.tr. In — k; ( — ); — ta; 

ma — ; umitchoka. To show, explain 

expound, point out (iv,34). 
tchong-ko, 4,v.tr. In — ko; mang — ; 

( — ); ma — . To put (leaf, etc.) on 

head as protection against the rain. 
-teknag-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 

i — / mai — . To strike butt of pinnang 

(Igorot head-ax) handle in order to 

tighten head; similar act in emptying 

box. 
-telepet-ik [Sp.], 5,v.tr. In—ik; i—e; 

i — e; umitelepeieka. To interpret, 
-tiim-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; i — ; 

ma.i — . To peep, peer at. 
ting. Five bunches (fenge) of palai. 
tlug. Egg. 

tlug si yukan. Honey. 
tneng-ko,4,v.tr. In — ko;mang — ;( — ) ; 

ma — . To hit, not miss. 
-tofai-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; i — ; 

mai — . To use a spear. 
•tokang-ko, 4,v.tr. In — ko ; mangi— ; 

i — / mai — . To upset, throw down, 

cause to fall down (xi,15). 
-tokcho-k, 6,int. In — k; mangi — ; i — . 

To sit in a chair. 
•tolod-ko» 4,v.tr. In — ko ; mangi — ;i — ; 

max — ,• umi — ka. To push, shove; to 

compel, 
-tonod-ko, 4.v.tr. In — ko; mangi — ; 

t — ; mai — . To plant rice. 
-toop-kOy 4,v.tr. In — ko; i — ; mai — . 

To tie together, as string. 
-toptop-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 

t — ; 7nai — •. To supplement, make up 

to (a given sum). Itoptopko 6sam.g ai 

siping isnan sais. 
tpeng-ko, 4,v.tr. In — ko; mang — : 

( — ) ; ma — . To try, attempt. 
t-taked-ko, 4,v.tr. In — ko ; mangit — ; 

mait — . To tie, hitch, tether (xi,2). 
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It-toM-k, 4,v.tr. In — k; tnangit — ; it — ; 

matt — . To bring back, restore, return. 
Ivfaka-k, 2,v.tr. Infakak ; mang — ; 

( — ) ; ma — . To tell, ask, apply to 

(vii,36). 
l-waklwak-ko, 4,v.tr. In — ko;mangi — ; 

i — ; mat — . To scatter, spatter, 
l-waias-ko [Ilok.], 4,v.tr. In — fco; man- 

gi—; i — / mai — , To apportion, di- 
vide, distribute (i.e., anything except 

meat). Iwalasko nan makan. 
l-wasit-ko, 4,v.tr. In — ko: mangi — ; 

t — ; mai — ; utniicasiika. To throw 

away, 
l-waswasawas-ko, 4,v.tr. In — ko; i — ; 

i — ;mai — ;unii — ; mangi — . To wave, 

move back and forth, 
l-watwat-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 

( — ) ; mai — . To divide, apportion 

(meat). 
l-wSgwdg-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 

i — ; mai — . To shake (xiii, 25). 
lyanongus (with personal endings). 

After, last. 
l-yongyong-ko,4,v.tr. In — ko;{ — ). To 

bow the head. 
l-y5dwi8-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi — ; 

i — ; mai — . To wear a blanket ( xiv,51 ) . 
l-ybwl8-ko, 4,v.tr. To put on a blanket. 

J 

Jesu Kristo [M]. Jesus Christ. 

K 

Ka — ( plus reduplication ) . Every ; many. 

Ka-aango. Funny, laughable. 

Kaadchawen. Distance. 

Kaag [Ilok.]. Monkey. 

Kaanaky 2,v.tr. Kinaanak: kaanan; 

kaanan; makaanan. To make less. 
Kaang kayana. End. 
Kaanik, 5,v.tr. Kinaanko,mangaan;ka- 

anin; makaan. To take away, remove. 
Kaat. The yearly pulling of grass on 

papataian ( see word ) . 
Kaat. How much? How many? When? 
Kaat na; nan. How long, when? 
Kabek, 3.v.tr. Kinacbko; mangaeb; ka- 

hen: makaeh; kumaebka. To make 

(xiii,19). 
Kabkabala. New bom, freshly laid. 
Kab-nit-ak, 2,v.tr. Kinab—^k; man- 
gab — :kab — an ;makab — an. Toscratch 

so that the flesh is torn. 
K-abon-ak, 2,v.tr. Kin — ak; k — an; 

k — an ; mak — an. To cover with earth. 
Kabongau. Waves. 
Kachakchakd. Size, largeness. 
Kachina. Chain (usually for dog). 
Kaching. Brass. 
Kachiu. A small, slimy, fish. 
Kad — . Euphonic for *'A:a". 
Kadchiwek, 3,v.tr. Kinnachiuko; kad- 

chitcen; kadchitcen; magkachiu. To 

catch kachiu or lileng in any way. 
Kadin. Always. 
Kadkachang. Stilts. 



Kad pas. Small piece of fanchala (ordi- 
nary blanket cloth) used by girls as 
tapis. 

Ka-dwa-ek, 3,v.tr. Kina — k; manga — ; 
ka — en; maka — . To divide into two 
parts. 

K-afa-ck,3,v.tr. Kin — k;mang — ;k — en; 
mak — . To roast ( in fire ) . 

Kafanig. Smallness. 

Kafayo [Sp.]. Horse. 

K-afot-ek, 3,v.tr. Kin — ko; mang — ; 
k — en; mak — . To pull up by the roots. 

Kag. Like, as. 

K-aga-ek, 3,v.tr. Kin — k; mang — ; 
k — etiy mak — . To chew. 

Kagawls. Very good. 

Kagflto. Hole (like a well). 

Kagkagadb. New. 

Kagkagtin. Kicking game. 

Kag kolokol. Screw, corkscrew; any- 
thing resembling an auger. 

Kag nanai. Thus. 

Kag natken. Changed in appearance. 

Kag nganngab si chaia. The horizon 
(like the ending of the sky) . 

Kaiachek,3,v.tr. Kinaiadko ; mangaiad ; 
kaiachen; makaiad. To leave. 

Kaiaman [Ilok.]. Centiped ( less poison- 
ous variety ) . 

Kaiang. Spear with flaring barbs. 

Kaiem. Friend. 

Kaikai. Stick for turning soil. 

Kalkai-ek, 3,v.tr. Kinaikaiko; mangai- 
kai; — en; ma — . To dig ground with 

Ka-lllak [Ilok.], 2,int. To be a fellow- 
town smrfn. 

Kaiowek; 3,v.tr. Kinaiok; mangaio; 
kaioen ; makaio. To scoop with the hand. 

Ka-ippakuchak (cf. ipakudko). My sal- 
vation. 

Kaiput. Young sprouts of kogon or 
roof grass (eaten by women afld 
children). 

Kaisfoan. Urinal. 

Kaisiisek. Persecution, oppression by 
one of superior strength. 

Ka-itantanim. The new plants. 

Kaiu [Ilok.]. General name for wood; 
specifically, the pine tree. 

Kaiu-ek, 3,v.tr. Kinaiiuko; — en; en — ; 
via — ; umikaiuka ; tmngaitt. To get 
wood. 

Kakaanan. The taking away, removal. 

Kakaango. Funny, laughable. 

Kakaban. Place where something is pro- 
duced. 

Kakachak, 2,v.tr. Kitiikachak; manga- 
kad; kakachan; magkakachan. To 
catch small fish in kakad. 

Kakad. Small fall of water, arranged 
for catching small fish. 

Kakafan. Nest of bird, or of chicken. 

Kakagkanotd, 3,s. It tickles. 

Kaka-isu. Disgusting, filthy, abomi- 
nable. 

Kakali. The power to speak. 
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Ka-kamo-ek, 3,int. Kina — k; mangi — ; 

ka — en; maka — . To be quick. 
Kakabgiet. Harmful, dreaded, feared; 

danger. 
Kakigkinek. Quietness, peace. 
Kakuan. Pail, bucket. 
Kakut. Rope. 

Kalafa [Ilok.]. Honeycomb. 
Kalafakab. Shrub or small tree, long 

leaves, plume-like top, wood pithy, 

sprouts eaten by llokanos. 
Kalafek, 3,v.tr. Kinalabko; mangalab; 

kalafen; makalah. To climb. 
Kalafilafi. All night; every night. 
Kalai-ak,2,v.tr. Kinalaian; — an; — an; 

ma — an; umi — ka. To make marks, 

scribble. 
Kalaka. Pockmarked. 
Kalalaiad. Happy. 
Kalaliak, l,int. To come just now. 
Kalang. Copper color, even on iron 

when heated. 
Kalangkang. Tin can; piece of tin. 
Kalap. A large variety of bean. 
Kalapintelo [Sp.]. Carpenter. 
Kalassai. Shield. 
Kaiau. Basket (same as fiki). 
Kali. Voice, word, language. 
Kalibas [Sp.]. Squash. 
Kalifudfud. Whirlwind. 
Kalikong. Noise. 
Kalimmataku. Pupil of the eye. 
Kalka [Sp.]. Cargo, load. 
Ka I kalaka. New, newly made. 
Kalkalo. Game with sticks, jackstones. 
*Kalla. Edible insect found in rice plots, 

used as bait in bird traps. 
Kallib. Bundle of sticks to whip rice- 
birds. 
Kalnelo [Sp.]. Sheep, lamb. 
Kalokad. File. 

Kalokong [Ilok.]. Filipino hat. 
Kalolut. Ferrule for upper part of pin- 

nang (head-ax) handle. 
Ka-lopta-kek, 3,v.tr. Kina — gko; man- 
ga — g; ka — ken; maka — g. To turn 

inside out. 
Kalotsakid. The runo of a roof. 
Kalsa. Road, trail (especially the larger 

ones ) . 
Kaltibor kantib [Ilok.]. Scissors, shears. 
Kalupit. An oblong telescoping basket. 
Kalus. Low- toned gong. 
Kalut [Ilok.]. Iron or steel wire. 
Kama [Sp.]. Bed. 
Kamaak, 2,v.tr. Kinmaak; mangama; 

kaaman; makamaan. To put under a 

curse. 
Kama-ichan. Absence (ix,28). 
Kamaschomaschom. Every night. 
K a mat 1 8 [Sp.]. Tomatoes. 
Kamel [M]. Camel. 
Kamfakyan [Ilok.]. Cow-karabao. 
Kamoiek, 3,v.tr. Kinamek; mangamo: 

kamdken;makamo. To touch, put hand 

on inadvertently. 
Kamds. Face. 



Kamo-wlk, 5,int. In — k; mangi — ; 

— wen. To hurry, make haste, be quick. 
Kampila [Ilok.]. A large knife or holo. 
Kamut [Ilok.]. Deadly thing, poison. 
Kanak, 2,v.tr. Kinwanik; mangwani; 

kanan; makwani. To say, name, call, 

ask ( followed by quotation or form of 

words ) . 
Kanak en mo. I say (to myself) ; I 

thought. 
Kanchacho [Sp.]. Padlock. 
Kanek, 3,v.tr. Kinanko; kanen; kanen; 

makakan. To eat. 
Kanfang. Copper. 
Kanfunyan (same as Lu ma wig). Tgo- 

rot deity. 
Kanga. Loose, crumbling stones that 

hurt the feet. 
Kangangaya. Something done with 

reluctance. 
Kangau. Mask. 
Ka-ngi-yek, 3,v.tr. Kina — k; manga — ; 

ka — en; maka — . To wheel, make a 

wheel go. 
K a n g ka n g i . Wheel, pulley. 
Kangkangsa. (I) Shoulder blade. (2) 

Imitation gong made of tin can. 
Kangnun. Goods in house or store. 
Kangsa. Gong. 
Kankai. Used in phrase "igai kankai*^ 

not finished. 
Kankaian (for kaang kayan). End.' 
Kankanen. Fried sweet-cakes, sweets. 
Kankanf. Almost. 

Kannai (intensive). Also, himself, etc. 
Kannauai. A form of kite similar to the 

old-fashioned American kite. 
K-anta-ek [Sp.], 3,v.tr. Kinantak ; 

mang — ; k — en; mak — . To sing. 
Ka ny a u [Ilok.]. Igorot feasts, various 

kinds, anito believed to be present. 
Kaoch-ek, 3,v.tr. Kinaodko; mangaod; 

kaochen; makaod. To dip (e.g., boiled 

kamote tops) with a ka^d, 
Kaod. Large spoon for pig's feed. 
Ka-ofa-k, 2,v.tr. Kina — it; mangaoh; 

ka — an. To dig, excavate. 
Kapi [Sp.]. Coffee. 
Kapidwa [Ilok.]. Second relative. 
Kapos. Cotton. 
Kapya. Prayer. 
Kapyaek, 3,v.tr. Kinapyak; kapyan; 

kapyan ; makapya. To pray to. 
Karl<o. Name used by people from down 

the river for ordinary blanket. 
Kasasamud. Edible; also food for 

thought. 
Kasasanga. Laziness. 
Kasatan. A dark wood, used for spear- 
shafts, pestles, pipes. 
Kasikasln. More and more. 
Kasin. Again, more. 
Kasinak, l,int. ( — ); kasin; kasinta. 

To repeat, do again. (With at and the 

infinitive ) . 
Kasinek, 3,v.tr. Kinasinko; mangasin; 

kasinen; makasin. To do or make again. 
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Kasislkab. Misery. 

K-aslang-ak, 2,v.tr. Kin—<ik; mang — ; 

k — an; mak — an. To make diflferent, 

alter by additions or mixing. 
Kasbkosbkopak, l,int. (— ) ; kaaokoso- 

kop; kasokbaokopta. To go where one 

has no right, intrude. 
Kasdsogang, intj. What a pity! How 

sad! 
Kasbyipan. Bed (declined — pak, — pam^ 

etc.) 
K-asto-wek [Ilok.], 3,v.tr. Kinr—k; 

mang — ; k — en; mak — . To spend 

while traveling. 
Kasud. Brother- or sister-in-law. 
Katakuak (same as matakuak). To 

live. 
Katakuan. Life in this world. 
Katakutaku. Crowd of people, multi- 
tude. 
Katas [Uok.]. Milk. 
Katat. Pouch of fur. 
Katataa. A wonder, sign, miracle 

(viii,ll). 
Katawetawen. Every year; always; 

forever. 
Katengatengau. P^very holiday. 
Ka-tlna-k, 2,v.tr. Kina — k; mangatin; 

ka — n; magka — n; kumatinka. To 

kick as in a game, stamp on. 
Katlakang. Large, round, bowl-shaped 

pocket hat, regarded as inferior to the 

regular soklong. 
Katll [llok.l. Bed. 
Kat6. A rash, like kolid; itch. 
Katbi. (For natdi after Igai.) 
Katbian. Death. 

Katokangan. Wife's father or mother. 
Katon. Tender shoots of runo, 
Katsaium. Needle. 
Katsangayan. Rich. 
Katsawian. Custom. 
Katud. Tail feathers of chicken. 
Katyufong. Small house. 
Kaufasan [Ilok.]. Vineyard. 
Kaukauati [Uok.]. Hedge plant with 

pink blossoms in the dry season. 
Ka-usak, 2.v.tr. Kinausak; mangaus: 

kausan ; makausan. To scrape wood 

with knife or glass, 
Kavfuasan. Finishing, completion. 
K-avfut-ak, 2,v.tr. Kin — ak; mang — ; 
• k — an ; wak — an :kum — ka. To scratch 

(as an animal). 
Kawfi. Spider. 
Kfiwa or kawaan. The third or middle 

finger. 
Kawachak, 2,v.tr. Kinatcachak; man- 

gatcad: kaurachan; makatrachan. To 

beckon. 
Kawad, — ko, — mo. Whereabouts, 

where, place, presence: time, period, 

day of, time of. 
Kawakawakas. Every day. 
Kawan { Isnan). In the middle of. 
Kawana. Middle, center. 
Kawat. DebU due to others. 



Ka-wat-ek, 3,v.tr. Kina — ko; manga — ; 
ka — en; maka — . To borrow money. 

Kawayan [Ilok.]. Large bamboo, with 
thin exterior walls, long joints. 

Kawek, 3,v.tr. Kannawek; mangawd; 
kawen; makawo. To grapple. 

Kawin. Meat to take to work-field. 

Kawis. Good (wide range of applica- 
tion ) . 

Kawiseki 3,v.tr. Kinawisko; mongatois; 
kamisen; magkawis. To make good, 
well; to improve, repair. 

Kawitan [Uok.]. Rooster, cock. 

Kawbchek, 3,v,tr. Kinawodko; manga- 
wod; kawochen; makawod. To reach 
up after. 

Kayafiu. Very small {anak ai kachiu) 
fish. 

Kayang. Crow. 

Kay uf ana [Ilok.]. Tree bearing prickly 
fruit with a strawberry flavor. 

Keeng. A day in spring (April 13, 
1905) when old man goes out alone 
to place kilau. No one sees him; but 
if anyone sees him, forfeit of a pig is 
paid. 

Kekechek, 3,v.tr. Kinekedko; mange- 
ked; kekechen; makeked. To cut meat. 

Kekekr 3,v.tr. Kintekko; mangtek; ket- 
ken; magtek. To understand. 

Kckek. Bugle. 

Kekekek, 3,v.tr. Kinokeko; mangekek; 
kekeken; makekek. To blow bugle or 
cornet. 

Kelang. (1) Baby (male) till old enough 
to be named. ( 2 ) Angleworm. 

Kcm (probably abbreviated form of 
ngagbm). Used to express indigna- 
tion in asking questions. Kern popot- 
kan ai timalif Why do you persist 
in coming? 

Ken. To, for, with (especially with per- 
sonal pronouns and names of persons ) . 

Kengan. Large red ant with severe 
sting. 

Kengchak, 2,v.tr. Kinengchak; man- 
gongan; kengchan; makenkchan. To 
cut hair square at the ends. 

Kepaian. Place to put. 

Ketfak, 2,v.tr. Kinetfak; mangteh; ket- 
fan; maketfan; kumetfanka. To bite 
(used of dogs and other animals). 

Ketkek, 3,v.tr. Kintekko; mangtek; 
ketken. To understand. 

Ketwab. Cellar, grave, tunnel, hole in 
the ground. 

Kiblat. Scar. 

Kithing. Goat. 

Kichis. Shrub of pea family, yellow 
flower, beans edible. 

KIchbl. Eyebrows. 

Kidkichak, 2.v.tr. Kinidkichak; man- 
gidkig: kidkichan : makidkichan. To 
scrape potatoes or other vegetables 
with a knife before cooking. 

Kifuek, 3,v.tr. Kinnifok; mangifu; ki- 
fucn ; makifu. To make muddy. 
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K-ikna-ek» 3,v.tr. Kineknak; mang — ; 
— en; magikna. To feel physical sensa- 
tions. 

Kikdn. Head-pad of grass, to support 
load. 

Kiiapwan. Beginning. 

Kilau. A bird-scarer, various forms 
with special names. 

Kilem. Vinegar. 

Klllngan [llok.]. Gristmill. 

Kilingek [llok.], 3,v.tr. Kinilingko; 
mangiling ; kilingen; makiling. To 
grind as grist. 

Kimai. Small louse. 

Kimaiakalang. White-hot. 

Kimata. Double basket. 

Kimitek, 3,v.tr. Kinimitko; mangimit ; 
kimiten; makimit (with or without 
mala, the eye, as object). To shut the 
eyes. 

Kimkimi. Cockroach. 

Kinafa. Roasted kamotes. 

Kinakang. Dried karabao meat. 

Kinawang. Brook or run. 

King-king-ek, 3,v.tr. Kiningkingko ; 
maningking ; kingkingen; makingking. 
To ring the bell. 

Kingkingi. Projecting bone of ankle or 
of hip. 

Kinlongan. Anito (spirit), said to in- 
habit the ahafungan (see word) ; no 
blankets used tliere. 

KInmawat. Debtor, the one who bor- 
rows. 

Kinnau. Stream, brook, or bed of stream. 

Kinnek. Be quiet! Silence! 

Kinoikdi. A food mixture of kamotes 
and rice. 

Kind long. A variety of rice, yellow, 
and not bearded. 

Kipan. Knife. 

Kisadtan. End. 

Kisanaky 2,v.tr.. Kinisanak ; mangisan ; 
kisanan; makisanan. To beat, outrun, 
go faster than (vi,33). 

Ki-8eng-ek, 3,v.tr. KitU — ko; mangi — ; 
ki — en; maki — . To measure one thing 
according to the dimensions of an- 
other. 

Kisip. Small-eyed. 

Ki8ki8-ak [llok.], 
— an; — an; mor— 
giskis. To shave beard. 

Kiskis-ek [llok.], 3,v.tr. Kiniskisko; 
— en; — en; kumiskiska ; mangiskis. 
To shave beard. 

Kispolo [corruption of Sp. fosforo]. 
Match. 

Kiswaek, 3,v.tr. Kiniswak; mangiswa; 
kisxcacn; makistca. To stir. 

Kitala [Sp. guiiarra]. Guitar. 

Kitang. Waist. 

Kiteb [Ilok.l. Bedbug. 

Kitingek, 3,v.tr. Kinitingko; mangit- 
ing; kitingen; ma kiting ; kumitinka. 
To pinch. 



2,v.tr. Kiniskisko; 
kumiskiska; man- 



Kitnaek, 3,v.tr. Kinetnak; mankitna; 

kitnaen; makitna. To feel a physical 

sensation, to feel pain. 
Kitong. Forehead. 

Kitongan. Dragon fly, medium sized. 
Kiuchekf 3,v.tr. Kiniudko; mangiud; 

kiuchen; makiud. To dip water with 

cup, gourd, can, etc. 
Klud. Cup. 
Kiwachai. Poison. 
Kiwaek, 3,v.tr. Kiniicak; mangiwa; 

kiwaen; makiwa. To stir. 
Kiwasitan. Place for waste. 
Kiwek, 3,v.tr. Kinniwak; mangiwa; 

kiwen; magkiwa. To touch, move, 

handle. 
Kiyag. A plate of woven bamboo. » 
Kiyau. A large yellow bird (onomato- 

poetic). 
KQbek, 3,v.tr. Kinfak; mangngofa; 

kohen; magfa. To burn pottery. 
Kobkofaky 2,v.tr. Kinobkofak; kobko- 

fan; makokofan. To rub, scrub (e.g., 

a tool with sand). 
Kochai (past part, magchai). * The 

washout of a rice plot. 
Kocheng. Caterpillar. 
Kocheng. Then. 
Kochengai. Therefore, kocheng ai na- 

kaehy Thus it came to pass. 
Kochengchi. That is all. 
Kocheng et mo, intj. Well, then! 
Kochil. Hide, skin, leather. 
Kochokkod. Dirt basket. 
K5dchaiek, 3,v.tr. Kbnchaiko; mang- 

chai; kodchaien; magchai. To cause 

earth to slide down, start a slide. 
Kodchangan. The crossing of a river, 

ford. 
•Kod-chang-ek,3,v.tr. Kin — ko;mang — ; 

kod — en; mag — . To cross (a river). 
Kodchawek, 3,v.tr. Kinchauko; mang- 

chau; kodchawen; makchau. To beg, 

ask. 
Kddkocheng (redup. of kdcheng). 
Kofa. Loin cloth of bark. 
Kofi nyac hoi [Sp.]. Governor. 
Kogasak, 2,v.tr. Kinogasak ; mangogas; 

kogasan; makogsan. To wipe. 
Kogka-i-cliek, 3,v.tr. Kinoka-id-ko ; 

mangoka-id; kogka-i-chen ; makoka-id. 

To hunt for koto by separating the 

hair of another person, or feathers of 

fowl. 
Kogkokek, 3,v.tr. Kinogkogko ; manog- 

kog ; kogkokken; makogkog. To drum, 

beat upon, rap on, knock. 
Kogoak, 2,v.tr. Kinogoak; mongogo; 

kogoan; makogoan. To scratch the 

flesh. 
Kogongek, 3,v.tr. Kinogongko ; mango- 
gong; kogongen; makagong ; komo- 

gongka. To strike with the fist. 
Koiog. Large fishing basket. 
Ko-ki8-ak, 2,v.tr. Kino — ak; mango — „• 

mako — an. To scratch. 
Koko. Toe or finger nail (human). 
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Koko-chek, 3,v.tr. Kinokbdko; mango- 

kbd; — chen; makokod. To cut off 
(e.g., meat) (xiv,47). 
Kokolong. Bird trap made of sticks. 
Kokud. Hoof of animal, man's shoe. 
Kokwa [llok.J. ( — ak, — am, — «««, 

etc.) Possessions, wealth, riches. 
Kola [llok.]. Paste. 
K-olai-ak, 2,v.tr. Kin — ak ; many — ; 

— an; mak — an. To peel raw vegeta- 
bles. 
Kolak. Dandruff. 
Kolang, 3,s. It lacks. 
Kolang-ak, 2.v.tr. Kinolangak ; mano- 

lang ; — an; ma — . To lack of what 

one had; to subtract. 
Koiangat. Buttocks. 
Kolat. Cristle of meat. 
Kolem. Hair on pubis. 
Kolid. Itch. 
Kolib. Thunder. 
Kolit. Leprosy. 
Kollug. Basket for flmiyo, probably 

identical with finali. 
Ko-l<5. Shin of the leg. 
Kolokol [llok.]. Auger, gimlet. 
Kolokol-ak [Hok. 1. 2.v.tr. Kiuolokolak ; 

— an; — an; ma — an; mangolokol. To 

bore a hole with an auger. 
Kolon. Grass for thatching. 
Kolong. Chicken cage. 
Ko-long-eky 3,v.tr. Kino — ko ; mango — ; 

ko — en : mako -. To put chickens in 

a cigo. 
Kolop-ak, 2,v.tr. Kinolopak ; manolop; 

kolopan ; ma — an. To cover tlie 

face. 
Kolop-ek, 3,v.tr. A' inolopko ; — en : — en ; 

makolop; manyolop. To pick up the 

crumbs. 
Kolot. Negro. 
K-olt-ak, 2,v.tr. Kin — ak : manglot : 

k — an; mak — an; kumlotka. To cut 

another's hair. 
Kolyepyep. Heat lightning. 
Kolyo [Sp.]. Mail. 
Komaebak, Lint. Kinmaebak : komaeh ; 

komaebta. To make. 
Komaobaky Lv.tr. Kinmaobak ;komaob : 

komaobta ; makaofan. To dig (xii,l). 
Komau. Mosquito. 
Komeng. Large louse. 
Komf. Straw. 

Komolyo [Sp.l. Mail carrier, courier. 
K-omon-ak, 2,v.tr. Kin — ak; mang — ; 

A- — an; mak — an. To cover (with cloth 

or paper) ; to wrap. 
Kompana [Sp.]. Bell. 
Komut. Toes (human) ; feet of animal. 
Koneho or koneso [Sp.]. Rabbit. 
Konges. Sorrow, sadness. 
Kongkongo. Knee. 
Kongoan. Pigpen. 

Kongok. Hollowed karabao horn, used i 
,a8 bird scarer. 1 

Konig. Plant resembling ginger. 
Konsehales [Sp.]. Council; counselor. 



Koongan. High-keyed gong. 

Keep. Owl. 

Koosan. Log slide or shute. 

Koosek, 3,v.tr. Kinoosko; mangoos; 

koosen; makoos. To slide or shoot 

logs. 
Kopiat (same as okis). Skin of fruit. 
Ko-pikop-ek, 3,v.tr. Kino- ko : man- 



nako- 



To 



!:nple 



kopotan ; ko- 



ak: 
shave 
from 



go — ; ko — tn ; 
(e.g., paper). 
Kopkop. Human skin. 
Kopbtanak, l,int. ( — ) 
potanta. To be stingy. 
Koputan. Mushroom, eaten raw, swret, 

looks like ponek, but not so soft. 
Kosa. The domesticated cat. 
I Ko-8lko8-ek,3,v.tr. Kino — ko ; mango : 
I ko — en; mako — . To wind into loose 
' skeins or hank. 
Kosina [Sp.]. Kitchen. 
Kosineio [Sp.]. Cook. 
Kosip. The rainy season. 
K-08ko8-ak [llok.]. 2,v.tr. Kin 
man — ; k — an; mak — an. To 
(man or pig); to peel bark 
wood with an ax or knife. 
K08oko8. Torn leaves of tobacco. 
K6t. But. 
Kotad. Fifty bunches of palai ; in some 

towns, twenty- live. 
Kdtan. Snail of elongated form. 
Kotang. Garden path between beds. 
1 Kotim. Green palai. 
I K-otlm-ek, 3,v.tr. Kin — ko ; mang — ; 
' A- — en ; mak — . To eat gieen palai. 
Kotit-ak, Lint. ( — ) : ( — ) : -ta. To 

be last, least, poorest. 
K-otmo-chak, 2,v.tr. Kin — chak; 
mang — d; k — chan ; mak — ehan. To 
I cut off member of a living body. 
j Koto (see makutwanak). (1) Blister. 
(2) Tjouse. 
Kotok. Meaning. 

Kotong. (iround containing many 
rocks (iv.l6). 
j Kottl. Small snail. 
Kotuela8 [Sp.]. Beans, similar to Eu- 
ropean and American varieties. 
, Kowani. Word. 
Koweng. Ear. 
Kbyad. Hamstring. 
I Koyat. Young bird in nest. 

Koybng. Child of five or six years of 
I age, same as onganga (see word). 
Kubkub. Storage place at end of angan 

{ sleeping place in house ) . 
Kudtwa. Half of anjiihing composed of 

many parts. 
Kudtwa ai kalka [Sp. carga]. Half a 

load. 
Kulak. Dandruff. 
K-uiiweng-ak, l,int. Kin — A-o; mang — ; 

A* — an; man — . To turn around. 
K-uiiwis-ek, 3.v.tr. Kin — ko; mang — ; 
A- — en : mak — . To spin, make go 
around. 
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Ku-maan-ak, l,int. Kin — ak; ku -; 

ku — ta. To go away, go forth, get out 

of the way (ix,30). 
Kumaebak, l,v.tr. Kinmaebak ; kuma- 

eh; kumaehta; (makacb). To make 

(ix,5). 
Kumaiong, 3,s. Kinmaiong. It (the 

body) swells, or is swollen from 

wound. 
Kumalang, 3,s. Kinmalang. It is red- 
hot. 
Kumangos, 3,8. It makes sound like 

gong or metal. 
Kumato. Acrid, rough, irritating to the 

taste (e.g., unripe papaya or pine). 
Ku-mawat-ak, l.int. Kin — ak ; ku — ; 

ku — ta. To borrow money. 
Ku-mawi8-ak, l,int. Kin — ak : ku — ; 

ku — ta. To be good. 
K-umchang-ak, l,int. Kin—ak; k — ; 

k — ta imagkochang). (Takes object 

with i»nan). To go across a stream. 
K-umchau-ak, l.int. Kin—ak; k — ; 

k — ta ; ( makchau ) . To beg a favor or 

gift. 
Kumcheng. Enough for all, wlien dis- 
tribution is made, e.g., of ischa { meat ) . 
Ku-mlgkinek-ak, l,int. Kin — ak ;ku — ; 

ku--. To be quiet, peaceful. 
Kumpai [Ilok.]. Sickle to cut grass. 
Kuplas-ak, 2,v.tr. Kinuplasak ; — an; 

— an; nia — an. To pick off, peel off. 
Kusau. Black seeds used for beads. 
Kutlau. Nightcap. 
Kuwim. Small red ants. 
Kuyuchek, 3,v.tr. Kinoyodko; mango- 

yod ; kuyuchen ; makuyud ; ku m uyudka. 

To lead, draw. 
Kwacha, is. At their house. 
Kwak [Ilok.], possessive pronoun. Mine. 
Kwalchia [Sp.]. Guard, porter (xiii,34). 
Kwalto [Sp.]. Room. 
K warn [Ilok.], possessive pronoun. Thine, 

yours. 
Kwami [Ilok.], restricted possessive pro- 
noun. Our, ours. 
Kwana [Ilok.], possessive pronoun. His, 

hers. 
Kwayu [Ilok.], possessive pronoun, only 

for plural. Your, yours. 
Kweek ( onomatopoetic ) . Bullfrog. 



Lad wit (same as yad wit). Grasshopper. 
Lafaan. Large red bird, hawk. 
Lafang. White spot on skin of man or 

animal. 
Lafi. Late at night. 
Laf6l (see verb menlafdi, to consult, 

etc.). Auspices, signs given by birds 

when consulted at fawi. 
Lagek, 3,v.tr. Nilakak;menlaka;lagen; 

malaka. To make. 
Lagf u. Pay, wages. 
Lagfuak, 2,v.tr. Nilagfuak; menlagfu; 

lagfuan ; malagfuan. To pay by the 

month ; to earn by work. 



I Lagiet, 3,8. Inlagiet. It drizzles. 
I Lagsan. Basket for cutting ango. 
I Lagsek, 3,v.tr. \ilakesko; tnenlakas; 

lagsen ; malakes. To cut up potato 

tops. 
I Lagui. Greens, pot herbs, salad stuff. 
La-i. A vine from which fiber is gotten. 
Laiachlk, 5,v.tr. Nilaiadko; mcnlaiad: 

laia<^hin ; malaiad; lumaiadka. To love, 

like, desire, want (xii,31). 
Laichlkp 5,v.tr. (same as preceding). 
Laiau. A tengau in which forfeits are 

paid, in wood or palaiy by those who 

go to work on that day. 
Lailaichiki o,v.tr. yilailaiadko; men- 

lailaiad; lailaichin; malailaiad. To 

like very much ; to praise [M]. 
Lakachi [Ilok.]. A saw. 
Lakachiek [Ilok.], 3,v.tr. Nilaka'chik; 

mcnlakachi; lakadohin; malakachi. 

To saw. 
Lakan. Gravel. 
Lakfaan. Large dragon fly. 
Laki. Boar, or male of pig, of karabao, 

of domestic cattle. 
Lakim-ak,2,v.tr. A^i — ak;men — ; — an ; 

ma- ^n. To singe (as chicken or pig). 
Lakowak, 2,v.tr. yUakotcak ; menlako; 

lakowan ; malakoican. To buy. 
Lakud. Name of place, not definitely lo- 
cated, down the river from Bontok. 
Lakud (same as chalat). Matter, diffi- 
culty, trouble. 
Lakuna. Value, price, *'sake" [M|. 
Laiai-ak, 2,v.tr. Ni — ak; man — .• — an; 

ma — an. To call chickens, trill, call 

the wind ; to defy enemy. 
Lalakl. Male. 
Lalakuan. Shop, tienda. 
Lalaya. Small red pepper. 
Lalog. Common fly. 
Ldman. Wild pig, boar or other. 
Lannan. Taste. 

Laman-ak, [Ilok.], 2,v.tr. Nilamanak; 
. menlaman; lamanan; malamanan. To 

taste the flavor of. 
Laming. Mushroom, "brown, sweet, 

grows on mountain after grass is 

burned." 
Lamisa [Sp.]. Table. 
Lamot. Root. 
Lampaka. A savorj' herb, similar to 

purslane, growing on rice-plot walls, 
Lana [Ilok.]. Oil (coconut). 
Lanaak, 2,v.tr. Nilanaak; manlana; 

lanaan ; malanaan. To grease, anoint 

the body. 
Lanad. Local name for rest-house near 

the langtai. 
Langat. Red loin cloth. 
Langfaian. Small dragon flies found 

around rice fields. 
Langingi. Sore with proud flesh; cold 

sore; fever blister; canker in mouth. 
Langka [Ilok.]. "Breadfruit." 
Langiangana, 3,s. ( — ) ; ( — ); ( — ); 

malnnglangan. To cast a glow upon. 
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Lango-ek, 3,v.tr. Ni — k; men — ; — en; 

ma — . To make dry. 
Langtal [llok.]. Bridge. 
La nob. Lard. 
La not i. Yellowish wood of which pipes 

and ax handles are made. 
Laosaky 2,v.tr. Inlaosak; menlaos; lao- 

san; malaosan; lumaoska. To pass 

through or by. 
Laptapona. First, before. 
Lasi-aky 2,v.tr. Linasiak; — an; — an; 

ma — an. To outrun, beat (in any con- 
test). 
Lasing. Rice tliat settles under the apin, 

or opon; laica to eat it. 
Laslas. A bark fiber, often colored with 

a^oti. 
Lassa. Nettles of runo. 
Lasut (sameas kasut). One hundred. 
Laswik. A leaf manure for rice plots. 
Lata. Tin-plate in any form. 
Latab. Beginning of the rice harvest. 
Lateng. It is cold. 
Latl. Rust. 
La-us-ak, 2,v.tr. Ni — ak; men — ; — an; 

ma — an. To pass by (vi,48). 
Lavfaaky 2,v.tr. Nilavfaak; menlafa; 

lavfaan; malavjaun. To wash clothes. 
Lawa. Evil, forbidden thing. 
Lawaek, 3,v.tr. Nilaicak; menlawa; 

lawen. To impute evil to; to blame, 

disapprove (iv,17). 
Lawag. The world; condition of the 

physical world; weather. 
Lawing. Bad, wrong. 
Laya. Ginger. 
Lecheng. Finger. 
Lekau. Hole (x,25). 
Lektat-ek, 3,v.tr. Linektatko; men — ; 

— en; ma — . To waste. 
Lenga. An edible seed, roasted, dry; 

gunpowder. 
Lengag. Soul, life. 
Lengas. Black wax covering rain hat. 
Lenged. Dam. 

Let-ang [llok.]. Desert place. 
Letek. Rings of brass among beads. 
Letelato [Sp.]. Picture. 
Liang. Tomb in the rock. 
LIbkan. Long trough for pounding rice 

at chuno. 
Libia [Sp.]. A pound. 
LIblaan [llok.]. Scales for weighing. 
Libiaek [llok.], 3,v.tr. Niliblak; menli- 

bla; Hhlaen; malibla. To weigh. 
LI bl if an. ( 1 ) Level or comparatively so 
(applied to path along mountainside) . 
(2) A variety of tvunan. 
LIchikek, 3,v.tV. Nilichigko; mcnlichig ; 

lichiken; malichig. To twist tightly. 
LIfa. (1) Phosphorescent wood, "fox 

fire." (2) Echo. 
LIfoo. Cloud, fog. 
LIgo. Winnowing basket. 
LI id. Cross-eved, squinting. 
Likalo [Sp. regalo]. Gift. 
Likatna. Difficulty. 



Nili — ak; 
To beg of 



men — id; 



LlkaUf same as ligo. 
Likofentaku. Nilikobtaku; monlikob; 
likofen; malikob. To throng, press 
around, surround. 
Likon. A rest for pot or olla to sit on. 
Lileng. Fish, 5 to 8 inches in length, 

similar to the sucker. 
Lima. (1) Arm as a whole. (2) Five. 
LI man poo. Fifty. 
LImon [Sp.]. Lemon. 
Limowek, 3,v.tr. Linimok; limoioen; 
j limowen; malimo; umilimoka. To 

make round, spherical. 
I Li-mu8-ak [llok.], 2,v.tr. 
I menli — ; li—an; mali — an. 
1 anyone. 

I LInangos. Logs of firewood. 
I Linga-chek, 3,v.tr. Ni — dko; 
i — chen; ma — d. To open the eyes. 
j LIngen. Bird trap with noose. 
1 Linget [llok.]. Perspiration. 
' LInukau [llok.]. Rice cooked with much 

water. 
! LIpas [llok.] (allied to malpas, same 
i as cho-ok). Termination of the rice 
I harvest. 

j LIpasek [llok.], 3,v.tr. Linpasko; men- 
Upas; lipasen; malpas. To finish 
(xiii,30). 
Lipyak. Groin. 

LIschlg. An edible snail, found in river. 
LIslon [Sp.]. Lesson. 
Liskau. Hole. 
LIslls. Annual stone-fight feast at end of 

rice harvest. 
LIta. Paste. 
Litaek, 3,v.tr. Linitak; menlita; litaen; 

malita. To paste. 
Li -tang. Broth of meat, chicken, etc. 
LI tog [llok.]. Law. 
Liullu. Idiot; idiotic; fool; foolish, 

craz}', insane, silly. 
Liu-llu. A kind of leaf used ceremonially 
to hold blood of pig at mangmang or 
I sangfu, 

j Liullwek, 3,v.tr. Niliuliwak; menliuli- 
I wa; liuUwen; maliuliu. To amuse, 
! play with (a child). 
I Liwid. Friend. 
I Li win. Eddy, whirlpool. 
I Li wis. Around. 
i Loch in. Water jug of gourd. 

Loflchek, 3,v.tr. Lnnofidko; menlofid; 
I lofichen; malofid. To make string or 
I twine. 
I Lofid. String, twine or ^apis or loin cloth 

woven from same. 
I Lofid a I kadpas. Girl's cotton tapis or 

waist. 
' Lof u. Japanese paper of tough fiber. 
! Logl5g. A white, soft, chalky earth, 
found in the hills northeast of Bontok, 
probably talc or kaolin; used by the 
natives to clean their hair. 
Lokam. Grass or weeds. 
Lokam-ak, 2,v.tr. Ni — ak;men—; — an; 
ffia — an. To pull up grass and weeds. 
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Lokloket. Curly hair. 

Lokmog. Boiled kamotes. 

Loko-chek, 3,v.tr. Ni — dko; men — d; 

— chen; ma—d; lum — ka. To measure 

length. 
Lokod. A measure. 
Loko-fek, 3,v.tr. Ni — bko; men — h; 

— fen; ma — h. To bend up so as to 

make a scoop or hollow. 
Lokolok-ok, 3,v.tr. Ni — ko; men — ; 

— en; ma — . To creep, crawl under. 
Lokom-ek, 3,v.tr. Ni — ko; men — ; 

— en; ma — . To condemn (xii,40). 
Lokpo8-ek, 3,v.tr. Ni — ko;men — ; — en; 

ma — . To slip off, e.g., beads from a 

string, or paper from a roller. 
Lolo. Runo. 

Lolokisan [Ilok.]. Small oranges. 
L5man. Nightmare. 
Lomamos-aky l,int. Linmamosak; ( — ) ; 

— ia. To become fat, fleshy. 
Lomfa. Race. 
Lorn lorn. Storm, typhoon. 
Lo-mofus-ak, l,int. lAn — ak; ( — ) ; 

— ta. To be free. 
Lo-oi. Yellow, ripened (term applied to 

beans ) . 
L5om. Hallway or passage of house. 
Lopa. Looking-glass. 
Lopolyo [Sp.]. Cabbage. 
Loput [Ilok.]. Clothes. 
Losab. Boiird; floor or ceiling; plank. 
Loslosit. Sternum, breastbone. 
Losong. Rice mortar. 
Lota. Soil, earth, ground, the earth as 

distinguished from the sky. 
Lowa. Basket for carrying palai, pota- 
toes, etc., on the head. 
Luglugkuek, 3,v.tr. Niluglukek; men- 

lugluko; luglukwen; malugluko. To 

tousle, ruff up the hair. 
Luilui-ek, 3,v.tr. Ni—ko; men — ; — en; 

ma — . To cook too much, overcook. 
Lulutek, 3,v.tr. Nilulutko; menlulut ; 

luluten; malulut. To clear out a water 

passage; to remove stoppage; to 

thrust a spear or stick into. 
Lu-maiaw-ak, l,int. Lin — ak; lu — ; 

lu — ia. To flee, to run away (v,14; 

xiii,14). 
Lu-maku-ak, l,int. Linmakuak; luma- 

ku; lumakuta; malakuan. To buy 

(with i« or isnan), 
Lumalasi, 3,s. It projects. 
Lu-mamag-ak, l,int. Lin — ak; lu — ; 

lu — ta. To go up, ascend. 
Lu-ma-U8-ak, l,int. Lin — ak; lu — ; 

lu — ta; mala — usan. To pass through 

(ix^O). 
Lumawig. Igorot deity. 
Lu-nneng-ak, 2,v.tr. Linu — ak; — an; 

— an; ma — an. To manure, fertilize. 
Lumfut-ak| l,int. Ni — ak; ( — ) ; — ia. 

To go through ( with isnan ) . 
LumifaSf 3,s. It runs, spills over. 



Lumnek-ak, l,int. Ni — ak; { — ) ; — ta. 

To go into a hole, e.g., rat or lizard; 

to dive into the water. 
Lumnekan si akiu. The west; sun set- 
ting. 
Lumu8fut-ak, l,int. Linmuafutak; 

( — ). To come suddenly. 
Lumwag, 3,s,int. Nilumwag; chalum- 

wag; other forms, lummag, nilummag. 

To boil; it is boiling. 
Lu n I u n-ek, 3,v.tr. Ni — ko ; men — ; — en ; 

ma — . To roll up a blanket or mat. 
Luskau. Hole, e.g., in a board. 
Lu8kau-ak, 2,v.tr. Ni — ak; men — ; 

— an; ma — an. To make a hole in. 
Luting. Small pine branches fit for fire- 
wood. 
Lutlut-ak, 2,v.tr. Ni — ak;men — ; — an; 

ma— an. To beseech, urge; to lay down 

the law {v,10). 
Luvfan. Large sour orange. 
Luwa. Round, open basket, in which 

palai and kamotes are carried on the 

head. 

M 

l^^aaamas. Dim, obscure, disappearing. 
I^^aachi, intj. Intensive, emphatic, collo- 
quial (xiv,20). 
I\^aafak-taku. Na — taku; maafak; ma- 

afak. To beat in corporate battle. 
I^^aakawan; na — (from akiu, the sun). 

Subject to the sun's direct rays. 
Ma-aliau-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To be absent-minded. 
iVIaalimengmeng. Stunned. 
I\^a-aliwei\g-ak, l,int. Na — ak; ( — ) ; 

— ia. To be dizzy. 
Maaluian. A cool, shady place. 
Ma-ango-ak, l,int. Na — ak; ( — ) ; 

— ta. To laugh or smile. 
I\^a-anud-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ia. To drown. 
I^^aanuka (from anukek). Possible. 
iVIaapaiau '(passive of apayawek). 

Apprehended. 
I^^aapak. Double, twins 
Ma-apeng-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To stifle, suffocate; to stop 

breathing. 
I^^aapik, — ciia. Twins. 
I^^aauni. Late. 
Ma-aunl-ak, l,int. Na—ak; ma — ; 

ma — ta. To be tardy, late. 
I^^aawatan [Ilok.]. (Igorot phrases: 

^^Adik maawatan; aikom maaioa- 

tanf") Understood. 
Mablaiak, l,int. Nahlaiak; tnablai; 

mablaita. To be tired. 
I^^abluk. Rotten, decayed (fruits, etc.). 
iVIabo. Wet, moist. 

I^^abtak, 3,8. It is split (the wood, tim- 
ber) ; it "checks." 
I\^aciiakchak5. Larger, bigger. 
I\^aciiapciiapig. Flat. 
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Ma-chauchaui-ak,l,int. Na — ak;ma — : 
tna — ta. To be beyond. 

Machonot. Rotten, decayed (paper, 
cloth, wood, etc.). 

Machunget, for madchinchingut. 

Madchakikis. Steep. 

Madchani. About 2 o'clock a. m. 

Madchian, nad — . Overgrown, overrun 
with weeds or grass. 

Madchililyo [Ilok.]. Bricks. 

Machbdwachodwacha. By companies 
or ranks (vi,39). 

Madmadchawi. Further. 

Mad no. Work. 

Madtwa. Doubled, split. 

Maekaky l,int. Naekak; mack; maekta. 
To sleep. 

Maekchagaky l,int. Naekchagak;ma€k- 
chag ; maekchagta. To be fallen (pas- 
sive of ekchakek) (xiii,25). 

Mafa a wan [Ilok.]. Empty (house). 

Mafikauak, l,int. Nafikauak; mafikau ; 
mafikauta (with isnan). To desire 
greatly. 

Mafikfikas. Stronger, worthier (i,7). 

Mafikut. Lean, thin. 

Mafikutak, l,int. Nafikutak : mafikut: 
mafikutta. To be thin. 

Mafofok. Eaten, drilled by insect which 
distributes a fine dust (as in corn and 
certain kinds of wood). 

Maf<5gfog» 3,8. To be numb, "asleep" (as 
the foot or leg). 

Mafotfot. Cut by ax or knife. 

Ma-fotut-ak, Lint. .Vor — (tk; ma — ; 
ma — ta. To swell as in dropsy. 

Ma-funyakan-ak, Lint. Na — ak;ma — ; 
nia—ta. To be baptized. 

Ma-futeng-ak, Lint. .Va — ak; ma — ; 
ma — ta. To be drunk, intoxicated. 

Magakiu. From about 10 to 12 a. m. ; 
daytime. 

Ma-ged-ak, Lint. Xa — ak:ma — ;ma — ; 
ma — ia. To cut oneself accidentally. 

Magkiu. Pretty, beautiful. 

Magtek. Easy. 

Ma-ichauchau [M]. Offering gift, sac- 
rifice. 

Ma-ld [like Sp. "no hay"]. There is not; 
(with a verb) nothing. 

Ma-id tagtakuan. Without inhabitant, 
uninhabited. 

Ma-id kaangkayana. Without end, al- 
ways. 

Ma-iakadtwanpoo. Twentieth. 

Ma-ikadtwanpoo ya osang. Twenty- 
first. 

Ma-ikatlunpoo. Thirtieth. 

Ma-ikapatpoo. Fortieth. 

Ma-ikalimanpoo. Fiftieth. 

Ma-ikanompoo. Sixtieth. 

Ma-iapitonpoo. Seventieth. 

Ma-ikawalonpoo. Eightieth. 

Ma-ikasiampoo. Ninetieth. 

Ma-lkagkasut. One hundredth. 

Ma-ikadtwankasut. Two hundredth. 



Ma-ikaobak (passive of ikaobko). To 

be buried. 
Maingnilin[M]. Consecrated, hallowed. 
Ma-iosan. Wilted, withered, dried, as 

by heat of sun. 
Ma-ioteng. A dwarf. 
Ma-isawa-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To wander, go astray. 
Ma-itanman, naitanman. The planting. 
Ma-iuak, l,int. Na — ; main; maiuta. 

To be sick. 
Maka-. Prefix to verbs giving significa- 
tion of ability, e.g., itagtagko, I run; 
makatagtagak, T can run. 
Makaamo-ak, Lint. Xakaamoak; ( — ) ; 

— ta. To be able to know ( v,43 ) . 
Makaan (from kaanik). Ilealed, sick- 
ness removed, cured. 
Makaangnen-ak,Lint. Na — ak ;ma — ta. 

To be able to do (ix,22). 
Makabtek-ak, l,int. Na — ak : mamtek ; 

fotken. To be able to tie. 
Makadwa. Divided in two. 
Makafasol [Ilok.]. A sin, trespass done 
against one. 
I Makagalat. Rough, uneven to the view. 
Makaiadka, — kayu (passive of kai- 
I chek). Farewell, good-bye (said by 
I anyone departing). 
I Maka-ilaak, l,int. Naka — ; makaila ; 
I makailata. To be able to see. 
Mamakaanan. Better, recovering. 
Ma-kakaiab-aky Lint. Na — ak (see 
I kalafek) . To be able to climb. 

Makakamo. Quickly. 
I Makakan. Food, fruit. 
' Makakitan. Better, recovering. 

MakalekakiLint. N aka lekak ; m aka lek : 
I makalekta. To be hoarse, unable to 
i speak. 

Ma-kali-ak, Lint. Na — ak; mikali ; mi- 
I kalita. To go with. 
I Makan. Cooked, boiled rice, 
i Makapui [Ilok.]. Weak. 
' Ma-kaskop-ak, Lint (from sumkep). 

Na — ak. To be able to enter. 
I Ma-kasolo-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 
ma — ta. To be or become learned, wise. 
I Ma-kavfalin-ko, 4,int. Na — ko. To be 
able, strong. 
Makawat. Debts due from others. 
Ma-kekbclieng-ak,Lint. Na — ak;ma — ; 

ma — ta. To be alone (ix,2). 
Makimit. Blind (passive of kimitek). 
Makmakciieng (generally with plural 
ending). All share alike. 
I Maknog. Whole, not torn or broken ; not 
slouching (applied to a man who 
stands erect ) . 
Makokodciiongtaku (plural only). To 
I be alone (iv,34). 
< Makoiap. Dim-sighted, weak-eyed. 
I Makolutlut. Wrinkled (e.g., the skin). 
! Ma-kolyatau-ak, Lint. Na — ak ; ma — ; 
ma — ta. To see indistinctly on aocount 
I of the glare of light (viii,24). 
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Maksip. Afternoon, early to middle, 

when the sun slants somewhat. 
Makunuaian. Recovering from sickness. 
Ma-kutwan-ak, l,iiit. A a — uk; ma — ; 

ma — la. To have a blister on tlie hand. 
Makwani. Called, named, (the things) 

specified or commanded. 
Makwani ai. That is to say. 
Makya-i. Loose, not tight (viii,3o). 
Malaangan lllok.J. .Since, after (an 

interval of time). 
Malaiad. Beloved (pp. from laichik). 
Maia-ing [llok.J. Wise, bright, smart. 
Malaka. Made (passive of lagek). 
Malakai lllok.]. Old. 
Malaklakai. Older. 
Ma-lalap-aky l,int. Na — ak ; ma — ; 

ma — ta. To see indistinctly, have im- 
perfect eyesight habitually. 
Malanoi. Easy. 
Ma-lasin-ak, l,int. Sa — ak; ma- ; 

ma — ta. To be prevented, liindered, 

shut out (e.g., from partaking of, or 

returning itrom, a feast. 
Ma-latengan-aky l,int. Aa — ak; ma — ; 

ma — ta. To be cold. 
Malelenganan. Clear water. 
Malengag (or mainnalengag). Brave. 
Ma-lichung-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To forget (used with isnan). 
Ma-ligwat-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ^a. To start (vii,24). 
Malikat [llok.J. Difficult, hard. 
Maliliswis. Around, on all sides. 
Malimlimo. Round. 
Ma-linget-ak (llok.l, l,int. {linget 

perspiration). 
Malisliskeng. Round like a disk. 
Maliton. Pregnant, with child (xiii,17). 
Ma-liuliu-aky l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To be crazy, insane. 
Malmalandi (comparative of malanoi). 

Easier. 
I^alofubchong, Nai — . Blistered. 
Maloka, 3,s. Hair, or feathers, stand 

on end, e.g., pig, chicken, in conflict 

or fright. 
Ma-lokotan-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To sleep late in the morning. 
Ma-loyuchang-ak, l,int. Na — ak;ma — ; 

ma — ta. To be faint from lack of food 

(viii,3). 
iVIalpo. From. 
I^^alpoak, l,int. Nalpoak; malpo; mat- 

pot a. To be or come from. 
I^altilyo [Sp.]. Hammer, 
ly^aluyau. Dry (of malango). 
I\^ama [Ilok.]. Buyo or betel nut and 

palm. 
Mamadfad. Reduplicated form from 

ovfachek. 
I^^amadkit. Unmarried young woman. 
I^amagkan, na — . Dry, dried up, after 

being wet. 
Ma-makataku (plural only). Na — . To 

go head-hunting. 



ly^a-mala-ak, l,int. Na — ;ma — ;ma — ta. 

To menstruate. 
I^^amanga. To branch out, put forth 

(iv,32). 
ly^a-mangatl-ak [Ilok.]. l,int. Na — ak; 

ma — ; ma — ta. To hunt wild chickens. 
l\^a-mangpango-ak, l,int. Na — ak; 

ma — ; ma — ta. To be first (ix,35). 
iViamangsot (from 5o8tek). Care, 

solicitude, supervision. 
Ma-matai-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To sacrifice a pig or chicken. 

To keep patai at papataian (xii,33). 
Mannat5i. Half dead, dying. 
Mamatong. Hot. 
I^a-mengwit-ak, l,int. Na—ak; ma — ; 

7na — ta. To catch big fish with hook 

( isnan ) . 
I^^amidwa. Twice. 
Mam is. Strong (tobacco). 
Mamltlo. Thrice. 
Mamkas, Nam — , 3,s. Bearing fruit 

(iv,8). 
Mamkasan. Time of fruit bearing. 
Ma-momonek-ak, l,int. Na — ak;ma — ; 

ma — ta. To have grease around the 

mouth after eating. 
Mamonga. Fruitful. 
Ma-moteg-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma-^ta. To have a cold in the head. 
Man, intj., an intensive expression. 
Ma-nagni-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To dance (women) at kanyau 

(vi,22). 
Ma-nakati-aky Lint. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To get zacate. 
Ma-nakciiu-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To get water. 
Manakop (from chakopek). A gath- 
erer of taxes (ii,15). 
Ma-nalan-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma—ta. To walk (xi,10). 
Ma-nalifeng-ak, l.int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To dance (with the gongs). 
Ma-naio-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

tna — ta. To feed pigs (v,14). 
Manalusfut. Suddenly. 
Ma-nana-ak, l,int, Na — ak ; ma — ; 

ma — ta. To have venereal disease. 
Ma-nanum-ak, l,int, Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To water, attend to the water- 
ing of rice plots. 
Ma-necha-ak, l,int. Na — ak; ma — : 

ma — ta. To eat tocha or luncheon. 
Ma-nfit-ak, l,int. Na — ak; ma ; 

ma — ta. To dig weeds (various kinds) 

for pig food before kamote tops are 

ready. 
Mangaat. How many times? How often? 
Mangaban. The making, creation. 
Mangaciiiuak, l,int. Nangichiuak; 

mangachiu; mangachiuta. To catch 

kachiu or lileng anyway. 
Ma-ngaiu-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To gather firewood. 
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Ma-ngalu-taku (plural only). Nang — 

taku; mangayu. To walk in proces- 
sion, beating shields, on the way to 

menlafui. 
Ma-ngakad-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To catch small fish in okat. 
Mang-akiu, 3,8. The sun shines. 
Mang-akiu-ak, l,int. Nang — ak ; 

mang — ; mang — ta. To go a-stealing. 
Mangaklang-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

7na — ta. To wear an aklang or waist. 
Mangalak. Hen that lays eggs. 
Mangalma. Five times. 
Ma-ngalOkai-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To sing after war. 
Ma-ngan-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To eat. 
Ma-ngang-ak, l.int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To be dumb. 
Mangan isnan fiblkat. To breakfast. 
Ma-nganop-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To hunt game. 
Mangapat. Four times. 
Mangaplngsan. Once. 
Manga pi to. Seven times. 
Mangapoo. Ten times. 
Mangapoo ya osang. Eleven times. 
Mangapoo ya walo. Eighteen times. 
Ma-ngapya-ak| l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To pray (xiii,18). 
Ma-ngasa-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To catch ikan in a trap. 
Mangasiam. Nine times. 
Mangawalo. Eight times. 
Ma-ngayegka-ak, l,int. Na — ak;ma — ; 

ma — ta. To sing in low, guttural fash- 
ion of young men. 
Ma-ngayeng-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To sing (howl) at sangfu or 

chawos. 
Mang ill. Stranger, visitor, 
Mangimatonan (from matonak). 

Signs. 
Mangipngipanak, nangipnipanak. To 

have decayed teeth. 
Ma-ngit-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To have stomach ache from 

overeating. 
Mangitan. Condition of rice, cooked with 

too much water, and overcooked so 

that there is a bad odor. 
Mangitlug, 3,s. Nan — . To lay an egg. 
Mang kai, -nan. Finished, done, all gone. 
Mangmang. A religious feast on 

chicken or pig in case of sickness. 
Ma-ngocha-ak, l.int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To catch chalit with trap. 
Mangodochichi. Last. 
Ma-ngofo-aky l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To catch lileng with trap. 
Mang5i-ngen. What does it matter? 
Mang5lak, -am, -ana, etc. (inflection 

of mang$, inf. of chengen). (The 

one who) hears (ii,17). 
Mangdnbm. Six times. 



Ma-ngonto-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To catch small fish with 

hooks. 
MangSpak, l,int. Nangopak; mangop; 

mangopta. To be sufficient ; to satisfy. 
Ma-ngo8-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To follow along down course 

of the river. 
Ma-ngo8log-ak, l,int., same as preced- 
ing. 
Mangoso. Orphan. 
Mangpug Nan. Victory, or victorious 

aggressive expedition. 
Ma-ngpug-taku, plu. Na — taku. To 

fight, overcome; to devastate. (Obj. 

with id.) 
Mang-uduchichi-ak, l,int. Nang — ak; 

mang — ; mang — ta. To be the last. 
Mang-ununa-ak, l,int. Nang — ak; 

mang — ; mang — ta. To be first. 
Mang-u8log-ak, l,int. Nang — ak; 

mang — / mang — ta. To go or come 

down (ix,9). 
Ma-nichok-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To use the sichok in fishing. 
Ma-nlgfat-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To get runo (or reeds) ^for 

fence. 
Ma-nikid-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To go up a steep hill. 
Ma-nilib-ak, l,int. A^a — ak; ma — ; 

ma — ta. To feel for fish under edge of 

stones in the river. 
Ma-nipla-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To chop down trees. 
Manka. Mango. 
Man-long-ak, l,int. Nan — ak; man — ; 

man — ta. To go toward the source of a 

river. 
Manni. Peanut. 
Manok (gen.). Chicken. 
Ma-nubla-ak, l,int. Nanuhlaak; manu- 

bla; manublata. To smoke tobacco. 
Manulalu, 3,s. It hails. 
Ma-nupkau-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To gather flowers. 
Maokiu, 3,s. The rain stops. 
Ma-oko8-ak, l,int. Na — ak; ma — 

ma — ta. To have diarrhea. 
Ma-5ngan-ak, l,int. Na — ak; ma — 

ma — ta. To be grown, adult ; to grow, 
Ma-ongong-ak [llok.], l,int. Na — ak, 

ma — ; ma — ta. To be crazy, insane. 
Ma-5o8ang-aky l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To be alone. 
Ma-owat-ak, l,int. Na — ak; ma — , 

ma — ta. To be hungry. 
Ma-oyong-ak, l,int. Na — ak; ma — 

ma — ta. To be wild, violent, bad-tem 

pered, fierce. 
Mapagkatan. Thorny. 
Ma pa I id. Sharp (knife). 
Mapalpalcho. Long and narrow. 
Ma-pan-ak [Ilok.], l,int. Na — ak; 

ma — ; ma — ta. To go home. 
Ma-pa8ma-ak [Ilok.], l,int. Na — ak', 

ma — ; ma — ia. To have fever. 
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ma- 
of, lose 

ma — ; 



Mapata, 3,s. It dawns. 

Mapilai. Lame. 

Ma-pi ngauan-aky l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To have a tooth missing; to 

have a nick on the edge (of a tool) . 
Mapno. Full. 
Ma-poka-ak, l,int. A'a — ak; ma — 

ma — ta. To walk in sleep. 
Ma-pug-taku» plu. Na — taku; ma — 

ma — . To hide away, take refuge. 
Ma-sama-ak, l,int. Na — ak; ma — 

ma — ta. To forget. 
Masangsangoyan. Quickly. 
Ma-8angut-ak, l,int. Na — ak; ma — 

ma — ta. To forget, lose the trail. 
Ma-sapul-ko [Ilok.], 4,v.tr. Na — ko 

manapul; sapulen. To need. 
Masasakiu. Slouching, careless ap 

pearance. 
Masasasakit-ak, l,int. Na--ak; ma — ; 

ma — ta. To be sick for a long time, 

have a course of sickness (ix,21 ) . 
Ma-sausau-ak, l,int. Na — ak; ma — 

ma — ta. To make a mistake (xii,24) 
Maschok, nas — . Evaporated. 
Maschom. Night. 
Ma-sfa-ak, l,int. Na — ak; 

ma — ta. To be sated, tired 

taste for. 
Ma-sili-ak, l.int. Na — ak; 

To be dazzled ( isnan ) . 
Masilut. The twine snare in a lingen. 
Ma-ska w-ak, l,int. A' a — ak; ma — 

ma — ta. To be cold. 
Ma-8lip-ak, l,int. Na — ak; ma — 

ma — ta. To get wet. 
Masmasop. Nearer. 
Masongtanak (passive of sosongtek) 

To be scolded. 
Ma-8onl-ak, l,int. 

ma — ta. To stand 

headlong. 
Ma-soyip-ak, l,ini 

ma — ta. To sleep. 
Ma-8p5g-ak, l,int. 

ma — ta. To be disgusted with food 

from overeating. 
Masuni. Upside down. 
Mata. Eye, face. 
Ma-taa-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To wonder, be astonished 

(isnan). 
Ma-taku-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To be alive, saved (x,26). 
Matangpapan [Ilok.] (past part, from 

tangpapak). Blunt, rounded, as op- 
posed to masangyutan. 
Mataktakchag. Taller. 
Ma-tataku-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To be alive, to live. 
Matawan. After (in time) (viii,31). 
Matek. Leech, bloodsucker. 
Matekwafan (past part, of tekwafak). 

Open, opened. 
Ma-tengli-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To have a stiff neck. 



Na — ak; ma- 
on the head, fall 



Na- 



ma — ; 



-ak; 
Na — ak; ma — 



Matengteng. Colored, darkened (as 

when dye is put in water). 
Ma-tilig-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To be sick of, disgusted with 

( used with isnan ) . 
Mat-matan-ak, l,int. Nat — ak; ma — ; 

mat — ta. To go a little farther 
Matogtog. Stone-bruised. 
Ma-toi-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To die. 
Ma-tokang-aky l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta.'To fall limp (as intoxicated 

man, or tree when felled). 
Maton. Reminder, monument, mark. 
Matonak, 2,v.tr. Minatonak; matonan; 

matonan; mamatonan. To place a 

memorial monument, mark, reminder. 
Ma-tongeg-aky l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To be annoyed, deafened, 

made "crazy" by noise. 
Matotood. Standing upright. 
Matowab. Very early dawn. 
Ma-toweng-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To be deaf. 
M-attopak-ak, 1, int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To be unequal. 
Ma-tut uya-taku, plu.v. Na — taku; 

ma — . To confer; to converse (as men 

in ato). 
Maum. Ripe. 

Mavfakog. Round-shouldered, stooping. 
Mavfalatfat. To be in a row or line. * 
Mavfalinko [Ilok.]. 4,aux. ( — ) j mav- 

falin. To be able. 
Mawiit, 3,s. It is early, begins to dawn. 
Ma-wiw-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To be thirsty. 
Ma-yamong-ak, l,int. Na — ak; ma — ; 

ma — ta. To be among (with isnan). 
Melikano. American. 
Menanifatak (see enanifatak). 
Menlsu, nen — . Equal (xiv,56). 
Men-kwab-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

men — ta. To be down, below. 
Men-laf5i-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

men — ta. To consult birds at fawi. 
Menlokam-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

men — . To remove grass and weeds 

from soil. 
Men-papangali-ak, l,int. Nen — ak; 

men — ; men — ta. To come very soon, 

quickly. 
Michongpit. Broken or crooked-nosed. 
Midchiko [Sp.]. Surgeon, doctor of 

medicine. 
Mi-fuig-ak, l,int. Na — ak; mi — ; 

mi — ta; umi — ka. To go with. 
Mi-kadlis-ak, l,int. Ni — ak; mi — ; 

wt — ta. To slip. 
MIkadwa. Second. 
Mikakalut. Mingled with, in the midst 

of. 
Mi-kali-aky Lint. Ni — ak;mi — ; mi — ta. 

To come with, be with (xiv,67). 
Mikalma. Fifth. 
Mikalut (with isnan). In the midst of. 
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(with isnan).! 
ta. To be in the ' 



Mi-kalut-ak, l,int. 
A'i — ak; mi — ; mi- 
midat of. 

Mikan&m. Sixth. 

Mi-kaob-aky — am, — an. To be buried. 

Mikaofan nan nat5i. Burial place. 

MIkapat. Fourth. 

Mikapito. Seventh. 

Mikapoo. Tenth. 

Mikapoo ya osang. Eleventh. 

Mikapoo yad twa. Twelfth. 

Mikapoo ya walo. Eighteenth. 

Mikatlo. Third. 

Mikawaio. Eighth. 

Miki — , verbal prefix, signifying action 
tenth another or others. 

Mi-kiali-ak, l,int. Ni — ak; mi — ; 
mi — ta. To come with (xiv,17). 

Mi-kifafa-i-ak, l,int. Ni — ak; mi — ; 
mi — ta. To go to the olug (sleeping 
place for girls ) . 

Mi-kifagfagto-ak, l,int. Ni—ak, To 
take part in fight with stones. 

Mi-kikan-akyl,int. (withfcen). Ni — ak; 
mi — ; mi — ta. To eat with. 

M-ikimisa-ak, l,int. N — ak. To attend 
church. 

Ml-kisala-ak [Ilok.]. l,int. Ni—ak; 
mi — ; mi — ta. To dance in company. 

Mi-klsoyip-ak, l,int. ^^t — ak; mi—; 
mi — ta. To sleep with. 

Ml-kitutuya-ak, l,int. Ni — ak; mi — ; 
mi—ta. To talk with (ix,4) (used 
with ken). 

Mi mi 8. Sharp sprouts of kogon which I 
prick the feet like soka (sharpened 
sticks placed on the trail ) . | 

Mimisaan. Church building. | 

Minaeng. Big, angular bananas from 
Maeng region; tobacco from the same 
region. 

Minangmangili. Green, long-limbed, 
flying insect. The Igorots, finding one 
in rice house, say he brings rice there. 

Minokon. A ball of twine. 

Mipatol (passive causative part, from 
ittolik). Turned back, returned, con- 
verted. 

Mi-sakau-ak, l,int. Ni — ak ; mi — ; 
mi — ta. To fall from a standing posi- 
tion. 

Mislat. Obstacle, hindrance; in the way. 

M i-slat-ak, 1 ,int. Ni — ak; mi — ; mi — ta. 
To be in the way, to be an obstacle. 

Misned. Second (when numbering per- 
sons or individual members). 

M i-80kti-ak,l,int. .Yt — ak ;mi — ;mi — ta. 
To stumble, to stub the toe. 

M isono. Wood cut into pieces for burn- 
ing. 

Mistolo [Sp.]. Master, teacher, foreman. 

M Isu i a u. Afternoon, late. 

Mi-takin-ak, l,int. Ni — ak; mi — ; 
mi — ta. To come with. 

Mi-tomd-akyl,int. Ni — ak;mi — ;mi — ta. 
To be sleepy, drowsy. | 



Miwaiwai, 3,s. It sags. 

Miyamongak (like mayamongak). To 

be among. 
M iyek. White ant in flight. 
Mo. If, when. 

Mo. Than (after comparatives). 
Mo adi ankai. Except (vi,4). 
M5gm5-kak, 2,v.tr. Minogmokak; mon- 

mogmog; — kan; ma — Aran. To feed 

chickens. 
M-^gsan-ak, l,int. N — ag; m — ; m — ta. 

To fill, satisfy (oneself) (viii,8). 
M5iak, 2,v.tr. Minoiak; moian. To be 

careful of; to beware of. 
Moka. Soft stone. 
Moklng. Skull. 
Mokotai. Because. 
Molang. Might, possiblv, probably 

(iii,14). 
Moling. Hard .stone. 
M5naiek, 3,def. To be hungry enough 

to eat anvthing, no matter how bad. 
Montula fSp.]. Saddle. 
Mo saia. If. 
Moteg. Cold in the head; mucus from 

the nose. 
Moting. Small broken grains of rice; 

small glass beads. 
Mutmut-ak 2,v.tr. Minutmutak; 

men — ; — an; ma — an. To murmur 

against, backbite. 



X 



Naamo. Tamed. 

Nachalat (like chalat). Matter, affair. 

Nafuas (pass, from fuasek). Past, ma- 
tured. 

Naiaman. Sore, wound. 

Naimbtachi. But, yet, notwithstanding, 
nevertheless, however. 

Naka. (See Ennaka.) 

Nakaeb. It came to pass. 

Nakasat. Luckv. 

Nakolit, —Id. Leper. 

Nalaing [Ilok.]. Wise. 

Ndlaka [Ilok.]. Cheap. 

Nalakud. Matter, trouble, difficulty. 
*^Ngag nan nalakud f" 

Nallkat. Difficult. 

Namagana. His need. 

Namatok. Middav (the sun overhead). 

Nan. The (def. art.). 

Nanal. This. 

Nanaicha. These. 

Nanchoi. That. 

Nangatngato [Ilok.]. Taller, greater. 

Nangato [Ilok.]. High, lofty; high in 
rank or grade (ii,20). 

Nangawaty nan — . Debtor, the one who 
owes. 

Nangilan, inf. of llaek; used with past 
tense after isnan. 

Nangina [Ilok.]. Costly, precious, val- 
uable. 

Nanginpapanga. Long-chinned. 
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Nangkai. Done, finished. 

Nanolo-ak, — am. Knowledge (vi,2). 

Nansana. That. 

Nantodi. It; that. 

Nantosa. That. 

Nantosacha. Those. 

Nan twa. Both. 

Naoyong [Ilok.]. Bad tempered, violent. 

Napapangis. Pure, purified. 

Napatdi. Wounded. 

Napodot [Ilok.]. Hot, feverish. 

Nasugkusukan. Dried at the fire. 

Natk5natk5n. Many kinds. 

Navficheng. Water-soaked (wood). 

Navfuifuigcha (they follow together). 

Fellowship. 
Nawaksana. The next day, on the mor- 
row ( used in narration of past events ) 

(xi,12). 
Nayaspo. A w^ord used to describe the 

suspension of hospitality during a 

kanyau. 
Nayayayu, opposite of nnaknog. 
Nenfala. Outside. 
Nenkatoi, nan — . The dead. 
Nengan. Old, mature, older, oldest; 

nengnengan, older. 
Nenkawa. Sun overhead. 
Nenkwa, nan. Owner. 
Nentenga nan akiu. Midday, noon. 
Ngaag. Bad; wrong. 
Ngaan. Baby girl. 
Ngag. What? 

Ngag ek, — dnka, — 6ne, etc. Whyt 
Ngag otom sidi? What does it matter? 

Never mind. No use. 
Ngangai. Piles, hemorrhoids. 
Ngangak. Dimib. 

Ngamngamna. Edge (e.g., of a table). 
Nganngani [Ilok.]. Nearly, almost. 
Ngasa. Breath. 
Ngasup. Face, countenance. 
Ngatsan, or ngachan. Name. 
Ngibnifak, 2,v.tr. Nginibngifak; men- 

ftgibngih; ngibngifan ; mangibngifan, 

To gnaw little by little, to nibble. 
Ngilinan. Set apart for religious use. 
Nginginek, 3,v.tr. N gi?iinginko ; men- 

nginin; nginginen. To stoop down and 

look under ( e.g., a house ) . 
Ngolat. Corncob. 
Ngolub. Snout of a pig. 
Ngo-maag-ak, I, int. i^gin — ak; ngo — ; 

ngo — ta. To become bad. 
Ngo-machan-ak, l.int. ^gin — ak; 

ngo — ; ngo — ia. To come to be, to 

become. 
Ngo-mato-ak, l,int. l^gin — ak ; ngo—; 

ngo — ia. To go high. 
Ngopus [Ilok.]. Cigar stub. 
Ngosngos. Bean, slim pod, eaten as a 

string bean. 
Nikot. Pitch, glue. 
Nilablafaan. Common kind of kilau, 

shaped like bird with extended wings. 
Nileksa. Mainit salt, in cakes. 



Niloko. Large kamotes, much esteemed. 
Nimnim. Thought, will, intention, plan. 
Nimnimeky 3,v.tr. Ninimnimek; nim- 

nimcn; mennimnim ; uminimnimka. 

To think of. 
Nimnim ko, 4',v.tr. Xi — ko ; — en ;m en — ; 

ma — . To think of. 
Ninichuan. Fireplace, not for cooking, 

but for warmth, 
Nomona. Enough. 
Nuang [Ilok.]. The karabao (common 

buffalo). 

O 

Oblakan. Especially made /uu?a, in which 

palai is stored for future mangmang. 
Obob. Spring (of water). 
Obobfunan. Open place, sometimes 

paved with stones, where boys play 

and talk. 
Obofana; mangob5b. The hen broods. 
Obof e. Trap for lileng. 
Obtek, 3,v.tr. Infotko; mangfot; obten; 

mabot. To pick a boil or blister. 
Ociia. Eel trap. 
0-cha-ak, 2,v.tr. Ino — ak; mango — ; 

o — an; mao — an. To catch chalii with 

trap. 
Ochal-ak, 2,v.tr. In — ak; mangocha; 

— an; ma — an. To catch chalit with 

trap. 
Ociian. Rain. 

Ochiciii. Hind legs of animal. 
Ociio. (1) Point of a tree or knife. 

(2) Interjection of derision. 
Och5g. The back of the body. 
Of an. W^hite hairs. 
Ofisial. Native official in the town. 
Ofit. Rectum. 
Ofo-ek, 3,v.tr. Inofok; mang — ; — en; 

ma — . To bring or carry what requires 

many trips back and forth. 
Of5i-ak, 2,v.tr. In — ak; mangofd; — an; 

7nof6lan. To catch lileng with trap. 
Ofud. Sand. 
Ogan. Small pot. 
Ogkayek, 3,v.tr. Inokaiko; mangokai; 

ogkayen; maokai. To let alone. 
Ognak, 2,v.tr. Inognak; manognan; 

ognan; maognan. To hold in or by the 

hand. 
Ogbgi5t-ek, 3,v.tr. In — ko; mang — ; 

— en; ma — ; umogogiotka. To frighten. 
Ogoko-chek, 3,v.tr. Inogokodko; mati- 

gogokod; — chen; maogokod. To tell 

a storj', narrate. 
Ogokod. Storv, narrative. 
ttl. Yes. 
0-1. Ratan. 
Oifun [Ilok.]. Young animal, horse or 

buffalo. 
Oino-wek, 3,v.tr. Inoinok; mang — ; 

— en; ma — . To throw dowTi in a hole. 
01, of, intj. Look here! 
Okab. Grasshopper basket to carry into 

the field. ' 
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Okat. Basket for catching small fish. 
Okat, intj. An exclamation made when 

anyone sneezes. 
Okat-ek, 3,v.tr. In — ko; mang — ; — en; 

ma-. To forcibly wrest from, deprive, 

take away, snatch. 
Oken. Puppy. 
Okl [Ilok.]. Mucus from eye; female 

sexual organ. 
Okip. Wedge to tighten anything. 
Okis. Outside skin or husk, of corn, ba- 
nanas, etc. 
Okisak, 2,v.tr. Inokisak; mangokis; 

okisan ; maokisan. To remove the okis 

of fruit, corn, etc. 
Okit. Shell of jfinga. 
Okitak, 2,v.tr. Inokitak; mangokit; 

okitan: maokitan. To pull out a finga 

from the shell. 
(Jkiu. Dry season. 
Oklong. The uvula (thought by the Igo- 

rots necessary to distinguish good food ) . 
Okmon-ek, 3,v.tr. In — ko; mang — ; 

— en; maokmo. To swallow. 
Oko. Sow (hog). 
Okokai-eky 3,v.tr. In — ko; — en; — en. 

To stroke flesh of sick person ; to caress. 
Okom. A high official. 
Okos. Mark. 
Okos-ak, 2,v.tr. In — ak; mang — ; — an; 

ma — an. To mark. 
Okdt. A girdle of braided grass. 
Okpat-ek, 3,v.tr. In — ko ; mang — ; — en; 

ma — . To draw out, pull out (xiv,47). 
Okto-wek, 3,v.tr. In — k;mang — ; — en; 

ma — . To pull off, e.g., head of ax or a 

tooth. 
Olas [Sp.]. Hour, time; clock, watch. 
01 mo. Dew. 
Olo [Ilok.]. Head, 
^long. Nose. 
Oltek, 3,v.tr. Inlotko; manglot; olten; 

maloi. To make tight; to hold tight. 
01 ug. Sleeping place for girls. 
Olut. Straw or stem of palai. 
01 wan. Head of ax. 
Omaio, intj. It is disgusting! 
Omok. Tip top of sugar cane and runo. 
O-monod-ak, l,int. In — ak; o — ; o — ta. 

To go behind, to follow (used with 

isnan or ken ) . 
Omononodak. Progressive form of the 

preceding. 
Omoopisina [Ilok.]. An official in the 

office. 
Omosab (same as osab). Suds, froth, 

etc. 
O-mosfok-taku, plu. In — iaku;o — . To 

be scattered (xiv,21 ) . 
Omsi-k, 5,v.tr. Inmdsko; — n; — n; ma- 

mos; umipamoska. To bathe anyone. 
()n-agkisi-aky l,int. Nen — ak; men — ; 

on — ta. To sneeze. 
On-avfang-ak, l,int. .Yen — ak; men — ; 

on — ta. To play. 
()n-ayueng-ak, l,int. Ncn — ak: men — ; 

on — ia. To sing Igorot fashion. 



()n-chadayu-ak, l,int. Nen — ak;men — ; 

on — ta. To be vain, proud. 
On-chaksai-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

on — ta. To sit flat, with the legs 

straight. 
()n-chakunnai-ak, l,int. Nen — ;mcn— 

on — ta. To sit sidewise like a child. 
()n-chaolag-ak, l,int. A' en — ak;men — 

on — ta. To lie down in any way. 
()n-chipag-ak, l,int. Nen — ak; men— 

on — ta. To lie on the back. 
()n-falintuwag-ak, I,int. Nen — ak 

men — ; on — ta. To turn somersault. 
Onfantai. Guard, keeper; herder of 

sheep or goats. 
()n-fantai-ak, l,int. Nen — ak; on — ; 

on — ta; fumantaika. To be a guar- 
dian, keeper (isnan). 
()n-fastokong-ak, l,int. Ne7i — ak ; 

men — ; on — ta. To sit squatting. 
On-foton-ak, l,int. Nen — ak; men — / 

on — ta. To keep guard. 
()ngakan. A liar. 
Ongakanak, l,int. (— ) ; —ta. To be a 

liar. 
0-ngang-a. Boys or girls. 
Ongong, intj. Foolish! Silly! 
Ongonga. Child. 

On got [Ilok.]. Coconut tree and fruit. 
Onka (for umdika). Go! 
()nkaatak, l,int. Nen — ; iin — ; mon — . 

To pull grass, particularly yearly occa- 
sion at papataian. 
On-kakawa-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

on — ta. To be in the center, middle. 
Onkana. From now, until. 
()nkana adwani. Until the present time. 
On-kayabkabr 3,s. It flaps. 
ttn-kayetk6t-ak,l,int. Nen — ak;men — ; 

on — ta. To shiver; to chatter (said of 

the teeth ) . 
()nkayu, plu. Go! 
()n-kofa-ak, l,int. Nen—ak; men — ; 

on — ta. To burn pottery. 
ejnkSlkdIchen, 3,s. It throbs. 
^n-komo-ak, l,int. Nen — ak ; men — ; 

on — ta. To fold arms to keep warm. 
On-kdm5-ak, l.int. Nen — ak ; men — ; 

on — ta. To shell off some palai by 

motion of fingers. 
5n-iaka-ak, l.int. Nen — ak; men — ; 

on — ta. To make (followed by t>). 
()n-lala-akr l,int. Nen — ak ; men — ; 

on — ta. To call out to scare away the 

birds. 
Onlalaiad. Happy. 
()n-lokfub-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

on — ta ; umipalokfubka. To lie on the 

face. 
()nob. Door. 
()nobla-ak, l,int. Nen — ak ; on — ; on — . 

To work by the day, especially work- 
ing out taxes. 
()nochan, 3,s. It rains. 
Onocheky 3,v.tr. Inonodko; mamonod; 

onochen; maonod. To follow along 

with (vi,l). 
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Onochood. Dizzy. 
On5m. Six; — poo, sixty. 
Onona. First, previous, previously. 
Ononena. Strong, good (or better) to- 
bacco. 
Onong-ek, 3,v.tr. In — ko; mangonon; 

on — eti; ma — . To quarrel or fight 

against. 
Ononong. Trouble, confusion, contro- 
versy. 
Ononongta, plu. int. To fight. 
On-oyad-ak, l,int. yen — ak; men — ; 

on — ta. To sleep with the legs straight. 
On-bsdds-ak, l.int. .Yen — ak; men — ; 

on — ta. To whistle with lips. 
dn-owas-ak, l,int. .Yen — ak; men — ; 

on — ta. To wash. 
dn-paktil-aky l,int. Nen — ak; men- ; 

on — ta. To sit crosslegged. 
dn-paspaseal-ak [Ilok.]. l,int. Nen — ak; 

men — ; on — ta. To take a walk, walk 

around, 
dn-piling-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

on — ta. To lie on the side. 
dn-poko-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

on — ta. To sleep with legs curled up. 
dnsafat. Carpenter. 
On-safat-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

on — ta. To work as a carpenter ( isnan 

with object). 
On-saksakaka-ak, l,int. .Yen — ak; 

men — ; on — ta. To limp from sores 

between the legs. 
On-sanget-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

on — ta. To blow the nose. 
dnsochang. Yellow rice, not quite ready 

for the harvest, 
dnta. Let us go. 
On-tagtag-ak, l,int. Nen—ak; men — ; 

on — ta. To run. 
dntaku (for unndltaku). Let us go, we 

dn-tamau-ak, l,int. Nen — ak; men — ; 

d'n — ta. To peep, peer up over, 
dn-taninn-ak, l,int. .Yen — ak; men — ; 

on — ta. To plant, sow {isnan). 
dn-tatay5t5n-ak,l,int.A'en — ak;men — ; 

on — ta. To be shivering, trembling. 
dn-teng-ek, 3,v.tr. .Yen — ak; moh — en; 

on — en; mon — a. To divide in half 

{tenga). 
dn-tibtifi-ak, l,int. -Yen — ak; men — ; 

on — ta. To whisper, 
dntitiwatiuy 3,s. (The dog) wags his 

tail. 
Onto-ak, 2,v.tr. In — ak ; mang — ; — an; 

ma — an. To catch small fish with hook 

or worm, 
dn-tonod-ak, l,int. .Yen — ak; men — ; 

on — ta. To plant rice, 
dntotongcho, 3,s. The highest (v,7). 
dnwas-ak, Lint. A'en — ak; on — ; on — . 

To scrape down, as ratan. 
dn-yongyong-aky Lint. Nen — ak ; 

men — ; on — ta. To bow the head. 



dn-yuchong-ak, I, int. Nen — ak; 

men — ; on — ta. To squat with head 

bowed on arms. 
Oogkayek, 3,v.tr. Inookaiko; mango- 

okai; ookaien; maookai; umookaika. 

To let alone (xiv,6). 
dosteky 3,v.tr. Inooaetko; mangboset ; 

oosten. To care for, attend to regularlv 

(iv,19). 
Opek. Chaff of rice. 
Opo. Leg, thigh. 
Opo. Tobacco ashes, also sometimes ashes 

of grass. 
Opochek, 3,v.tr. Inopodko; mangopod; 

opochen; maopod. To make dull. 
Opoiek, 3,v.tr. Inopek; mangopo; opo- 

len; maopo. To soak, saturate, moisten. 
Opoop [llok.L Forge, bellows. 
Opoopek [Ilok.]. 3,v.tr. Inpoopko; man- 

gopoop; opoopen; maopoop. To forge. 
Oppak. Outer bark or husk of cane 

(e.g., lolo, sugar cane). 
Osab. Froth, suds, effervescence. 
dsang. One, a, one more, the other. 
dsang-ak, Lint. Na — ak; ma — ; — ta. 

To be alone. 
Osat. Splinters, cross filaments of im- 
perfect fractures. 
dsek. Seed. 
Osek, 3,v.tr. Inoosko; mangooa; osen; 

' maoos. To eat sugar cane, 
dsosang. One only. 
Osun. Upon, on top of. 
dta. Rice grains with hull adhering. 
dtad. Brother or sister. 
dtag. Pig meat. 
Otang [Ilok.]. Loan. 
Otang-ek[Ilok.],3,v.tr. In — ko;mang — ; 

— en; ma — . To borrow money. 
Otchek. The topmost point of a tree. 
Otek [Ilok.]. Marrow, brains. 
Oteng. Stem (e.g., of mushroom or ax). 
OtI. Penis, 
dtmatoi C'akit ankai 5tmatdr'). 

Nearly dead (v,28). 
Oto-ek, 3,v.tr. In — k; mang — ; — en; 

ma — . To cook, boil. 
dtaL Death. 

Oto-k, — m, — na. Use, significance, pur- 
pose. *'Ngag nan otok isnan pilakf" 

"what use is the money to me?" 
Otok. Sharp upper point of ax blade. 
Ototyok-ak, 2,v.tr. In — ak; men — ; — . 

To ridicule, rail at. 
Otut. Rat. 
Ovfa-chek, 3,v.tr. Inovfadko; mangov- 

fad; — chen ; maorfad. To untie, loosen. 

unloose (xi,2). 
Owa. Big snake, "dragon." 
Owai. Necklace. 

dwas. Large storage basket for grass- 
hoppers, 
dwos. Blanket for ordinary use (same 

as pitai). 
dyau. Nickname. 
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Paadchawi-ek, 3,v.tr. In — k; mangi — ; 

— en; mi — , To cause to go far away, 

thrust away. 
Paafong-ek, 3,v.tr. In — ko; mangi — ; 

— en. To marry. 
Paamo-ek, 3,v.tr. In — k; mangi — y mi 

To tame. 
Pa-at. At all. 
Paat-ek, 3,v.tr. Pinaatko; mainaat; 

— en; ma — . To intend, mean. 
Paatong-ek, 3,v.tr. In — ko; mangi — 

— en; mi — . To make hot. 
Pabafungan. A dormitor}' building. 
Pabta-ek, 3,v.tr. In — k; mangi — ; — en 

ma — . To cause to swell (e.g., rice in 

cooking). 
Pachakchak5-lek, 3,v.tr. In — lek;man 

gi — ; — len. To make large, increase. 
Pachang-ek,3,v.tr. Pinachangko; — en 

— en; ma — an; pumachnngka or 

umi — ka {ken). To walk hand in 

hand, or arm in arm. 
Pachange-iek, 3,v.tr. In — lek;mangi — ; 

— len; mi — le. To make smooth or 

slippery. 
Pachek/Stick to support kilau. 
PachI [Ilok.]. Priest, "Father." 
Pachidchingut-ek, 3,v.tr. In — ko. To 

make unclean. 
Pachid-likek, 3,v.tr. Inpachidligko; 

mangi — lig; — liken; umi — lika. To 

cause to scramble. 
PachI pad. Runo stick as prohibitive 

sign. 
Pachog. Young rice plants ready for 

transplanting. 
Pachong. Term, limit, boundary. 
Padchokan. Seed bed. 
Padno-ky 6,v.tr, In — k; — en; — en; 

mai — / manno. To give as work. 
Padno-ek, 3,v.tr. In — fc, etc., as padnok. 

To make to work. 
Pafichang-ek, 3,v.tr. In — ko; ( — ) ; 

( — ) ; mi — . To burn in the fire. 
Pagkalang-ek, 3,v.tr. In — ko; mangi — ; 

— en; mai — . To blow a charcoal fire 

to make it hot. 
Pagkat-ak, 2,v.tr. Pinagkatak; — an; 

— an. To put thorns on. 
Pagkawat-ek, 3,v.tr. Inpakawatko; 

mangi — ; — en; mi — ; umi — ka. To 

lend, 
Pagkiekek, 3,v.tr. Inpakiekko; mangi- 

pakiek; pagkieken; mippakiek. To 

spin, e.g., a penny or a top. 
Pagpag. Forest, woods. 
Pagpakacha. Heel of the foot. 
Paiak, 2,v.tr. Pinaiak; mamai; paian; 

mapaian. To furnish, supply. 
Paiak. Wing. 
Paieky 3,v.tr, (other parts supplied from 

ippoiko). To put. 
Pa-igiet-ek» 3,v.tr. In — ko; mangi — ; 

— en; umi — ka. To make afraid. 



Pa-ila-k, 2,v.tr. In — k; mangi — ; ( — ) ; 

mi — . To show. 
Pa-ileng-ek, 3,v.tr. In — ko; mangi — ; 

— en; mi — . To cause to rest. 
Paimo. Or. 

Paisano. Ilokano; Filipino. 
Pakaan-ek, 3,v.tr. In — ko; mangi—; 

— en; mi — ; umi — ka. To drive away. 
Pakaasi-ak, l,v.tr. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To come to beg for something. 
Pakacha. Ax handle. 
Pakafayo-ak» l,int. Nen — ak; men — ; 

en — ta. To ride horseback. 
Pakali-ek, 3,v.tr. In — k; mangi — ; — en; 

To cause to speak. 
Pakaneky 3,v.tr. Pinnakanko ;mamakan ; 

pakanen; mamaan. To feed an animal 

or person ; to wait on table. 
Pakang [Ilok.]. A kind of rice that 

needs little water. 
Pakasin-ko, 4,v.tr. In — ko; mangi—; 

{ — ) . To cause to do again. 
Pakat. Small thorns. 
Pakawan-ek, 3,v.tr. In — ko; mangi — ; 

— en; mi — ; umi — ka. To forgive, par- 
don (xi,25). 
Pakawis-ek, 3,v.tr. In — ko; mangi — ; 

— en; mipagkamis. To make good, re- 
pair. 
Pakilat-ek, 3,v.tr. In — ko; mangi — ; 

— en; mi — . To make red. 
Pakink-ek, 3,v.tr. Inpagkinnekko ; 

— en; ( — ) ; mapagkinek; umipagkin- 

nek a. To make quiet. 
Pakklau [Ilok.]. Contract 
Pakkiaw-ek [Ilok.]. 3,v.tr. Inpakkiau- 

ko; — en; mi — . To contract. 
Pakbdsil-ek, 3,v.tr. Inpakodsek; mangi- 

pakodso; — en; mipakodso. To make 

hard (vi,52). 
Pakoi [Ilok.]. Palai. 
Pakowafek, 3,v.tr. Inpakiwdbko; man- 

gipagkwab; — en; mipagkwah. To let 

doHTi, cause to descend. 
Pako-wek, 3,v.tr. Pinakok; mamoko; 

pakowen; ma — ; pumakoka. To strike, 

as with a stick. 
Pala [Sp.]. Shovel, spade. 
Pa I a.' Soot. 
Palaak, 2,v.tr. Nen — ak; — an; — an. 

To move, take away. 
Palagkftoweng-ek,3,v.tr. In — ko; — en; 

mangi — ; mi — . To make cool, 
Palaia-chik, 5,v.tr. In — dko; mangi — d; 

— chin; mi — d. To make happy. 
Palaia-kek, 3,v.tr. Pinalaiadko; — ken; 

— ken; ma — g; umipalaiagka ; mama- 

laiag. To toss up (e.g., a coin) for 

choice or in play. 
Palaia-wek, 3,v.tr. Inpalaioko; — wen; 

mai — u. To let go, or escape, involun- 
tarily. 
Palakad. Pineapple. 
Palaking. Small frog. 
P%Lalu [Ilok.]. Very. 
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Palam-sek, 3,v.tr. In — bakojmangi — os; 

— sen; mi — da; umi — oaica. To fatten 

by feeding. 
Palangkana [Ilok.]. Basin. 
Palasa [Sp.]. Plaza, park. 
Pa I ay in. Acorn. 
Palchis-ek, 3,v.tr. Pinalchisko; mamal- 

chis; — en; ma — . To roll tobacco into 

a cigar. 
Palek. Handle of head-ax. 
Palfut-ek, 3,v.tr. In — ko; m^ngi — ; 

— en; mi — . To cause to go through. 
Pallchan. Grindstone. 
Pali-chek, 3,v.tr. Pinalidko; — chen; 

— chen; mapalid. To sharpen a knife. 
Palidpod. Red-brown berries worn as 

beads. 
Pali-ek, 3,v.tr. In — k; mangi — ; — en; 

mi — . To send back from distant place. 
Palikat-ek, 3, v.tr. In — ko; mangi — ; 

— en; map — . To cause discomfort; to 

torment, oppress; to make to work 

hard. 
Paliwoswds. The center of hair at 



. 3,v.tr. In — ko; man- 

— . To let go, release. 

wart; a very hard 



crown. 
Palofo8-ek [Ilok.] 

gi — / — en; mai- 
Palotan. A hard 

stone. 

Pal tog [Ilok.]. A gun, pistol. 
Paitok-ak [Ilok.]. 2,v.tr. Pinaltokak; 

mamaltog; — an; ma — an. To shoot. 
Palua-kek, 3,v.tr. Inpaluagko; man- 
gi — g ; — ken. To cause water to boil. 
Pa I u PC 3,s. It runs fast (river). 
Pamaltfngan. Bag to hold flint and 

steel. 
Pamienta [Sp.]. Spice, pepper. 
Pana. Strand, beach. 
Panachan. Ladder. 
Panakkian. The anus. 
Panangetan. Nostrils. 
Panchalas [Ilok.]. Adze. 
Paneknakan. Ferrule on lower end of 

ax handle. 
Pd-nga. Chin, lower jaw. 
Panga. Large branch of tree. 
Pangaak-ek, 3,v.tr. In — ko; — en; 

— en; ma — . To hurt, spoil. 
Pangaasim, — lu [Ilok.]. Please! 
Pangachingan. Wrist. 
Pangafong. Household, family, all who 

are living in one house. 
Panganak. Children all of one family. 
Panga nan. Large wooden tray. 
Pangan-ek, 3,v.tr. Pinanganko; ma- 

mangan; — en; ma — ; pumanganka. 

To feed. 
Pangapo. Living relations. 
Pangato-wek [Ilok.]. 3,v.tr. In—k; 

mangi — ; — teen; mi — . To lift, exalt, 

promote. 
Pangau. Bottle; anything of glass. 
Pangaya-ek, 3,v.tr. In — k; — en; — en; 

ma — . To hurt, spoil. 
Pangek. A pest. 



Pangitit-ek, 3,v.tr. In — ko; mangi — ; 

— en; mi — . To dye a dark color. 
Pangiuan. Doorway, opening into the 

house. 
Pang5get-ek, 3,v.tr. In — ko; — en; 

mi — ; umi — ka. To startle, frighten. 
Pangdgnanan. Handle. 
Pangolo. Fore leg of pig. 
Pannakasailo [Ilok.]. Temptation. 
PanpanawM. Fire or flame tree, a va- 
riety of acacia. 
Pantiu. A door-opening. 
Pan tog. Brass button. 
Pantolai. Bow and arrows. 
Panyo [Sp.]. Handkerchief, veil., 
Paong. Stork. 
Papal [Ilok.]. Why? 
Papak. Wings or tabs of kite. 
Papan [Ilok.]. Bait. 
Papanglsek, 3,v.tr. Pidnapangisko ; 

— en; — en; ma — ; manmangis. To 

purify by separation. 
Papapnganan. Nearly night, before 

supper. 
Papatai or papataian. Sacred grove 

where religious sacrifices are made. 
Papawai-eky 3,v.tr. In — ko; mangi — ; 

— en; mi — . To lighten, bring in light. 
Papll [Sp.]. Paper. 
Papoka-wek, 3,v.tr. In — uko;mangi — u ; 

— wen; mi — u. To clean, make white. 
Papol [Sp. vapor]. Steamboat. 
Pa8aa-lek,3,v.tr. In — k;mangi — ;len — ; 

umi — ka. To cause to go home. 
Pasaka. Pigeon, dove. 
Pasakad. Hoe or mattock. 
Pasek. Wedge for splitting wood. 
Paslling-ek [Ilok.], 3,v.tr. In — ko; 

— en; — en. To make clean. 
Paskep-ek, 3,v.tr. In — ko; mangi — ; 

— en; mi — ; umi — ka. To cause to 

enter, go in, come in ; to bring in. 
Paskwa [Ilok.]. Easter, Christmas. 
Pasllp. Steel. 
Pasma [Sp.]. Fever. 
Pasoso-ek, 3,v.tr. In — k; mangi — ; — en; 

mi — . To suckle, nurse ( an infant ) . 
Paspasek. Common weed with small 

yellow flowers. 
Pasulut-ek, 3,v.tr. In — ko; mangi — ; 

— en; mi — . To scatter (e.g., seed). 
Pasung-tek, 3,v.tr. In — etko; man- 
gi — et; — ten. To make angry, offend. 
Pasusuek (see pasosoek). 
Patachi-kek, 3,v.tr. In — gko;mangi — g; 

— ken; mi — g; umi — gka. To cause to 

get or stand up. 
Patachlm. Iron. 
Patachiok-ek, 3,v.tr. In — ko; mangi — ; 

— en; mi — k. To throw upward (e.g., 

a kite or a stone). 
Patal. Sacrificial act at the sacred grove. 
Patang. Wooden part of kimata. 
Patangan. Resting place for a torch. 
PatanI [Ilok.]. Bean, like Lima, turns 

purple when boiled, same as fal aching. 



[40] 



192 



VOCABULARY OF THE IGOROT LANGUAGE 



Pataniu. Runo as part of kilau; 

"arrovi^* [M.] 
Patatas [Sp.]. Potatoes. 
Pat ay a- we k, 3,v.tr. In — uko; — wen; 

mi — u. To fly a kite. 
Patayek, 3,v.tr. Pinnatoiko; mamatoi; 

patoian; mapaioi; pumatoika. To kill. 
Patikek, 3,v.tr. Pinaiikko; mamatik; 

patiken; mapatik. To ring the bell. 
Patko-Iek, 3,v.tr. Inpatkok {or pinatdl- 

ko) ; mangipatko; — len; — mi. To 

stop. 
Pato. Duck. 
Pato. A mallet. 
Patof u-eky 3,v.tr. In — k;mangi — ; — en; 

mi — . To cause to grow (plants) 

(xiii,28). 
Patoiok-ek, 3,v.tr. In — ko; mangi — ; 

— en. To cause to fall. 
Patoki. Variety of kamotCy red outside, 

white inside when cooked, esteemed. 
Patololyo [Sp.]. Petroleum. 
Patongcho-wek,3,v.tr. In — wek; — icen; 

— wen; mai — ; umi — . To cause to 

rise, raise up. 
Patong-ek, 3,v.tr. Pinatongko; mama- 

tong; — en; ma — . To ring a bell or 

gong. 
Patdyek, 3,v.tr. Pinatoiko; mamatdi; 

patoyen; mapatoi. To kill (xii,5). 
Patpatayau. Kite. 
Pattong. Stick to beat gong or drum, 

tongue of bell. 
Patu-ak, 2,v.tr. Pinatuak; mamaio; 

— an; ma — an; pumakoka. To pound; 

to kill (e.g., a cow^ with hammer). 
Pa-uchek, 3,v.tr. Pinaodko; mamaod; 

pauchen; mapaod. To set a trap. 
Pa-usfok-ek, 3,v.tr. In — ko; mangi — ; 

— en; mi — . To scatter. 
Pav-fala-ek, 3,v.tr. Inpa — k; mangi- 

pa — ; pav — en; mipa — ; umipa — ka. 

To cause to go out, send out ( v,40 ) . 
Pav-falai-ek, 3,v.tr. Inpav — k; mangi- 

pav — ; pav — en; mipa — . To pull out 

( e.g., a pig from its pen ) . 
Pavfichang-ek, 3,v.tr. In — ko ; mang — ; 

— en; mi — . To make (the fire) bum 

up well. 
Pawachawad-taku, l,int. Nen — taku; 

in — . To call a soul back from bad 

place. 
Paw it. Long tail of ax blade. 
Paya-lk, 5,v.tr. Inpaiyaik; mangipa- 

ya — i; inpaya — i; maipaya — t. To 

cause to be brought, to send back ( xi,3 ) . 
Payiu. Rice plot. 

Paydgpdg [Ilok.]. Chills and fever ; ague. 
Pay6l-ko,4,v.tr. In — ko;mangi — ;( — ) ; 

wt — . To send. 
Payok. Large metal kettle for cooking. 
Payong [Ilok.]. Umbrella. 
Payowan. Rice plot. 
Pekk-ek, 3,v.tr. Pinkek; — en; — en; 

mapko. To make round, spherical. 



Pi-chit-ek, 3,v.tr. Pini — ko; mami — ; 
pi — an; mapi — . To pick (e.g., rice) 
from the ground or the floor. 
PIdpid. Wall. 
PIkl. Maize, Indian corn. 
I Pi-kipiki8-ek,3,y.tr. Pint — ko;mami — ; 
I pi — en; ma — i. To tear into many 
I pieces (e.g., cloth). 
! Pikis-eky 3,v.tr. Pinikisko; mamikis; 
— en; ma — . To break or tear cloth, 
I paper, leaf. 
I PIko. Pickax. 

Pikuteky 3,v.tr. Pinikutko; mamikut ; 
I pikuten; mapikut. To bend. 
I PI lad. Plate for eating. 
I Piiak. Silver; money. 

Pillek, 3,v.tr. Pinilik; mamili; pilien; 
[^ mapili. To choose the good and bad ; to 
j judge, discriminate. 
I Pllltek [Ilok.], 3,v.tr. Piniliiko; —n; 
I — n;ma — ;pumilitka. To force, com pel. 
Pinachek. A kind of fcttou supported by 

many sticks. 
Pinagpakan. Blanket, large, many-col- 
ored, expensive. 
Pinalchls [Ilok.]. Tobacco rolled up 

into a cigar. 
PInangsas. Boiled millet. 
Pinged. Notch. 
Pingi. Small branch or twig. 
PIngau-aky 2,v.tr. Piningauak; mami- 
gau; — an; ma — an. To lose a tooth; 
to make a nick. 
Pingli. A bamboo strip which has al- 
ready been used for tying palai. 
PI nit. Red berry, grows on bush, looks 
like small strawberry, but drier, hol- 
low like raspberry, tastes like neither. 
Pinki. Match. 
Pinnang. Igorot head-ax. 
Pinochon. Ball of twine. 
Pinteng. Spirit, anito of beheaded man. 
Pipi-eky 3,v.tr. Pinipik; mamipi; — en; 
ma — . To pat or mold the clay in mak- 
ing earthen pots. 
PIski. A piece. 

Piski-ek, 3,v.tr. Piniskek; mamiski; 
— en; ma — . To break or tear, cloth, 
paper, or leaf. 
PIskipiskIek, 3,v.tr. (reduplication of 
the preceding). To tear into many 
pieces. 
Pispisetas. A peseta for each. 
Pista [Sp.]. A feast. 
PIstek, 3,v.tr. Pinisitko; mamsit; pis- 
ten; mapait. To kill vermin with the 
finger nails. 
Pistl. Pest, cholera, smallpox. 
P ist o n . Cartridge shell . 
Pita. Clay for pottery. 
Pitag. Motor float for moving bird-scar- 
ing apparatus. 
Pitai (same as dwbs). Blanket. 
Pitang-ek, 3,v.tr. Pinitangko; mami- 
tang; — en; ma — . To split in two. 
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Pitapitang-ek, 3,v.tr. Pinitapitangko ; 

mamitapitang ; — en. To break into 

many pieces (viii,6). 
PItek [llok.]. Fine clay-like mud in rice 

plots; mire. 
Pitik. Small box of matches. 
Pitingan. A variety of dark-colored, 

bearded millet. 
PIto. Seven; pitonpoo, seventy. 
Pea. Red earth, as in Sagada region. 
PScheng. Line of split bamboo forming 

rope to transmit power from piiag to 

foswakan, thence to faked. 
Pogkoi. Half empty (box, pail, etc.). 

half full. 
Poke. Shoulder. 
Pdkepket. A barbed grass seed. 
Poklang. Bald. 
Poklis. Bald. 
Pokong. Berry, seedy, yellow or red, low 

bush, similar to dewberry, pleasant. 
Pokos. Medicine. 
Pdkpbkek, 3,v.tr. Pinekpekko; — en; 

— en; ma — ; umipokpokka. To break 
(e.g., a stick). 
Polat-ak, 2,v.tr. Pinolatak; mamolat; 

— an; ma — an. To choke up with dirt 

(e.g., a pipe or gutter). 
Polistas. Workman. 
Polong-ek, 3,v.tr. Pinolongko; mamo- 

long; — en; ma — . To order, command. 
Poltog. Having cataract on eye. 
Pomokau-ak, l,int. Pimokauak; ( — ) ; 

— ta. To be clean ( i,41 ) . 
P5ned. A variety of white millet. 
Ponek. A mushroom, "big, short stem, 

white, with spots." 
Pongan [llok.]. Pillow. 
Pen go. The upper arm. 
Pongpongo. Purslane. 
P'6'6g. Shrub from which a fiber is gotten 

for weaving. 
Peon [llok.]. Stalk or stalks (applied 

to individuals of clustered stems ) . 
Poena. Lower part of trunk of tree, 

near roots. 
Pbpetkan, inf. To be a nuisance, dis- 
agreeable; continually, repeatedly do- 
ing something. "Kern popetkan ai 

umalif* "Why do you persist in 

coming ?" 
Pbpogsan. Dispensary. 
Pes I [Sp.]. Poor. 
Pdslbposiek, 3,v.tr. Pinsipinsek; mam- 

somamso; posloposlen; mapsomapso. 

To throw, toss about, tear. 
Peso. The heart; the banana blossom. 
Pos6. Posts in ato. 
Posog. The navel. 
Posong. A buffalo wallow; deep, still 

(water) ; a pool. 
Posposok. Thorn of oranges. 
PStang. Half (cf. tipang). 
P5tek, 3,v.tr. Pintek; mamto; poten; 

mapto. To break the bones of a bird 

so that it can not fly. 



Potkeky 3,v.tr. Pxntogko; mamtog; pot- 
ken. To suffer in body or mind (viii, 
31). 

Poto. Abdomen, stomach. 

Potoak, 2,v.tr. Pinotoak; mamoto; po- 
loan; mapoto. To cut off the head. 

P5t5g. Sickness, pain (ix,I2). 

Pototek, 3,v.tr. Pinototko; mamoto; po- 
toten; mapotot. To sever, cut off. 

Potowak, 2,v.tr. Pinotowak; mamoto; 
potowan; mapotowan. To cut off the 
head. 

Potpal. "But it is." Tliis seems to ex- 
press an alternative to what had been 
expected. 

Potuptok. Small puffball. 

Pttyapoi. Long-bearded rice. 

Profeta. [Sp. and M.]. Prophet. 

Puak. Twenty- five bunches of palai. 

Pukatak, 2,v.tr. Pinokatak; mamokat; 
pukatan; mapukatan. To stop a hole 
or crack. 

Pulau. Spanish, Spaniard. 

Pul8-ek, 3,v.tr. Pinlusko; — en; — eti; 
maplua; umipuluska. To take away by 
force. 

Punrianad-ak, l,int. Pinmanadak; (— ) ; 
— ta. To go or come down. 

Punrianget, 3,s. It grows dark. 

Punnapatoi. A priest of Igorots. 

Punriawal, 3,s. It grows light. 

Pumnriatol. Deadly, fatal. 

Pumokau, pin — . Clean. 

Punchag. Any open, un worked field. 

Pun nek, 3,v.tr. Pinnok; mamno ; pun- 
nen; mapno. To fill with anything. 

Punting [Hok.], Large sailboat. 

Pu8lpu8-ek [llok.], 3,v.tr. Pinusipusko; 
— en; — en; ma — ; umi — ka. To ro- 
tate, turn around. 

Pustaanta [llok.], plu. Pinusiaanta; 
mamusta; puaiaan. To bet. 

Putlong-ek, 3,v.tr. Pinutlongko ; ma- 
mutlong; —en; ma—. To break, cut, 
or saw across (a stick). 

Puu-ak, 2,v.tr. Pinuuak; mamguu; 
— an; ma — an. To burn. 

Puyanga. A kind of kamote, red inside. 

Puyong. Leg of chicken. 



Saad [llok.]. Profession, occupation. 
Sacha't um5l. They go, let them go. 
Sadek, 3,v.tr. Sinidko; maned; saden; 

sumedka. To wait for. 
Sadsad. Stick used in weaving. 
Saeng. Pitch pine used for torches. 
Sa et umbi. He goes, let him go. 
Safacho [Sp. Sflbado]. Saturday. 
Safag. Wild chicken. 
Safeng. A fermented mixture, water, 

vegetables, bones, etc. 
Safon [Sp.]. Soap. 
Safug. Millet. 
Sagen. Near. 
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Sagen, nan. Neighborhood; neighbor; 
the borders. 

Sagfl. Rain hat. 

Sais. Ten-centavo piece. 

Sakd-eky 3,v.tr. Sinakak; — en; — en; 
ma — . To hew with an adz. 

Saka-chak [llok.]. 2,v.tr. 8inakachak; 
manakad; — chan; ma — chan. To 
sweep with a broom. 

Sakalof-ak, 2,v.tr. Sinakolofak; mana- 
kalo; — an; ma^-an. To brood over as 
a hen. 

Sakam at umoi. Let us go. 

Sakamma. Time of turning soil for rice 
planting. ^ 

Saka't umbi. You go. 

8akay-ak, 2,v.tr. Sinakayak; manakai; 
— an; ma — an. To mount, ride (horse 
or other animal ) . 

Sakchuan. Water vessel, jar, not ordi- 
narily used for other purposes. 

Saken. I (personal pronoun). 

Sak et umbi. Now 1 go. 

Sakfat-ek, 3,v.tr. Sinakfatko; manak- 
fat; — en; ma — ; sumakfatka. To 
carry on the shoulder. 

Saking. Bird, perhaps mjiihical, with 
only one leg; flies at night; said to 
have eaten the heart of a man. 

Saking. Banana, long. 

Sak it. Sickness. 

Sakmotl. Brown bird. 

Saknib. Charms, many kinds. 

Sakof-ak, 2,v.tr. Hinakofak ; manakov; 
— an; ma — an. To brood or sit as a 
hen; as boys sit in a row on a cold 
morning. 

Sakpai, saka pai. And then . 

Saksi [llok.]. Witness. 

Sakud. Horn. 

Sa-kud. Portion of pine timber of dif- 
ferent texture and color from the rest ; 
said to have grown toward the sun. 

Salak-aky 2,v.tr. Sinalakak; manalak; 
— an; ma — an. To get in the light of 
anyone. 

Salang-taku, plu. .Yen — iaku; man — . 
To shout on tengau (boys). 

Salapi. Half-peso piece. 

Salawit. Barb of spear. 

Salchinas [Sp.]. Sardines. 

Salifud. Knot in string. 

Saligsik-ek, 3,v.tr. Sinaligsikko ; — en: 
— en ; m — . To string beads. 

Sallui. Front or upper string of sokling. 

Salming. Mirror; glass over a picture. 

Sa-iud. Funnel. 

Sa-iudchu-ak [Sp.] 2,v.tr. Sinalud- 
chuak; manaluchu; aaluchuan; ma- 
saluchuan. To salute. 

Sal up [Hok.]. Measure of quantity for 
rice. 

Sama. Rice transplanting time. 

Sanchag. A pole {kaiu) in front of 
house during kanyaUy removed at con- 
clusion of the feast; prayers are said 
and water poured on the ground. 



Sangaan. Lazy. 

Sangachii. Chair for corpse at funeral. 
Sangadom, — id. Formerly, a consider- 
able time ago. 
Sangak-ek, 3,v.tr. Sinangngagko ; ma- 

nangag; — en; masangag. To roast, 

parch, pop. 
Sangfu. A (pig) feast, religious, head 

of pig not cooked till afterwards, men 

sing ayuweng. 
Sangi. "Head-basket" without grass. 
Sangkap. Iron blade with handle, used 

for removing grass from soil. 
Sangkap-ek, 3,V.tr. Sinangkapko; ma- 

nangkap; — e7i; ma — . To root up sod 

with sangkap. 
Sangkbtan. Girdle of cords, braided. 
Sanglai. Chinese. 
San go [llok.]. Yoke, of wood. 
Sangwek [Hok.], 3,v.tr. Sinangok (the 

other parts are supplied from anu- 

kek). To be busy, have something to do. 
Sangyut-ak, 2,v.tr. Sinangyutak; ma- 

nangyut; — an; ma — an. To sharpen; 

to point (e.g., a pencil). 
Sani-ak, 2,v.tr. 8inaniak; manani; 

— an; ma — an. To get in the light of; 

to cast a shade or shadow over; to 

protect, hide. 
Sanib. Hiding place. 
Santo [Sp. and M.]. Saint, holj-. 
Santoak [Hok.], 2,v.tr. ( — ) ; nasan- 

loan. To make holy. 
Saong. Teeth of dog or pig. 
Sabp-ek, 3,v.tr. Insaopek; ( — ) ; ( — ) ; 

ma — . To dam or stop a river for fishing. 
Sapaltak-ak, 2,v.tr. Sinapaltakak ; ma- 

napaltak; — an; ma — an. To kick (as 

a horse ) . 
Sapatos [Sp.]. Shoes. 
Sapiko [Sp.]. Match. 
Sapki. The hair growing down in front 

of the ears. 
Sapluk. Scar on the head. 
Sappiit-ek, 3,v.tr. SinappHtko; manap- 

plit; — en; ma — . To whip with astick. 
Sapsap-ak, 2,v.tr. Sinapsapak; manip- 

sap; — an; ma — an. To sharpen wood 

to a point, make chips by chopping' 

stick of wood. 
Sapul-ek [Hok.], 3,v.tr. Sinapulko; 

manapul; — en; ma — . To need, look 

for. 
Sasakang-ek, 3,v.tr. Sinasakangko ; 

men — ; — en; ma — . To be in front of, 

to face. 
Sasanbfan. A place of hiding, defense. 
Sataku't umbi. Let us go. 
Sauan-ak, 2,v.tr. Sinauanak ; manauan ; 

— an; ma — an. To keep in the right 

path, restrain from wandering, head 

off. 
Sawiiek, 3,v.tr. Sinaicilko; manawil; 

— en; ma — . To pry up or off. 
Sayo-ak, 2,v.tr. Sinayoak; manayo; sa- 

yoan; ma — an. To splash. 
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Segpan. Doorway of a house. 

Sekiek, 3,v.tr. 8inketko ;manket jseklen ; 
masket. To throttle, choke around the 
neck. 

Seksek-ek [Ilok.], 3,v.tr. ffineksekko; 
maneksek; — en; ma — . To shuffle play- 
ing cards. 

Sektek, 3,v.tr. Sinkotko; mankot; sek- 
ten; maskot. To choke, strangle (ani- 
mal life). 

Sen get. Luncheon, food taken on trail 
or in field. 

Sengeu. Portion of iapoi or faiaSy saved 
in fuas or ongot from one kanyau to 
another. ! 

Sia« personal pronoun. He, she, it. ' 

Siachadlu. The same. 

Siachi. That is right, that is so. 

8iai. Trap for wild chicken. 

8iam. Nine; siampoo, ninety. 

8ia mam pai. Yes. I 

Sibatek, 3,v.tr. 8inibatko; manibat ; 
8ihaten;ma8ibat;8umibatka. To meet. 

Sibsifit. Thorny, wild rose (iv,18). 

Sichok. Fishing net. 

8ichok-ak,2,v.tr. Sinichokak ;manichok ; 
— en; ma — an. To catch fish withanet. 

8lchok-ek,3,v.tr. Sinichokko ;manichok ; 
— en; ma — an. To catch fish with a 
net. 

SIflt. Thorny plant fed to pigs. 

8igfat-ek, 3,v.tr. 8inigfatko;7nanigfat; 
sigfaten ; masigfat. To get runo for a 
fence. 

8igiat-ek, 2,v.tr. Sinigiatak ; manigiat; 
— an; ma — an; sumigiatka. To cir- 
cumcise. 

Signad. Foot of bed. 

81 It. An insect making noise suggested 
by name, lives in high grass. 

81 ka, personal pronoun. Thou or you. 

8fkab. Tribulation, difficulty, distress. 

8ikach-ak, 2,v.tr. Sinikachak ; —an; 
— an; ma — an (cf. Inslkadak). To 
brace oneself against. 
.8ikaf-ek, 3,v.tr. Sinikabko; manikab; 
— en; mamkab. To have trouble with. 

8ikapat. Ten centavos. 

8ikawalo. Five centavos. 

8lkiach-ak, 2,v.tr. Sinikiachak ; mani- 
kiad; — an; ma — an. To kick back- 
ward. 

8ikki. Leg (gen.). 

8lko. Elbow. 

8iko. Dirt in the hair. 

8ik8ik-ak, 2,v.tr. Siniksikak; — an; 
— an; ma — an; sumiksika; maniksik. 
To hunt lice. 

8ik8ikau. A form of bird scarer. plaited 
of bamboo. 

8Mai. An animal which feeds on coflfee 

^ and other berries. 

8Map. Field or spy glass. 

8iliu. Lamp, torch. 

8ii8llyo [Ilok.]. Pipings; centavos. 

8ilut-ek, 3,v.tr. Sinilutko; manilut ; 
t; ma — . To snare. 



8imfaan or sinfaan [Ilok.]. Church, 

temple. 
8imk-ek, 3,v.tr. Sinmekko; manmek, 

— en; masmek. To think of. 
8im8lm. Mustache, beard, whiskers 

( spare and short ) . 
8lm8im. Taste. 
8im8lm-ak, 2,v.tr. Hinimsimak; ma- 

nimsim; — an; ma — an. To taste. 
8imut-ek, 3,v.tr. Sinimutko; manimut; 

— en; ma — . To eat salt. 
81 na. Here (opposite of alaa, there). 
SI nag i. Brothers and sisters. 
SInaklaklt. Little by little. 
SInakltan. Quickly, immediately, forth- 
with, straightway. 
Sinchodwacha. Two by two. 
SInekyang. Having narrow waist; kite 

having tail like waist and skirt. 
Sineluwekan. Long curved ax of Ka- 

linga type. 
SInfila. One leaf of tobacco. 
Sinfoa. One whole ear of corn; round 

piece of rattan ( not split ) . 
8lnf&bngecha. One bunch of palai each. 
Sinfotek. Fifty bunches of palai. 
Singeing [Ilok.]. Ring for finger or ear. 
Sinigfat. One bunch of runo. 
SInkageut. One hundred e4ich (vi,40). 
SInkaha [Sp.l. One box of matches. 
SInlad. Small chicken after it has left 

the mother hen. 
SInlavfian. The other night; one night. 
Sinllfu. One thousand. 
SInlllmanpopoo. Fifty each. 
SInluwol. A single head of paZat (iv,28). 
Sinnanga. A variety of millet with 

branching heads. 
SInolid [Ilok.]. Thread. 
SInonodwacha. Two by two, two each. 
Sinosang. One each. 
Sinosaoeang. One each. 
SInoso. Milk. 

Sinpalako [Ilok.]. One bunch of ratan. 
Sinpangili. A community, nation, people 

(xiii,8). 
Sin poo. Ten. 

SInpoo ya osang. Eleven. 
SInpoo yad twa. Twelve. 
SInpoo ya walo. Eighteen. 
Sinpotak. A half of split ratan. 
SIntolon. Belt of leather. 
SInyola fSp.]. Lady. 
81 ping. Centavo, dos cuartos. 
81 pit or ipit. Tongs, pincers. 
Sipo-eky 3,v.tr. Sinipok; manipo; — en; 

ma — . To cut do\vn a tree. 
SIpeip. Bark, scale of fish. 
Slpt-ak» 2,v.tr. Hiniptak; — an; — an; 

ma — an. To chew (e.g., sugar cane) 

rejecting the pulp. 
8 lea. There (opposite of eina, here) . 
8 la- 1. Broom. 
Sleia, personal pronoun. He; she; it; 

alone; himself, etc. 
Sleia ankai. He himself, etc.; alone. 
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SIsi-ak, 2,v.tr. Sinisiak; manisi; — an; 

mi — an. To sweep with a broom. 
8i8ik-ak, 2,v.tr. Siniksikak; manikaik; 

— an; maneksik. To hunt for lice in 

one's own head. 
Sislk-ak, 2,v.tr. Sinisikak; maniaik; 

— an; ma — an. To wash or drain rice 

in a colander. 
Sisik-ek, 3,v.tr. Sinisikko; maniMk; 

— en ; ma — . To fry in lard. 
Sisim. Trap made with a hair noose for 

ricebirds. 
Sisimkek, 3,v.tr. Sinosimmekko ; mano- 

simmek ; sisimken. To bear in mind, 

to think of. 
Sisim kek» 3,v.tr. Sisinmekko; maman- 

mek; sisim ken; mama-smek: To think 

{xiv,72). This form is preferred to 

the preceding. 
Sivfak, 2,v.tr. Sinivfak; sivfan; sivfan. 

To eat, as sivfan, 
Sivfan. Vianda, food accompanying rice, 

relish. 
Sivfat-ak, 2,v.tr. Sinivfatak; manifat ; 

— an; ma — an; sumofatka. To answer. 
S5d85chek, 3,v.tr. Sinodsodko; manod- 

sod; — en; masodsbd. To press down 

in stowing away. 
Sofll. Lips. 
S5gang-aky 2,v.tr. Sinogangak; mano- 

gang; — an; ma — an; sumogangka. To 

pity; to please; to have mercy; to 

present. 
S5gpan. Doorway. 
So in go. Corner (inside). 
Soka. Sharpened sticks in the trail. 
Sokang. Whitish-leaved, biting, tobacco. 
Sokat lllok.l. Change. 
Sokat. A dark, hard wood, of which the 

faliwis is made. 
Sokat-ak [Ilok.l, 2,v.tr. Sinakotak; 

manokat ; — an; ma — an. To change 

(viii,37). 
Soklai. Comb (not very fine). 
Soklong. The pocket hat. 
Sokod. Spear or staff to assist in walk- 
ing. 
Sokoi. Leaves worn on the head as gar- 
lands. 
Sokong. Small bowl of clay. 
Sokpot-ek, 3,v.tr. Sinokpotko; manok- 

pot ; — en ; ma — . To break a string. 
Sokud [Ilok.]. Comb (very fine-toothed). 
Sokyup. Kneepan. The Igorots say that 

if it is eaten one gets very tired in 

climbing. 
Solat. Letter, writing; newspaper. 
Solat-ak, 2,v.tr. Sinolatak; manolat ; 

— an; ma — an. To write on paper. 
Sol at an. Typewriter. 
Solchacho fSp.]. Soldier. 
Solfok-ak [Ilok.]. 2,v.tr. Sinolfokak ; 

manolfog; — en. To induce, move 

(xv,ll). 
Soliid (see Mid). 
Sol it. A long time from present, past, or 

future. 



Solo-ek, 3,v.tr. Sinolok; manolo; — en; 

ma — . To learn, read. 
Solong. Storage basket for bones, 

spoons, and knives. 
Sommek. Thought, opinion. 
Songan. Yellow insect, size of small 

finger, eaten by natives. 
Son get. Malice, hatred. 
Soogsong-ek, 3,v.tr. Sinongsongko ; ma- 

nongsong ; — en ; masongsong. To smell. 
Sopa [Ilok.]. Measure of a cupful. 
Sopa-ek [Ilok.]. 3,v.tr. Sinopak; mano- 

pa; — en; ma — . To measure with a 

sopa. 
Sopsop. Shell of lischig, kotan, kotii, 

etc. 
Sopaop-ak, 2,v.tr. Sinopsopak; manop- 

sop; — an; ma — an. To suck out con- 
tents of shell of lischig, etc. 
Soput. Bark loin cloth. 
Soso [Ilok.]. Breast, nipple. 
Sosdg. Red kamotes. 
Sd8ogang-ak, 2,v.tr. Sindsogangak ; ma- 

nosogang; — an; ma — an. To be sorry 

for, have mercy on, pity. 
So8ongt-ek, 3,v.tr. Hinosongetko ; ma- 

nosonget; — en; masosonget ; sumison- 

getka. To hate, be angry at. 
So80t-ak, 2,v.tr. Sinosotak; manosot; 

— an; ma — an. To wring, squeeze 

clothes in washing. 
Sosug. Lower part of spear-staff. 
Soyip. Sleep (xiv,43). 
Subok. Whiskers (abundant) on face. 
Subok-ak, 3,v.tr. Sinubokak; manubok; 

— an; ma — ak; umi — a; nangi — . To 

shave. 
Subsubllan. Continually changing. 
Sudkek, 3,v.tr. Sinchukko; manchuk; 

sudken; maschuk. To evaporate, dry 

up ( used only in p.p. ) . 
Sudsud. Stick to drive thread into place 

in weaving. 
Suifu-ak, 2,v.tr. Sinuifuak; manuifu; 

suifuan; masuifuan. To water plants. 
Suikek, 3,v.tr. Sinfugko; manyug; sui- 

ken; masyug. To drive (e.g., cattle) 

out. 
Suit-ek, 3,v.tr. Simcitko; — en; — en; 

ma — ; sumuwitka (ken). To overbal- 
ance, as in weighing or seesaw. 
Suitik-ak, 2,v.tr. Sinwiiikko; —an; 

— an; ma — ; sumuitikka (ken). To 

cheat. 
Suklit. Awl; pipe cleaner. 
Suklut. Kitchen apartment in house. 
Sumaa-ak, l,int. Hinmaak; ( — ) ; —ta. 

To go home. 
Sumagen-ak, l,int. Sinmagenak; ( — ) ; 

— ta. To come near ( x,35 ) . 
Sumaklang-ak, l,int. Sinmaklangak, 

( — ) ; — ta. To make complaint, bring 

suit. 
Sumalak-ak, Lint. Sinmalakak; ( — ) ; 

( — ). To act as defender. 
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8umalia-ek [IIok.],3,v.tr. Sinumaliaek; 

— en; — en; ma — ; sumumaliaka. To 

examine in court. 
Sumanga. Lazy. 
8umanib-aky l,int. Sinmanibak; ( — ) ; 

— ta. To hide oneself behind wall to 

catch tilin, 
8umaob-aky l,int. Sinmaobak; ( — ) ; 

— ia. To arrive ; to carry a load. 
Sumasangak, l,int. Sin — ak; ( — ) ; 

( — ). To be sad. 
Suma-uiiak, l,int. Sinmauliak; auma- 

li; sumalita. To come back, return. 
Sumiliy d,s. To shine brightly, dazzle 

(ix,8). 
Suminget, 3,s. Sin — . It stings (ken). 
8umkep-ak» l,int. Sinumkepak; ( — ) ; 

— ta. To enter, go in ( isnan ) . 
Sumlit. Tight, not loose. 
Sum n id. Second. 
Sumogangka. Please! 
Sumoluty plu. Sin — . To be scattered 

(e.g., like horses) ; to be noised abroad. 
Sumonget-ak,l,int. Sinmongetak ; { — ) ; 

— ta. To get angry. 
Sungan. Rice-plot bug, eaten by Igorots. 
Suni-ek, 3,v.tr. Sinunik ; manuni ; — en; 

ma — . To turn anything upside down. 
Sunmonget-ak, l,int. Sinmongetak; 

( — ) ; — ta. To be indignant {ken). 
Supok-ak, 2,v.tr. Sinupokak; manupok; 

— an; ma — an; sumopokka. To blow 

upon; to heal. 
Suppli [Ilok.]. Change of money. 
Suppli-ak, 2,v.tr. Sinuppliak; manup- 

pli; — an; ma — an. To change. 
Suppliek [Ilok.], 3,v.tr. Sinuppliak; 

— en; — en; ma — ; umimtpplika. To 

change money. 
Su8i [Ilok.]. Key. 
Susuitan. Place of see-saw. 
Suwat. Material (grass, leaves, etc.) to 

stop leak in dam or fish way. 
Suwip. Ear plug. 
Swan. Juan, John. 



Ta. In order that. 

Ta (abbreviation from mokotai). Be- 
cause. 

Ta asup. In order that, to the end that, 
for the purpose that. 

Tabia [Sp.]. Board, plank. 

Tablak. Buffalo wallow, pond. 

Tabnakan. Wallow (of buffalo). 

Tab nek. Manure, leaves put under 
water in rice plot. 

Tabtafakko. Pigweeds, used until po- 
tato tops are ready. 

Tabtafayek, 3,v.tr. Tinahtafoiko; ma- 
nahtafoi; tabtafoien; matabtafoi. To 
toss ( as a woman her baby ) . 

Tadiang. Rib. 

Tafako [Sp.]. Tobacco, cigar. 

Tafungau. A fruit resembling grape 
fruit. 



Tagkid. Back of chicken. 

Tagong. Large spoon for aafeng. 

Tagong-ek, 3,v.tr. Tinagongko ; mana- 
gong; — en; ma — . To dip with tagong. 

Tagtakuan. Habitation, place for peo- 
ple to dwell. 

Ta-I. Excrement. 

Tal (abbreviation from mokotai). Be- 
cause. 

Taiak [Ilok.]. Sea, ocean. 

Taina-k, 2,v.tr. Tinainak; manainan; 
— n; ma — an. To leave, go away for 
any cause ( xiii,34 ) . 

Takang-ek, 3,v.tr. Tinakangko; mana- 
kang; — en; ma — . To open the mouth. 

Takchek, 3,v.tr. Tinakedko; takchin; 
takchin; mataked. To tie up, bind to- 
getiier ( e.g., a cargo for carrying) . 

Taked. Latchet, fastening, bond, bandage. 

Taking. Small vessel of gourd with 
handle, to hold water. 

Takipeky 3,v.tr. Tinakipko; manakip; 
takipen; matakip. To cut kamotes 
^ into small pieces. 
I Takki. Stools, excrement, dung, manure. 

Takob. The breast or chest. 

Takochug. Small basket, used as auxil- 
iary to kochokkod. 

Taku. People. 

Taku ai adadchawl [M.]. Gentiles. 

Taku-ek, 3,v.tr. Tinakok; matiako; ta- 
koen; matako. To save. 

Takumfau. Hedge plant with large leaf. 

Talad. Lines in the palm of the hand. 

Talafaso [Sp.]. Work. 

Talakan. Trench, spout, trough, to carry 
water. « 

Talaktak. Ditch (not generally applied 
to paddy ditch ) . 

Tal a no. Before daylight, at cock-crow- 
ing (vi,48). 

Talapo-ak [Sp.], 2,v.tr. Tinalapoak; 
manalapo; — an; ma — an. To wipe 
with a cloth. 

Tala-unak, 2,v.tr. Tinalaunak; mana- 
laun ; talaunan ; matalaunan. To bring 
up (as child) ; to tend, feed, support. 

Tall [Ilok.]. Rope. 

Tali-ek, 3,v.tr. Tinalik; manali; talien; 
matali. To roll any round object. 

Talo-ak, 2,v.tr. Tinalok; tnanalo; — a» ; 
ma — an. To feed the pig (v,34). 

Talok. Chisel. 

Talong [Ilok.]. Egg-plant. 

Talopyak-lu. Breakers, waves on the 
shore. 

Talun. The cultivated ground around a 
town. 

Tamful [Sp.]. Drum. 

Tamong. Cheek. 

Tampak-ek, 3,v.tr. Tinampakko; ma- 
nampak; — en; ma — ; tumampakka. 
To strike with the palm of the hand. 

Tamtam. Taste. 

Tamtam-ak, 2,v.tr. Tinamtamak ; — an; 
— an ; ma— an. To taste of. 



[55] 



198 



VOCABULARY OP THE IGOROT LANGUAGE 



Ta-nang-ek» 3,v.tr. Tina — ko; mana — ; 

ta — en; mat a — . To raise, lift. 
Tanchek. A knot in wood. 
Tang-chan-ak, 2,v.tr. Tinang-ak; ma- 

nang — ; tang — an; matang — an; tu- 

mang — an. To pay, reward. 
Tangeb. Ck)ver, stopper, cork, door. 
Tangen. Hard palate. 
Tangf-ak, 2,v.tr. Tinangfak; — an; 

ma — an. To cover, close, shut. 
Tanglai. Iron-shod stick for turning the 

soil. 
Tangob. Same as Tangeb. 
Tangofu. Short teeth of boar. 
Tangpap-ak [Ilok.], 2,v.tr. Tinangpa- 

pak; manangpap; — an; ma — an. To 

make blunt, to round or square off. 
Tangtangeb. Eyelid. 
Tanim. Plant. 
Tansu. Five-centavo piece. 
Tanub. Reed similar to runo. 
Taop [Ilok.]. Outside hull of rice. 
Tapa (same as preceding). 
Tapan. Compartment of house where 

rice is pounded. 
Tap in akiu. Some (other) day. 
Tapis [Sp.]. Cloth worn around waist of 

women. 
Tapoi. A drink made from rice, fudfud 

being used as a ferment. 
Tap-pay a-ek, 3,v.tr. Tinap — ek; ma- 
nap — ; tap — en; matap. To catch rain 

from the eaves; to bear in arms as 

man does a child. 
Tatak-ek, 3,v.tr. Tinatagko; — en; — en; 

matatag; umiiaiagka. To shake. 
Tatakian. Water-closet, privy. 
^atali-ak [Ilok.],2,v.tr. Tinaliak; — an; 

— an; ma — an; tumalika. To tie with 

a rope. 
Tataodchan. Musliroom, "long stem, 

grows in buffalo dung, bad." 
Tavfaiag. Ball. 
Tavfaiakan. A ball ground. 
Tawichek [Ilok.], 3,v.tr. Tinawidko; 

manawid; tawichen; mataivid. To in- 
herit (x,17). 
Tawichen [Ilok.]. Heir, inheritor. 
Tayaan. Basket for transportation. 
Tebkek, 3,v.tr. Tinfekko; manfek; teb- 

ken; matfek; tumfekka. To pierce. 

puncture, try (e.g., potatoes). 
Tefek. Pointed stick used in cooking 

vegetables; fork. 
Tegwa, intj. So it is! You are right! 

(Correcting former mistake). 
Tekau. Hole (e.g., rat's). 
Teken. Other, another. 
Tekeng-ek, 3,v.tr. Tinekengek; mani- 

keng ; — en; matikeng. To tie a noose 

(in string or hair) for trap. 
Tekkwek, 3,v.tr. Tinkiwko; manikin; 

tekkicen; mat kin. To borrow (not 

money ) . 
Tekwaf-ak, 2,v.tr. Tinekwafak; mane- 

kwah ; — an; ma — an. To open. 
Telek. Perforation of ear. 



Telek. Awl, stylus, sharp-pointed in- 
strument. 
Telkek. Bamboo punch for piercing the 

ears. 
Temmek, 3,v.tr. Tinmek; manme; t em- 
men; matme; tummeka. To clasp in 

both hands, squeeze, press. 
Tenga. Direction, center. 
Tengan (isnan). In the middle of. 
Tengau. Holiday. 
Tenged. Back of neck with hair. 
Tengek, 3,v.tr. Tinngek; tengen; ten- 
gen; matngo. To choose. 
Tengtengeu. Sty in the eye. 
Tepeng-ek, 3,v.tr. Tinpengko; — en; 

( — ) ;matpeng. Tomeasure (e.g., rice). 
Testiko [Sp.]. Witness. 
Tiempo [Sp.]. Time. 
Tigtigi. Backbone made prominent by 

old age or disease. 
Tikam. Mother-of-pearl shell worn at 

waist as ornament. 
Tikangan. Big shell worn as ornament; 

small mussels found in rice plots. 
Tiklch-ek, 3.v.tr. Tinikidko; manikid; 

— en; matikid. To go up a steep slope. 
Tikkwek, 3,v.tr. Tinnikok; manniko; 

tikkwen; mattiko. To bend, make 

crooked. 
Tiktikkwek, 3,v.tr. Tinikiikok; manik- 

tiko; tiktikiven; matiktiko. To bend, 

make crooked. 
Tilang. Flea. 
Till. V'agina. 
Til in. Ricebird. 
Tilitilek [Ilok.l, 3,v.tr. Tiniliilko; ma- 

nilitil; tilitilen; matilitil. To twist, 

warp. 
Timli [Ilok.]. Brand for cattle. 
Timliak (Ilok.], 2,v.tr. Tinimliak ; ma- 

nimli; timlian; matimlian. To brand. 
Tina [Sp.]. Indigo. 
Tinaek [Sp.], 3,v.tr. Tininak; manina ; 

tinaen ; matina. To dye with indigo. 
Tinagtaku. Picture, representation, im- 
age (not photograph). 
Tinangag. Bark loin cloth, red. 
Tinapai [Ilok.]. Bread of all kinds. 
Tinap i. White blanket with wide blue 

stripes. 
Tinood. The characteristic man's sok- 

long of Bontok, made in Bayo. 
TInta [Sp.]. Ink. 
Tipai. Hip. 
Tipang. Half of any one thing which is 

divided. 
TIpangekt 3,v.tr. Tinipangko; mani- 

pang; tipangen; matipang. To split 

in two. 
Tipatipangek, 3,v.tr. Tinipatipangko; 

manipatipang ; tipatipangen; matipa- 

tipang. To split into many pieces. 
Tipil. Section of an orange. 
Tipkan. Large mosquito-like insect, 

follows buffalo. 
Tipiaek, 3,v.tr. Tiniplak ; manipla; ti- 

plaen; matipla. To chop down a tree. 
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Titewa. Certain, true, sure; indeed; 
truth; certainly, etc. 

TIti. Rain which falls from the roof. 

Tiuan (isolated form). I do not know. 

Tocha. The (approximately) midday 
meal, generally of cold rice) eaten has- 
tily and alone. 

Tochong. Woman's head covering of 
leaves or cloth, used in sun, rain, or on 
a corpse at funeral. 

Tofai, gen. Spear. 

Tofaiek, 3,v.tr. Tinofaiko; manofai; 
tofaien; matofai. To throw a spear at. 

Tofeng. Talubing (name of a settle- 
ment ) . 

Tafong. Tube of bamboo, used to store 
meat or fish in the house. 

Tofuna. Leaf of tree. 

Togtogo. Top of head, summit of moun- 
tain, peak of house. 

Togtok-ek, 3,v.tr. Tinogtogko; manog- 
tog; togtoken; matogtok. To strike, 
bruise with a stone. 

Toiob. Gorge, canyon. 

Toitoi. Masher for a ango in kakuan. 

To I to I. Ladder, stairs. 

Tokakeky 3,v.tr. Tinokakko; manokak; 
tokaken ; matokak. To go against, op- 
pose ; to drive back, debar. 

Tokangek, 3,v.tr. Tinokangko; mano- 
kang ; tokangen; matokang. To cause 
to fall, ^ 

Tokayek, 3,v.tr. Tinokaiko; manokai; 
tokayen ; matokai. To tip. 

Tokchuan. A seat. 

Tokfifi. Stars. 

Tokl [Ilok.]. Kamoies, sweet potatoes. 

Toknek, 3,v,tr. Tinkonko; mankon; 
toknen ; matkon. To separate, devote, 
appoint. 

Tokno. Ratan braided, on ax or spear 
handle. 

Tokob. Wooden hat-bowl, used by the 
people of Barlig. 

Tokokan. Tukukan (name of a settle- 
ment ) . 

Tokonek, 3,v.tr. Tinokonko ; manokon; 
tokonen; matokon. To correct, punish, 
reprove, chastise. 

Tokongak, 2,v.tr. Tinokongak; mano- 
kong; tokongen; matokongen. To pro- 
tect, guard, care for. 

Tokud. Post. 

Tolachek [Ilok.], 3,v.tr. Tinoladko; 
manolad; tolachen; matolad. To copy, 
imitate. 

Tolag [Ilok.]. Testament. 

To I ate [Ilok.]. Contract. 

Tolfek. Key. 

Toloiek [Ilok.], 3,v.tr. Tinoloiko;mang- 
itoloi; itoloi; maitoloi. To fulfill, 
carry to completion. 

Tolpik-ak» 2,v.tr. Tinolpikak; — an; 
— an; ma — an. To break off" a little 
piece. 

Tolpop. Spear with wooden point. 

Tom a [Ilok.]. Blanket bug. 
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Tomachim [Ilok.], 3,s. It cuts. 
Tomachok, 3,8. Tinmackok. To go up, 

soar (as bird or kite) . 
Toma-i-ak, l,int. Tinmaiak; tomai; 

tomaita. To defecate. 
Tomakchigak, l,int. Tinmakchigak ; 

iomakchig; tomakchigta. To stand 

(xiii,I4). 
Tomakchikan. Place to stand (xiii,l4). 
Tomalatofab, 3,s. Tin — . To foam at 

the mouth (ix,18). 
Tomfek, 3,8. Tinomfek. It penetrates, 

sticks into. 
Tomkoak, l,int. Tinomkoak; tomko; 

tomkota. To stop. 
Tomokchuak, l,int. Tinmokchuak ; to- 

mokchu; tomokchuta. To sit in a chair. 
To-mongcho-ak, l,int. Tin — ak; to — ; 

. to — ta. To go high. 
Tomono, 3,8. It flies high (the kite). 
To-motokcho-ak, l,int. Tin~ak; to—; 

to — ta. To be sitting. 
Tonged. Stump of tree. 
Tongfab. Overhanging roof of ato. 
Tonto. [Sp.]. Stupid. 
Toochek, 3,v.tr. Tinoodko; manood; 

toochen; matood. To set upright or 

perpendicular; to build. 
Toonek [Ilok.], 3,v.tr. Tinoonko; ma- 
noon; toonan; tnatoon. To place one 

above another ( xiii,2 ) . 
Toopek, 3,v.tr. Tinoopko; manoop; to- 
open; matoop. To tie, join, splice, 

(ends of a rope or string). v 

Topa. The ordinary rice, usually eaten. 
Topak. Opposite side of ( x,I ) . * 
Topek. Mouth; edge of sharp instru- 
ment. 
Topiek, 3,v.tr. Tinopik; mannopi; to- 

pien; matopi. To fold up. 
TopIL Telescope basket, square. 
Toping. Stone wall {oi ato or rice field) . 
Topkai. Beak or bill of bird. 
Topkau. Flower. 
Tosacha. Those. 
Totopll. Small topil. 
Toto. Bull buffalo. 
Tbtb. Neck of pig. 
i Totodan. Time for tocha, varies greatly. 
Totoek, 3,v.tr. Tinotok ;m6ntoto ;totoen ; 

matoto. To pound out bark for fiber. 
Totolo. Only three. 

Totongchoek, def., 3,v.tr. To be above, 
. over. 

Tovfa. Saliva. 
Tovfaak, 2,v.tr. Tinovfaak ; manovfa; 

tovfaan; matovfaan. To spit upon or 

at. 
Toweng, 3,8. He is deaf. 
Tsakum (orchakum). Needle. 
Tudkiwek, 3,v.tr. Tinudkiuko; manud- 

kiu; tudkiwen; matudkiu. To point at. 
Tudtud. Leaves of ango, picked irom the 

slips which are to be planted, fed to 

pigs. 
Tudwa. Only two. 



200 



VOCABULARY OF THE IGOROT LANGUAGE 



Tugtugno. Small box, usually of bam- 
boo, for hair-grease or sipinga. 

Tugwi. Rain basket-shelter or umbrella. 

Tulachek [Ilok.], 3,v.tr. Tinoladko; 
manolad; tulachen; matolad. To copy. 

Tumofu, 3,s. Tin — . To sprout, begin to 
grow. 

Tumoliak, l,int. Tinmoliak; tumoli; 
tumolita. To come back, return (xiii, 
16). 

Tumongeg, 3,s. It makes a big noise. 

Tutuyeky 3,v.tr. Tinutuyak; manuiuya; 
tutuyen; maiutuya. To talk to. 

Tuunan. (Hay vessel for tapot or fay as. 

Tuvfaaky 2,v.tr. Tinuvfaak; manuvfa; 
tuvfctan; matuvfaan. To spit upon. 

Tuvflg. Large-leaved plant or tree, 
whose fruit ( kamo ) is used as ferment 
in making sugar bast. 

Twa. Two. 

U 

Ufas [M.]. Grapes (xii,l). 
Ugsa rilok.]. Deer. 
Ukaiak. I will do it. 
Ulai [Ilok.]. No matter! 
Ulaientona. Everywhere. 
U la in gag. Everything, something, any- 
thing. 
Ulaisino. Everybody. 
Uling. Charcoal. 
Uma. Garden. 
Umaalika. Come quickly. 
Umadchawiaky l,int. Inmadchaiciak ; 

umadchawi; umadchawita. To go off, 

further away ( xiv,35 ) . 
Umafong. Wedding. 
Umafong ai lalaki. Bridegroom. 
Umafong-ak» l,int. Inmafongak;{ — ); 

—ta. To marry {is) (xii,20). 
Umaiag-ak, l,int. Inmaiagak; ( — ) ; 

— ta. To summon, call {xii,43). 
Umalali-ak, l,int. Inmalaliak; { — ) ; 

maala. To get, take {is). 
Umalaii-ak, l,int. Inmalaliak; ( — ) ; 

— ta. To come nearer. 
Umali-ak, l,int. Inmaliak; ( — ); — ta. 

To come. 
Umamo. Subject for taming. 
Umanai. Enough. 
Umanak-aky l,int. Inmanakak; ( — ) ; 

To bear a child, have offspring (used 

also of animals ) . 
Umanap (irregular infinitive of ana- 

pek). To find by looking for (xi,13). 
Uma no. Subject for taming. 
Umanong-aky l,int. Inamongak; ( — ) ; 

— ta. To take a long time, delay, loiter 

(xii,40). 
Umanongu8-ak, Lint. Inmanongusak ; 

(— ) ; —Id- To be last. 
Umapal fllok.]. Covetousness. 
Umapal-ak [Ilok.], Lint. Inmapalak; 

( — ) ; ( — )• To be envious. 
Umasaw-ak, Lint. Inmasawak ; { — ) ; 

— ta. To marry (as husband or wife). 



Umasb-ak, l,int. Inmasoak; ( — ) ; — ta; 

{umipaasoka). To be ashamed. 
Umat; inmat. Action, matter, opera- 
tion, way (xii,14). 
Umatet ta inyaim. I am glad that you 

brought it. 
Umawit-ak, l,v.tr. Inmawitak; { — ) ; 

— ta; {maawit). To take or carry for 

use on journey (food, ax, etc.) (vi,8). 
Umchan-ak, l,int. Inumchanak ; ( — ) ; 

— ia; maidchana. To arrive, reach {id, 

isnan) (vi,53). 
Umiangnen (from angnek). To lead 

me or us. 
Umigiet-ak, Lint. Inmigietak; ( — ); 

— ta. To be afraid (ken, isftan). 
Umileng-ak, Lint. Inmilengak; ( — ) ; 

—ta. To rest. 
Umilit-ak» l,int. Inmilitak; { — ) ; — ta. 

To come to shore. 
Umingsa-aky l,int. Inmingsaak; { — ); 

— ta. To be used, accustomed, trained. 
Uminum-ak, Lint. Inminumak; { — ); 

— ta. To drink. 
Uminuman. Drinking-cup or vessel. 
Umipango (from ipangok). 
Umisfoak, l,int. Inmisfoak; ( — ) ; — ta. 

To urinate. 
Umitakchig. Our advocate, one who 

stands for us. 
Umdi-ak» l,int. inmoiak; ( — ); — ta. 

To go, go away. 
Umos-aky l,int. Inumosak; { — ) ; — ta. 

To bathe, take bath. 
Umotang-ak [Ilok.], Lv.tr. Inmutang- 

ak; { — ) ; — ta; {mautang). To borrow 

money. 
Umtut-aky Lint. Inumtutak; ( — ) ; 

— ta. To break wind. 
, Umya-i-ak» l,v.tr. Inumyaiak; { — ) ; 

— ta; maiyai. To bring (xii,15). 
I Unanig. Rather, progressively, increas- 
ingly, still (v,26). 
Unas. Sugarcane. 
Unget. The natural joints or partitions 

in bamboo or runo. 
Ununat. Rubber. 
Usto [Sp.]. Just, right; enough. 
Uya. Kindness. 
Uyaan. Gentle, kind. 
Uyacheky 3,v.tr. Inuyadko; manguyad; 

uyachen; mauyad. To put forth, 

stretch out, straighten out (iii,5). 

W 

Wadaak, v.def. To be. 

Wadai, wada. There is; is there? 

Wadwada or a i, 3,s. ( It is ) more, better, 

larger. 
Waka. A stout vine, used for rope. 
Wakds. Girdle of woven bark cloth, 

worn by women. 
Walo. Eight, walonpoo, eighty. 
Wanga. River. 
Wanos. Loin cloth. 
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Wasai. Ax for tree chopping and heavy 

work, hatchet. 
Wasak, 2,v.tr. Imvaaakj mangwas; wa- 

san; mawdsan. To wash. 
Wat. Vein, artery, cord, tendon. 
Wawasitan (B&mesiskiwasitan). Waste, 

or receptacle for. 
W6wd. Molar teeth. 
WSgwSg. Tremor of body, especially 

head, from age or nervous affection. 



Ya. (I) And. (2) Intj. An affirmative 

exclamation. 
Yaangokek, 3,v.tr. Inyaangokak ; mang- 

yaangdko; yaangoko; mayaangoko. To 

be violent"; to strike kard; to cry aloud. 
Yab-yab. Fan. 
Yabyaf-akr 2,v.tr. Yanahyafak; — an; 

— an; mayabyafan; umiyabyabka. To 

fan. . 
Yadwit. Locust; grasshopper (edible, 

noisy at night ) . 
Yafong-ko, 4,v.tr. Inyafongko ; mang — ; 

( — ) ; ma — . To marry (xii,21). 
Yagyak-ck, 2,v.tr. Inyagyako; yagya- 

ken; — en; mayagyag. To drop. 
Ya-lk, or yalik» 5,v.tr. Inyaik; mang- 

yai; yai; mayai; umyaika. To bring. 



Yakang. A step in walking. 

Yakotal. Then. 

Ya'm ( abbreviation from yaim ) . Give 

me. 
Yangyang-ak, 2,v.tr. Xi — ak; mon — ; 

— an; ma — an; yumangyangka. To 

scold. 
Yanukak. (See yenukak.) 
Yapu8-ko» 4,v.tr. In — ko; mang — ; 

( — ) ; ma — . To anoint, grease the body. 
Yapyap. Lightning. 
Yayas. Beetle ( black, noisy ) . 
Yayas-ak, 2,v.tr. Ni — ak;mdn — ; — an; 

ma — an. To remove the grass from the 

roof (ii,4). 
Yeko, 4,v.tr. Inyeko; mangye; ye; maye. 

To carry, take. 
Yckyck. Armpit. 
Y5ka. Earthquake. 
Yukan. Honeybee. 
Yuna. Older brother or sister. 
Yunanak, — am, — an, etc. My, your, 

his, etc., brethren or sisters. 
Yupyup-akr 2,v.tr. Ni — ak; men — ; 

— an; ma — an. To blow a fire to start 

it. 
Yu8yu8-ak,2.v.tr. Ni — ak;men — ; — an; 

ma — an. To make tapering. 
Yuyak, 2,v.tr. Inyuyak; manyuya; 

pay a; mayuya. To allow, permit. 
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A. Osang, one; is, one or some. 

Abdomen. Poto. 

Abide. Intotdoak, l,int., live. 

Abie. MavfalinkOy 4^ux. 

Above. Totongchoekf 3,v.tr. 

Absence. Kama-ichan; maid chindy he 

is absent; maalilauakf l,int., to be ab- 
sent-minded. 
Absorbent. Fala, material for sanitary 

towel. 
Abstemious. Enkosimak, l,int. 
Abuse. Anukeky 3,v.tr. 
Accompany, //tit^fco, 4,v.tr. ; mifuigak; 

makaliak; mitakinak; all IJnt., go 

with, lead. 
Accuse. Isaklangko, 4,y.tr. 
Accustomed. Umingsaakf l,int. 
Ache, to liave. Mangitak, l,int., of the 

stomach from overeating. 
Acorn. Palayan. 
Across, to go. ^umc/ion^afc,l, int. (used 

with isnan), a stream. 
Act. Inkaehakj l,int. (used with isnan) ; 

ikaky 2,v.tr., and int., to do, proceed. 
Action. Umat, matter, transaction. 
Active. Asasasalitem, energetic. 
Admonisli. Tokenek, 3,v.tr. 
Adopt. Anakeky 3,v.tr., as child or 

ward. 
Adult, to be. Madnganaky l,int., grown. 
Adz. Panchalas; panchalaseky 3,v.tr., to 

hew with ; sakaeky 3,v.tr., to hew with. 
Afraid. Umigietaky l,int., to be; paigie- 

tek 3,v.tr., to make. 
After. Matowan; malaangan; malpas; 

prepositions of time. 
Afterbirtli, tosiied blood in. Isachaaky 

l,int. 
Afternoon. Maksipy early to middle; 

misuiauy late. 
Afterwards. Anauni. 
Again. Kasiriy adv.; kasinaky l,int., to 

do; kasineky 3,v.tr., the same; paka- 

sinko; 4,v.tr., to cause to do or make. 
Against. Inchumugy in juxtaposition to 

each other; tokakeky 3,v.tr., to go; 

ichumugkOy 4,v.tr., to put one against 

another. 
Ago. Idk^auniy a little while; soUt; nav- 

faiag; both, a lon^ time. 
Ague. Payogpogy chills. 
Algae. FakiUy on stones. 



Alive, to be. Matatakuak, l,int.; atata- 

kuaky l,int. 
All. Amifij adj.; kalafilafi, night; ko- 

chengchiy that is all; Ai ity ala, all 

ready! 
Allow. Yuyaky 2,v.tr., permit. 
Almost. Akit ankai oty it is nearly; 

nganngani [Ilok.] ; kankan-i. 
Alone, to be. Osangak; maosangak; 

maoosangak; kochengakj makekd* 

chengak; makokodchongak ; all, l,int. 
Aloud. Yaangokeky 3,v.tr., to call, hi 

violent, followed by the infinitive. 
Also. Akos; kannai. 
Although. Ulai; naimotachi. 
Always. Katawetawen ; kadin; maid 

kaangkayana. 
American. Melikano. 
Among. Mikakaluty mingled with; mi- 

yamongak; mayamongak ; both, l,int., 

to be. 
Amuse. Liulitceky 3,v.tr., divert a child. 
And. Ya, conjunction; sak pai; saka 

paiy etc., and then; choi paiy intj., and 

this! 
Angleworm. Kelang. 
Angry. Sumongetak, l,int., to get; in- 

sosongetaky l,int., to be; asisongettay 

v.plu., to be with each other; sosong- 

tek, 3,v.tr., to be angry; pasungieky 

3,v.tr., to make. 
Anito beliefs. Fotatiuy moving lights 

across the river; kinlongaUy said to 

inhabit abafungan or small shelter at 

rice plot; inpawachaicadtakUy calling 

back soul from bad place. 
Ankle. Kingkingi, projecting bone of. 
Annoy. IluilutkOy 4,v.tr., bother; ma- 

tongegak, l,int., annoyed, to be deaf- 
ened by noise. 
Anoint. Lanaak, 2,v.tr. ; aposat, 2,v.tr. ; 

yapusko, 4,v.tr., to use for anointing. 
Another. Teken; osang; see also t6a, 

companion. 
Answer. lafaty n.; sivfataky 2,v.tr., to. 
Ant. FuwiSy gen.; alalasangy large, red, 

biting; kengan, large, red, severe 

sting; kuxoim or kxtsim, small, red; 

anoiy white. 
Anus. Panakkian. 
Anything. Ulaingag. 
Apart. Inekangy separated; inekangek, 

3,v.tr., to put. 
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Appear. Ip-paila-k, l,int., show oneself. 

Appetite. Monalek, 3,def., to be hungry 
enough to eat anything; inoklongaky 
Ijint., to have ravenous; maspogak. 
Lint., to lose, from overeating. 

Apply. Ifaagko, 4,v.tr.; ivfakak, 2,v.tr.; 
both meaning ask, tell; enakmek, 
3,v.tr.. one surface to another. 

Appoint. Tokneky 3,v.tr., separate, de- 
vote. 

Apportion. Iwatwatko, 4,v.tr., meat; 
ikakchengko, 4,v.tr., other things than 
meat. 

Apprehended. Maapiaiau, persecuted. 

Approach. Paskepek, 3.v.tr.; sumagen- 
ak, l,int. ; insagenta, v.plu., approach 
each other; umalaliak, l,int., nearer. 

Arise. Jtakchigko, 4Jnt., get up. 

Arm. Lima, gen.; pongo, upper; pa- 
changek, 3,v.tr., to walk arm in arm 
with. 

Armlet. Abkil 

Armor. Jaalak. 

Armpit. Yekyek. 

Armstretch. Chopa; chopaek, 3,v.tr., to 
measure by. 

Arnatto. Asoii. 

Around. Liwis; maliHwis^ preposition, 
on all sides. 

Arouse oneself. Fumangunak, Lint., 
awake. 

Arrange. Itnanmanko, 4,v.tr., prepare; 
inakmekj 3,v.tr., in parallel clase or- 
der. 

Arrest. Ipakudko, 4.v.tr., catch, save. 

Arrive at. Vtnchanakj Lint.; sumaobak. 
Lint,; both "reach;" nafuaSy arrived, 
matured. 

Arrow. Pataniu, runo: pantolai, bow 
and arrow. 

Artery. Waf. 

Articles used in Kanyau, \gilinan. 

As. Kag, adj. and conj^idv., like; i^min ; 
nan; both adv. 

Ascend. Lumamagak, Lint.; tikichek, 
3,v.tr. ; manikidak, l,int., a hill; man- 
longaky Lint., a river course. 

Ashamed, to be. Vmasdaky Lint., em- 
barrassed. 

Ashes. ChapOy wood; opo, of tobacco or 
grass. 

Ask. Kanak ; irfakak ; pakaasiak, all, 
2,v.tr., come to ask for something; 
ifaagko. 4,v.tr. ; tutuyek, 3,v.tr. (see 
"talk to") ; asirfakata, v.plu.. each 
other; asaktranita, v.plu., the same. 

Asleep, to be. Mafogfog, 3,s., i.e., numb, 
as "My foot is asleep." 

Astonished, to be. Mataaak, Lint, (with 
isnan ) , 

At. laka; id: ad; isnan ka, to; pa-at^ 
at all ; is ken, at the house of ; is • 
kicacha, at their house; is maschom, ! 
at night ; inkisan, at the same time. ; 
immeiliately. 

Attempt, to. ItpengkOy 4,v.tr., try. | 



Attend to. Oostek, 3,v.tr., carefully, reg- 
ularly. 

Auger. Kolokol; gimlet also. 

Aunt, to have as. Inaek, 3,v.tr.; also 
foster mother. 

Auspices. Menlafoiak, Lint., to consult. 

Authority. Itolodko, 4,v.tr., assert. 

Auxiliary words. Aikoak, — Aa, etc., or 
ai-kok, — kern. Lint., used in interroga- 
tions; adik, used as a verbal auxiliary 
to negations. 

Avenge. Faloaak, 2,v.tr., retaliate, pay 
back. 

Awake. Fumangunaky 1, int., arouse one- 
self; fumafangunaky Lint., to be. 

Away. Adchachawiaky Lint., to be; 
umadchawiaky l,int., go far away. 

Awl. Teleky stylus, sharp point; suklit, 
pipe cleaner. 

Ax. Wasai, for heavy work; pinnang, 
"head ax"; pakachay handle. 



Baby. Ongonga ; kelang, boy ; n<7aan,girl. 

Bachelor. Favfalo. 

Back. Ochog, of the body; chuligy back- 
bone of man or animal ; tenged, of the 
head or neck with the hair; tagkid of 
a chicken ; tigtigiy prominent from age 
or disease; insakongaky Lint., to look 
back. 

Backbite. Inmutmutaky Lint., murmur; 
mutmutak, 2,v.tr., the same. 

Backbone. Tigiigi, prominent from age 
or disease. 

Bad. Xgaag; laicing ; angangalut, unde- 
sirable; ngomaagaky Lint., to become; 
naoyongy tempered; kakaisu, filthy; 
kosokos. torn tobacco. 

Bag. ChokaUy of cloth at the girdle; 
pamaliingany to hold flint and steel. 

Baggage. Atcit. 

Baguio. Lomlomy storm. 

Bait. Papan. 

Balance. (See Overbalance.) 

Bald-headed. Poklis: poklang. 

Ball. Tavfaiag; minokon or pinochon, of 
twine; tavfaiakan, ground; entavfaia- 
gaky Lint., to play. 

Bamboo. Fengliu, small variety; attos. 
sm.ill, used for basket work; kaicayan^ 
large, thin external walls, long joints; 
foluy large, thick walls, short joints; 
fika, to split for tying palai : chanigy 
splits for tying palai; pingil, splits 
for tying palai that have been used 
before; jfuas, tube for carrj'ing fer- 
mented drinks, tapoiy or basi; tofong^ 
tube for storing meat or fish. 

Banana. Falat, gen.; saking, long va- 
riety; minaeng, big, angular; poso,. 
blossom of. 

Bandage. Falud. 

Bank. Hit, of a river. 

Baptize. Funyakakj2.YXT.; mafunyakak^ 
Lint, to be baptized. 
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Baptism. Funyag. 

Barb. Salawit, of spear. 

Bark. Sipaip^ of tree, scaly; kofa, loin 
cloth. 

Barks, It. Enngongo, 3,8., dog. 

Barlig. (See Faflig.) 

Basi. (See Fasi, Faias.) 

Basin. Palangkana. 

Baskets. Agkid, for gathering snails; 
akaag, sieve; agkawin, woman's basket 
carried on the back in going to the \ 
field; atofang, same as preceding, large; 
baliy gen. in Bayo; fakeng^ for carry- 
ing small fish; faloko, for house use, 
simple, deep ; fangeu^ head-basket, cov- 
ered with grass ; fanity of salt ; /antfan, 
for salt; fiki or kalau, for carrying 
chickens in the mountains; flnali, 
round, expanding sides, narrow neck, 
covered; kalupU^ oblong telescope; ki- 
matay double basket for loads; kochok- 
kody for carrying dirt; koiog, large 
basket for fishing; kollugy for hulled 
rice, various sizes; lagsan, for cutting 
ango; ligOy winnowing; likau, the 
same; loway for carrying rice, etc., on 
the head; okab, for gathering grass- 
hoppers in the field ; oicas, storage, for 
grasshoppers; patang, wooden part of 
kimata; sangi, head-basket, without 
grass ; solong, storage, for bowls, spoons, 
etc.; takochugy auxiliary to dirt bas- 
ket ; tayaany for transportation, large ; 
topily square telescope; totopil^ small 
telescope; tugwi, for shelter from the 
rain. 

Bat. Fatal; fatfatai, animal. 

Bathe. Umdsak, l,int.; lirndsko, 4,v.tr., 
to use for bathing ; omsikj 5,v.tr., any- 
one. 

Battle. Faluknit, fighting. 

Be» to. Wadaaky l,int. 

Beach. Pana, strand. 

Beads. Agkoi, large, similar to ailakoi; 
apong, gen. ; kusau^ black seeds ; saong, 
dog's teeth; apongoi, red agate; mo- 
tingt small glass; fataka^ small red 
seeds inserted in headdresses and in 
suitip; atlakoi, white or gray seeds; 
fokasj white stones ; palidpody reddish- 
brown berries; saligsikek, to string. 

Beak. Topkaiy of bird. 

Beam. Fugao, slanting, of roof. 

Beans. Faiaching, like Lima beans, but 
turn purple when boiled;/ata/t«5r, large 
kernel, not much esteemed; falatong, 
large pod, much esteemed; finahaia- 
tingy hairy, irritating nettles on pod; 
itaby medium sized, whitish mark about 
eye, cultivated; kalapy long, small; 
kichis, small sort, esteemed; koiuelas 
[Sp.], cultivated, ordinary; ngosngoSy 
slim pod, eaten as a string bean; pa- 
iani, same as faiaching. 



Bear. Akatpdak, l,int., bear pain; in- 
aachaaky l,int., a child; unianakaky 
l,int., the same; tappayaek, 3,v.tr., in 
arras as a man bears a child; ikatpbk, 
3,v.tr., pain without complaint; aim- 
simkek, 3,v.tr., in mind. 

Beard. Subok; siinainiy whiskers. 

Beast. Animal. 

Beat. Afakeky 3,v.tr., win; kogkokeky 
3,v.tr., upon; inafakkOy in fight; ki- 
sanaky 2,v.tr., go faster thati, outrun; 
maafaktakUy in corporate battle; lasi- 
aky 2,v.tr., in any contest. 

Beautiful. MagkiUy pretty. 

Because. Mokotai; apogket; tai; la. 

Beckon to. Katcachaky 2,v.tr. 

Become. Ngomachangaky l,int. 

Bed. Kasoyipan; kama ; katli; signady 
foot of; olican, head of; flnaliUngy 
garden; kinnaUy of brood, even if dry. 

Bedbug. Kiteb. 

Bee. Yukan; alig; both honeybee; ful- 
engauy large bumblebee. 

Beetle. YayaSy black; fokfokiuty edible, 
reddish color; afoby found in fields 
toward nightfall in August. 

Before. Onona, first, sakangeky 3,v.tr., 
to be in front of. 

Beg. Inpalimusak, l,int. ; kumchauaky 
l.int.; kodchaweky 3,v.tr. ; litntisaky 
2,v.tr., of anyone; pakaasiaky l,int., 
come to. 

Begin. Ilapoky 4,v.tr. 

Beginning. Kilapivan. 

Behead. Potowak, 2,v.tr. 

Behind. Omonodaky l,int., to follow or 
go; chochokkokeky 3,v.tr., to have or 
place anjiihing. 

Behold. Ilaim ! Ilainyu !. 

Belch. Intogabaky l,int., wind from the 
stomach. 

Believe. Avfolotek, 3,v.tr.; ikifekkOy 
4,v.tr., give heed to. 

Bell. Kompana [Sp.] ; pattong, tongue. 

Bellows. Opoopy of forge. 

Beloved. Malaiad. 

Below. Is ktcabnay down; enkuwafek, 
3,v.tr., to have another. 

Belt, of leather. Sintolon. 

Bend. Pikutek ; tikkwek ; iiktikkwek ; 
all, 3,v.tr. ; mavfakog. bent, e.g., old 
man or tree; enloklokoiy bending, 
weak; lokofeky 3,v.tr., into hollow 
form. 

Berry. Pinity pokong. 

Beseech. Luilutak, 2,v.tr.. urge. 

Beside. Chipaky 2,v.tr.; chipek, 3,v.tr., 
to have. 

Bet, let us. Pustaanfa! intj. 

Betel. Mamay of the buyo palm. 

Better, to be. KagawiSy compar. of ka- 
tviSy followed by mo; wadtcada. 3,s., 
more, larger; makaan, sickness re- 
moved; m^akakitan; makakannan ; ina- 
kununaian; all three, recovering from 
an illness. 
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Between, to have. Enkagkawenta, 
v.plu. 

Beware of, to. Moiak, 2,v.tr. 

Beyond, to be. Machauchauiaky l,int. 

Big. Chakchako; chadchakuwag, many; 
chakchakuicag, boys' expression; pa- 
chakchakoleky 3,v.tr., to make; ma- 
chakchakcliakd, bigger. 

Bill. Topkai, of bird 

Bind. Falucheky 3,v.tr., tie; takcheky 
3,v.tr., together, e.g., cargo or load for 
carrying; apongataky 2,v.tr., the head 
with a cloth turban. 

Birds. Alakaky large, blue; alomoy gray, 
feeds on insects, caught in trap or 
lingen in September and October; 
ayayartiy gen.; chankOy large, red, eats 
growing rice; fadchochok, small spar- 
row ( ? ) ; fanfanawi, black hawk ; 
ichiu, red birds that give the signs at 
lafui or taking of auspices; kayang, 
crow; ki-yaUy large, yellow; koyaty 
young, while in nest; lafaaUy large, 
reddish-brown hawk ( ?) ; paongy of 
the heron family; sakingy mythical 
bird, said to have but one leg; sak- 
moti, dark brown; tiliriy ricebird.* 

Bird-scaring. Infoliuaky l,int., to scare 
from growing crops; ch<ilongchong, 
runo with leaves of fanigwasy this and 
the following pertaining to bird-scar- 
ing apparatus; chinadalit, a kilau of 
eel-like shape; chinalakwag, a faked 
supported by four sticks; chokangy tin 
can or hollow bamboo; faked, strips 
of bamboo tied together and strung 
across rice plot; fawengweng, rat- 
tling articles attached to foswakan; 
fosirakavy pole supports to transmit 
motion from pitag; kongok, hollow 
buffalo horn to scare birds; nilahla- 
faaUy bird-shaped kilau; pachek, stick 
to support kilau; pinachck, a variety 
of kilau supported by many sticks; 
pitag, float motor ; pocheng, split bam- 
boo rope to transmit power; sisikau. 
a form of kilau. 

Biscuit. FisuHt; fiskwit. 

Bite, to. Ketfak, 2,v.tr., as dogs and 
other animals; angotek, off a piece of 
meat. 

Bitter. Inaklit. 

Blacl<. Ingitit; fallai, stuff for dyeing 
the teeth. 

Bladder. Fichong, of pig. 

Blade. Sangkap, of iron, with handle, 
for removing grass. 

Blame. Lauxieky 3,v.tr. 

Blanket. Pitai; owos; fanchala, ordi- 
nary, white with blue stripes ; fayaong, 
blue with white stripes near the edge; 
kadpas, small piece of ordinary blan- 
ket used by girls as tapis; pinagpakan, 
large, many colored, costly; tinapiy 
white with wide blue stripes ; tyotctsito, 
4,v.tr., to put on ; iydowisko, 4,v.tr., to 
wear habitually. 



Bleeds, it. ChumaUiy 3,s. 

Bless. Bendikaeky 3,v.tr. 

Blessing. Bendika. 

Blind. Makimit, 

Blister. Koto; malofuhohongy blistered; 
mnkuttoanak, l,int., to have on the 
hand. 

Blood. Chala; tomaiak is c?ialay\n feces; 
falay of menstruation; umisfoak is 
chalUy in the urine; insachaak l,int., 
emit at childbirth. 

Blossom. Fonga, of beans, coffee, to- 
bacco, etc. ; peso, banana. 

Blow. Onsangetdky l,int., the nose; su- 
pokaky 2,v.tr., upon ; yupyupak, 2,v.tr., 
the fire to start it; kekekeky bugle or 
cornet; fitoeky a whistle; pagkqlangek, 
fire of charcoal to start it; an three, 
3,v.tr. 

Blue. Ingitit; infalinengnengy dark, like 
deep water. 

Blunt. Tangpapaky 2,v.tr., to make; ma- 
tangpapan, rounded or squared off. 

Blush. Chomiketaky l,int. 

Boar. Lakiy gen.; fua, small, for breed- 
ing; lamariy wild. 

Board. Tahlu; Josah. 

Boat. Punting; falangaiy large; fankay 
small; papoly steam; enfalangaiak, 
l,int., to go in. 

Body. Awaky of man or animal. 

Body, human, parts of. Adpa, palm of 
the hand; faiong, forehead with hair; 
faltty lungs, thorax; fatiUy kidneys; 
fitkiny calf of leg; ikikingy little finger; 
ipuSy long back hair; kangkangsa^ 
shoulder blade; kolangat, buttocks; 
koleniy hair on pubis; kolOy shin; los- 
losity sternum, breastbone; making, 
skull ; 6c/io5f,back ; ofit, rectum ; oklong, 
uvula; olOy head; opo, thigh; oH, penis; 
pangachingan, w^ist; pongOy upper 
arm; posogy navel; sikkiy leg, gen.; 
tadlang, rib; *afcd 6, breast, chest; talad, 
lines in the palm oif the hand; tamong, 
cheek; tangeny hard palate; tenged, 
back of neck with hair; tHiy vagina; 
togtogOy crown of head; toat, artery, 
tendon, vein. 

Body louse. Tama, blanket bug. 

Boil. Fuyuiy on the body. 

Boi I. Otoeky 3,v.tr., to ; enayufuak, l,int. ; 
ayufueky down sugar ; paluakeky 3,v.tr., 
to cause to; lumwagy 3,8., it boils; 
onaias, 3,8., it boils over. 

Boio. Kampilay large knife. 

Bone. Ingit. 

Bon to k. Font ok, town and former prov- 
ince. 

Borders. Sagen, neighborhood (with 
definite article nan) . 

Bore. Kolokolaky 2,v.tr., a hole with an 
auger. 

Born, to be. Fumalaak, l,int. 
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Borrow. Fansek; fulochek; tekkioek; 

all, 3,v.tr.; umutangak, l,int., money; 

kawatek, 3,v.tr., the same; otangek, 

3,v.tr., the same; ipatkiukOj 4*,v.tr., 

not money. 
Both. A' an ttoa. 

Bother. Anukek^ 3,v.tr. ; ilutlutkOj 4,v.tr. 
Bottle. Fotelya; pangau. 
Boundary. Pachong; ammaseky 3,v.tr., 

to mark. 
Bow and arrows. Pantolai. 
Bow. lyongyongko, 4,v.tr., the head; 

enpalintomengakf l,int., in worship; 

onyongyongaky l,int., the head. 
Bowl. Chuyo, small wooden; sokongy 

small clay. 
Box. Akoby gen.; pitiky of matches, 

small; sinkaha [Sp.], of matches, one; 

tugtugnOy for sipings or for hair grease; 

fa-ul, trunk. 
Boys. Orfigang-a. 
Brace. Insikadaky l,int., one's feet; 

sikachaky 2,v.tr., oneself against. 
Braid. Apichek, 3,v.tr. 
Brains. Otek. 
Branch. Panga, of tree, large; pingiy of 

tree, small; lutingy of pine; mamangay 

3,8., to. 
Brand. Timli, for cattle. 
Brass. K aching; leteky brass rings 

among beads. 
Brave. Malengag; malmalengag. 
Bread. Tinapai. 
Breadfruit. Langka (?). 
Breal<. Fakasek; piskieky break or tear 

cloth, etc.; piskipiskieky break into 

many pieces; piiapitangeky same as 

preceding; pdiek, break the bones of a 

bird so that it can not fly; putlongek, 

break across ; sokpoteky break a string ; 

last three 3,v,tr.; umtutaky l,int., 

wind; pokpbkek, 3,v.tr., e.g., a stick; 

tolpikaky 2,v.tr., off a little piece. 
Breakers. TalopakiUy on shore. 
Breal<fast. Mangan isnan fihikaty to eat. 
Breast. Soso, nipple; takehy chest; los- 

losity bone. 
Breath. Ng<isa. 
Breathe. Enngasaaky l,int.; maapeng- 

aky l,int., with difficulty. 
Brick. Madchililyo. 
Bridegroom. Umafong at lalaki. 
Bridge. Langtai. 
Bridle. Fokacho. 
Bright, it is. Kumalangy 3,s., the fire; 

malaingy wise, smart. 
Bring. Umyoiaky l,v.tr.; yaik, 5,v.tr.; 

ittolik, 5,v.tr., back, return; ofoeky 

3,v.tr., making many trips; ichakak, 

2,v.tr., to bring ashore, land from a 

vessel; talaunaky 2,v.tr., bring up, 

rear, tend. 
Broad. Anwa, 
Broil meaty to. Chumasiwaky l,v.tr.; 

chasiwek, 3,v.tr.; chawisek, 3,v.tr. 



Brood. Sakofak, 2,v.tr., over, as a hen; 
aakalofaky 2,v.tr., the same; obofanay 
3,8., sits on eggs. 

Brook. Kinawang; kinnau. 

Broom. Sis-i. 

Broth. Litang, of meat. 

Brother. Otady gen.; yuna at lalaki, 
elder; anochi ai lalaki, younger; ka- 
8udy in law; sinagi, brothers and sis- 
ters ; yunanaky etc., my brothers, etc. ; 
akiy older or yoimger. 

Brow. Kitong. 

Bruise. Tigtikeky 3,v.tr., with a stone; 
fustokeky 3,v.tr., pommel. 

Brush. Almasaeky 3,v.tr., a horse. 

Bucket. Kakuan. 

Buffalo. (See Karabao.) 

Bug. SongaUy edible, found in rice plots; 
kalla, rice plot, used for bait of lingen 
or bird trap; iipkauy buffalo bug, fol- 
lows buffalos. 

Bugle. Kekek; kekekeky 3,v.tr., to play. 

Bull. Lakiy buffalo or other animal; 
tot-Oy buffalo, castrated. 

Bullfrog. Kweek. 

Bunch. Sinigfaty of runo; fenge, of pa- 
lai; foteky of anything, bundle. 

Burial. Mikaofan nan natoi, place; san- 
gachily chair for corpse; tochongy 
covering for head of corpse. 

Burn. Atongaky 2,v.tr. ; puuaky 2.v.tr. ; 
pavfichangeky 3,v.tr., to cause fire to; 
onkofaaky l,int., to burn pottery; ko- 
beky 3,v.tr., the same; fumichang, 3,s., 
the fire burns; chokety burned rice on 
the bottom of a kettle. 

Bury. //rao6A:o,4,v.tr.; maikaobak, l,int., 
to be buried. 

Business. C/ia/a<;/i6ian(7, matter, reason. 

Busy, to be. Anukek, 3,v.tr. ; sangtveky 
3,v.tr., have something to do. 

But. Naimotachi; pot-pai (but it is) ; 
kot. 

Butterfly. FinolofolOy larger size; aka- 
kopy smaller. 

Buttocks. Kolangat. 

Button. FatoniSy gen.; pantogy brass. 

Buy. Lakowaky 2,v.tr. ; lumakuaky l,int., 
from, used with is or isnari. 

Buzz. JnkikiSy 3,s. 

By and by. Aunt; is auni; is auauni. 



Cabbage. Lopolyo. 

Cackle. EnkakaakySyS.; enpakaak ySyS. 

Cage. Kolongy for chickens; kolongeky 
3,v.tr., to cage chickens. 

Cakes. Kankaneny fried, sweet. 

Calf. Inanaky buffalo; oifuny young 
animal; fitkiny of the leg. 

Call. Kanak, tell, name, using words 
quoted; fukawaky aloud to anyone: 
lalaiaky chickens; all, 2,v.tr. ; enfuka- 
uaky l,int., to cry out; umaiagak, 
l,int., summon; ayakak, 2,v.tr., sum- 
mon; yaangokeky 3,v.tr., violently; 
makxcani, called, named. 
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Came to pass, it. Kdcheng ai nakaeb. 

Camel. Kamel, 

Camotes. (See Kamotes.) 

Can. Mavfalinko, 4,aux., to be able. 

Can (tin). Kalangkang; lata. 

Canal. Alak. 

Canker. Langingi, in the mouth. 

Canyon. Toiob. 

Carabao. (See Karabao.) 

Care. Oosteky for; tokongeky the same; 
foliweky take care of fruits; all, 
3,v.tr.; ikadaky l,v.tr., take care of; 
inongnongkOf 4,v.tr., the same; enpas- 
tolak, Ijint., as herder; mamangadty 
solicitude. 

Careful. Moiaky 2.v.tr., to be. 

Careless. Masasakiu, in appearance. 

Caress. Okokaiek, 3,v.tr., as in sickness. 

Cargo. Kalka. 

Carpenter. Kalapintelo ; onsafat; onsa- 
fatak, l,int., to work as. 

Carry. Agtowek, on the head; alipitek, 
under the arms; avfaek, child on the 
back; these three, 3,v.tr.; ifalak, 
2,v.tr., out; ilamagkOj up; isingatko, 
behind the ear; iskipko, into the house ; 
these three, 4,v.tr. ; ofoekj making 
many trips; sakfateky on the shoulder; 
tappayaeky easily in the arms; these 
three, 3,v.tr. ; yekOy 4,v.tr., gen. 

Cartridge. Fubula, projectile; piston, 
shell. 

Carve. Kekechek, 3,v.tr., meat. 

Cast out. Pakaaniky 5,v.tr. 

Castrate. Fitliaky 2,v.tr. 

Cat. Kosay domestic ; i-ngyaUy wild. 

Cataract-eyed. Poltog; folcheng. 

Catch. Apaiaweky stop; alaeky to catch; 
chawateky a ball ; chipapeky stop; ckok- 
mateky anything thrown; i-piteky as in 
a door; all, 3,v.tr. ; ipakudkOy 4,v.tr., 
stop; mangontoaky l,int., small fish 
with hook; mamengicitak, l,int.; 
mangachiuaky l,int., both to catch 
small fish with trap or hook ; sichokaky 
2,v.tr., to catch fish with a net. 

Caterpillar. Kochengy ordinary; atata- 
chOy large. 

Cause. Chalat; ipapilitkOy 4,v.tr., com- 
pel. 

Ceiling. Losaby wooden. 

Celebrate. Chumnoak, l,int., feast; in- 
gilinaky l,int., or consecrate a sacrifice. 

Cellar. Ketwab. 

Centavo. Siping; silsilyo. 

Centiped. AtingnganganUy very poison- 
ous; kaiaman, less poisonous. 

Center. Kaicana; tenga; onkakawaaky 
l,int., to be in the; fono, of wood. 

Chaff. Opeky of rice. 

Chain. Kachina. 

Chair. Fangko; tokchuan; sangachil 
(for corpse at funeral), itokchok, 
6,int., to sit in; tomochuaky l,int., the 
same. 

Chalk. Apog. 



Change. Bokat; sokatak, 2,v.tr., to; 
isokatkOy 4,v.tr.; isuppUk, 5,v.tr.; sup- 
pliaky 2,v.tr. ; kaslangaky 2,v.tr., alter ; 
kag natkeny changed in appearance, 
aupplieky 3,v.tr., money; suppli, of 
money ; etisublita, take turns. 

Charcoal. Vling. 

Charge. Infilinaky l,int. 

Charms. Saknib. 

Chase. Avfoweky 3,v.tr., animals; ati- 
koweky 3,v.tr.; apaiaweky 3,v.tr. 

Chatter. Onkayeikotaky l,int., the teeth. 

Cheap. Ndlaka. 

Cheat. Suitikeky 3,v.tr.; enauitakak, 
l,int. 

Checks. Mabtaky 3,s., cracks, splits, as 
timber. 

Cheek. Tamong. 

Chest. Takoby anatomical. 

Chew. Kagaeky 3,v.tr.; aiptaky 2,v.tr., 
without swallowing, as pulp, for in- 
stance. 

Chicken. Chosaky large but young; fa- 
longafingy comb of; fichong, crop of; 
fiki; kalauy both, basket for carrying 
in the mountains ; impaSy small, while 
with mother; ingilinaky l,int., to kill 
for religious feast; kolong, coop; man- 
galak, mature hen; mangmang, feast 
of, at kanyau; manok, gen.; mogmo- 
kaky 2,v.tr., to feed ; palaiaioek, 3,v.tr., 
to let escape; puyong, leg of; safag, 
wild; sinlady small, after leaving 
mother; tagkid, back of; katudy tail 
feathers. 

Chief. NangatOy high in rank. 

Child. Anak; koyongy five or six years 
old; insachaaky l,int., to bear a child; 
umanakaky l,int., the ^ame; ananak or 
ongongay children; panganaky children 
of one family. 

Chills. Payogpog. 

Chin. Pang-a. 

Chinese. Sanglai. 

Chips, to make. Sapsapaky 2,v.tr., by 
chopping. 

Choke. Hekleky 3,v.tr., about the neck; 
sekteky 3,v.tr., the same; apapaky 
2,v.tr., smother, choke out; polatak, 
2,v.tr., choke up or obstruct a passage. 

Cholera. Pisti. 

Choose. Tengek, 3,v.tr., select; piUek, 
3,v.tr., judge. 

Chop down. Maniplaaky l,int. ; tiplaek, 
3,v.tr. ; sipoek, 3,v.tr. ; all of trees. 

Chopping block. Cliamakan. 

Church. Simfaan [llok.], building; mi- 
misaan; iglesia [both Sp.], especially 
body or organization; 7nikimi8aak, 
l,int., to attend service at. 

Cigar. Pinalchis; tafako; afano; pal- 
chisek, 3,v.tr., to make ; ngopus, stub. 

Circumcise. Sigiataky 2,v.tr. 

Clap. Entampokaky l,int., the hands. 

Clasp. Temmeky 3,v.tr. 
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Clay. Pitekj fine; p«7o, for pottery. 

Clean. Apapokau; pumokau; both adj.; 
papowawekf 3,v.tr., to clean ; pumuka- 
uak, l,int., to be clean. 

Clear. Luluteky 3,v.tr., to clear out a 
ditch ; malenglenganarif water. 

Clematis. Inasaso. 

Cliff. Choppas, of rock. 

Climb. Makakalabak, l,int., to be able to. 

Clock. Olas. 

Close. Tangfakf 2,v.tr.; inchipatay v.plu., 
to be close together. 

Cloth. Afo. 

Clothe. Fachoak, 2,v.tr.; ifachoky 6,v.tr., 
to put on clothes; loput, clothas. 

Cloud. Lifoo; angipy cloudy; finabaias, 
clouds red at sunset. 

Coat. Facho. 

Cock. Katcitan. 

Cock-crowing. Talano, hour of. 

Cockroach. Kimkimi. 

Coconut. Ongoty tree of fruit; inyugy 
the same. 

Coffee. Kapi. 

Coffin. Alongan. 

Cogon. (See Kogon.) 

Cold. Motegy in the head; mamotegaky 
l,int., to have a; ikogy in the throat; 
langingiy sore; latengy cold weather; 
inlagkitoweng, 3^., it is cold; faiueky 
3,v.tr., to make. 

Colored. Matengtengy as water with dye. 

Colt. Oifun; inanak. 

Comb. Soklai, ordinary' for the hair; 
sokud, fine ; falongajing, of a fowl ; 
chapoyeky 3,v.tr., to comb the hair; 
chapuiek, 3,v.tr., to comb the hair 
straight. 

Come. Aliak; umaliak; makaskopak, 
able to come; aumauliak, back; tumo- 
liaky the same; all, l,int. ; paskepeky 
3,v.tr., cause to come in ; manguslogak, 
down; pumanadaky the same; malpo- 
aky from; stimkepaky in, enter; suma- 
genaky near; umalaliak, nearer; fuma- 
Uiaky out; chumakaak, out of the 
water; umaaliaky quickly; umilitak, 
to shore, land; maupapangaliaky very 
soon; makaliaky with; mikialiak, the 
same; mitakinak, the same; all these 
fourteen, Ijnt.; ikakayOy here! ; kala- 
liaky just now. 

Command. Filineky 3,v.tr. ; polongeky 
3,v.tr. ; infilinaky l,int. 

Commandment. Makwaniy thing said or 
ordered. 

Commence. Ilapok, 4,v.tr. 

Community. Sinpangili. 

Companies. Machodwachodicacha, in. 

Companion. Iba. 

Compel. Jtolodko, 4,v.tr. ; pilitek, 3,v.tr. ; 
enpilitak, l,int. ; ippilitko, 4,v.tr. 



Complain. Inmutmutaky l,int., against; 
mutmutaky 2,v.tr., the same; insud- 
8udaky l,int., report to parents; isud- 
sudkOy 4,v.tr., the same; isaklangko, 
4,v.tr., to make complaint against one ; 
aumaklangaky l,int., the same. 

Complete. Ankaieky 3,v.tr.; fuasek, 
3,v.tr., to complete; kochengak, l,int., 
to be. 

Completion. Kavfuaaan; tololeky 3,v.tr., 
to carry to. 

Comprehend. KekekySyX.tr. 

Condemn., Laicaek, 3,v.tr.; lokomeky 
3,v.tr. 

Confer. Tutuyeky 3,v.tr.; entotoiatay 
v.plu.; matutuyatakUy v.plu. 

Confidence. Inchidchiniaky l,int., to 
have; idchineky 3,v.tr., the same. 

Congested. Chumikety 3,s., it is. 

Consider the value. Ai-yiu! 

Contents. FokaSy Intotdoan. 

Contract. Tolato; pakkiau ; ippakiaukOy 
4,v.tr., to contract for; pakkiatreky 
3,v.tr., the same. 

Controversy. Ononong. 

Converse. (See Confer.) 

Converted. Mipatoli. 

Cook. KosinelOy n.; otoeky 3,v.tr., to 
cook; luiluieky 3,v.tr., too long. 

Cooking. Apinaky 2,v.tr., to put a leaf 
under rice that is to be boiled; this 
and the following classed as customs 
and apparatus of cooking; chalikany 
place in house; chokety rice burned on 
the bottom of the pot; kidkichaky 
2,v.tr., to scrape vegetables with a 
knife; kolaiaky 2,v.tr., to peel raw 
vegetables with a knife; losing y rice 
that settles under the bottom leaf or 
apin; linukauy rice cooked with much 
water; mangitariy rice cooked with too 
much water and too long; takipek, 
3,v.tr., to cut kamotes into small 
pieces ; tebkeky 3,v.tr., to "try" boiling 
vegetables; tefek, a pointed stick or 
fork. 

Cool. Palagkitoicengeky 3,v.tr., to make; 
maalwiany place. 

Coop. Kolongy for chickens; kolongek, 
3,v.tr., to put in. 

Copper. Kanfang; kalang, color, as in 
any metal fresh from mint or fire. 

Copy. IkolitkOy 4,v.tr.; iolachek, 3,v.tr. 

Cord, to make. Loficheky 3,v.tr. 

Cork. Tangeb. 

Corkscrew. Kag kolokol. 

Corn. Pikiy Indian; sinfoa, one ear of; 
yigolaty cob. 

Corner. Hoingo. 

Cornet. Kekek. 

Correct. Tokoneky 3,v.tr., chastise; chu- 
saeky 3,v.tr., the same. 

Costly. N angina. 

Cotton. Kapos. 

Council. Konsehales. 
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Count. lapeky 3,v.tr.; inyapak, l,int.; 

adikanongnong, not possible to. 
Countenance. Kamos; ngasop. 

Cover. Apap, tablecloth ; apapak, 2,v.tr., 
envelop, smother, kill out; itchongko, 
4,v.tr., head for protection from the 
rain ; kabonaky with earth ; enkolopak, 
the face; komonak, with cloth, etc.: 
these three 2,v.tr.; tochong, covering 
for head of corpse ; tangeb, n. ; tangfak, 
2,v.tr., cover close. 

Covetousness. Umapal. 

Cow. Faka, domestic; kamfakyan, ka- 
rabao (buffalo). 

Crab. Agkama. 

Cracked feet. Fengas. 

Crawl under. Enlokolokak, l,int.; loko- 
lokek,. 3, r.tr. 

Crazy. Maliuliuaky l,int., to be; maon- 
gongak, l,int., the same; liuliu, intj., 
crazy! 

Creep. Enkalamangak, l,int., as a child; 
enlokolokaky l,int., under; lokolokeky 
3,v.tr., the same. 

Cricket. Filfilting. 

Crooked. Tikkwek, 3,v.tr., to make; tik- 
tikkicek, 3,v.tr., the same; michongpit, 
nosed. 

Crop. Fichong, of chicken. 

Cross. Kolus; liidy eyed; kodchangek, 
3,v.tr., to cross a river; kumchangak, 
l,int., the same; kodchangan^ crossing 



Cut. Alaaeky 3,v.tr., to cut cards; aniek, 
3,v.tr., rice; apolokak, 2,v.tr., hair 
very short; entengeky into equal parts; 
fakakek, into; fotfotek, with an ax; 
these three 3,v.tr.; inaniaky l,int., 
rice; kokocheky 3,v.tr., meat; keng- 
chaky hair square at the ends -ykoltaky 
another's hair; kotmochaky off part of 
living body; these three 2,v.tr.; lag- 
seky 3,v.tr., up potato tops; mafotfoty 
adj., cut by ax; magedaky 1, int., oneself 
accidentally; maniplaaky l,int., cut 
down a tree, fell; potoaky 2,v.tr., off 
head; po^ofeA;, off, first gathering com- 
pactly; putlongeky across; takipeky 
kamotes into small pieces; these three 
3,v.tr.; tomachimy 3,s., it cuts; ifa- 
kagkOy 4,v.tr., across with ax , knife; 
iliplipkoy 4,v.tr., across squarely. 

Cylindrical. Fowaeky 3,v.tr., to make. 



1> 



Dam. Lenged; sadpek, 3,v.tr.; ensaopaky 
Ijint., or stop a river for fishing. 

Dance. laagni, of women at kanyau; 
ensalaaky Ilokano fashion ; managniaky 
women at kanyau; manalifengaky with 
gongs; mikisalaaky in company; these 
four l,int. 

Dandle. IkoikoikOy 4,v.tr., a baby. 

Dandruff. Kolak; enkolak, 3,s., to have. 

Danger. Kakabgiet. 



katakutaku, 



up; 



of a river; onpaktilaky 
cross-legged. 
Crow. Kayang. 
Crowbar. Falita. 
Crowd. Amam-a, of men; 

of people. 
Crown. TogtogOy of the head. 
Crows, it. Enkokooky 3,s., rooster. 
Crucify. TkoluskOy 4,v.tr. 
Crumbs. Kolopeky 3,v.tr., pick 

kolopy left after eating. 
Crumple. Kopikopek, 3,v.tr. 
Crush. Togtokek, 3,v.tr., with a stone. 
Cry. Enngaakaky l,int., baby; akalak, 
2,v.tr., for; enfukauaky l,int., out; 
inakaaky l,int., weep; enkamiuaky 
l,int., snivel. 
Crystals. Fulilisingy quartz. 
Cultivate. Enkaikaiak, l,int., dig; kai- 

kaiek, 3,v.tr., the same. 
Cup. Kind; sopOy cupful. 
Cure. Supokaky 2,v.tr. 
Curly hair. Lokloket, 
Curry. Almasa^ky 3,v.tr., a horse. 
Curse. Amaak, 2,v.tr.; kamaak, 2,v.tr., 
to put under; inkamaaky l,int., to be 
under a curse. 
Custom. Awid; katsatoian. 



l,int., to sit ^^rk. Angtpy cloudy; ahafulingety it is; 



fumolingety it grows; pumangety the 
same these three 3,s.; enngdtdg; in- 
gitity both dark colored; maiengtengy 
darkened, colored, as water wth dye. 
Dash down. Ifasfasko, 4,v.tr.; isip- 

chakkOy 4,v.tr. 
Daughter. Anak at fafai; aliwidy in 

law. 
Dawn. Matotcab, early; mapata, 3,s. ; 

mawiity 3,s., dawns. 

Day. Akiu; talano, before daylight; 

i^kafigkatanay after to-morrow; iska- 

waksanay the same; iditiunay before 

yesterday; idkasinugkay the same; is 

kasin wakaSy after to-morrow; kawa- 

kawakas, daily. 

Dazzle. Sumiliy 3,s., it dazzles; ma&i- 

liaky l,int., to be dazzled; makolyaia- 

uaky l,int., to be dazzled by bright light. 

Dead. Nenkatoiy the; kamut, a deadly 

thing; pummatoiy fatal. 
Deaf. Towengy 3,s., he is; matowengaky 
l,int., to be; matongegaky l,int., to be 
deafened by noise. 
Death. Otoi; kaioian. 
Debar. Tokakeky 3,v.tr., to; malasinaky 

Ijint., to be debarred. 
Debt. Makaumty due from other; kaicat, 

due to others. 
Debtor. Nan kinmawat; nan nangatcat. 
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Decay. Chonotek, 3,v.tr., to allow to; 
mabluk, decayed vegetables, etc; 
machunoi, paper, cloth, wood, etc.; 
mangipngipanf teeth. 
Deep water. Adachaom, 
Deer. Ugsa. 

Defecate. Tomaiaky l,int. 
Defense. Insanibak, 2,v.tr., to make; 
aalakak, 2,v.tr., make as in court; 
isalakko, 4,v.tr.; sumalakak, l,int.; 
isalakf armor. 
Defile. Chidchingotek, 3,v.tr. 
Defy. Lalaiaky 2,v.tr., the enemy. 
Dejection. Amud. 
Delay. Umanongak, l,int. 
Deny. IsuikOy 4,v.tr. 
Depart. Kaiachek, 3,v.tr., from. 
Deride. liadyayak, 2,v.tr.; amamsiwek, 

3,v.tr. 
Derision, cry of. Aadm! 
Descend. Pum<madak; mangoslogak; 
inososogak; all l,int. (see Come down 
and Qo down); pakotoafek, 3,v.tr., 
cause to; mangosaoak, l,int., a river 
course. 
Desert place. Let-ang; fatwwa ai maid 
tagtaktKjm, region without habitations. 
Desire. Laiachik, 5, y.tr.; laichik, 5, y.tr.-, 

mafikauak, 2,v.tr., greatly. 
Destroy. Fakasek, 3,v.tr.; patoyek, 
3,v.tr., to kill; mangpugtaku, v.plu., 
fight, overcome, devastate. 
Devote. Toknek, 3,v.tr. 
Dew. Olmo. 
Diarrhea, to liave. Enugyokak, l,int.; 

maokosaky l,int. 
Die. Matoiaky l,int.; enotoiaky l,int. 
Difficult. MaUkat; nalikat; adikagtek. 
Difficulty. Sikah; likatna; lakud; nala- 
kud; enlikataky l,int., to be in; pali- 
kateky 3,v.tr., to cause. 
Dig. Enkaikaiaky l,int., the ground; 
kaikaiek, 3,v.tr., the same; komaobaky 
2,v.tr., a hole in the ground ; manfitaky 
l,int., weeds for a pig; kaofaky 2,v.tr., 
out; enkaohaky l,int., the same. 
Dim. Maaamas. 

Dip. ItappekkOy 4,v.tr.; kaocheky with 
kaod or large spoon for pig's food; 
kiucheky with a cup; tagoneky with 
large spoon (see Tagong) ; all 3,v.tr. 
Dipper. Falai, made of gourd. 
Direct. EnUtlotog. 
Direction. Tenga. 
Directly. Inchadchatcis ; enchadchaivi- 

saky l,int., to go. 
Dirt. Chingut; sikOy in the hair; ko- 
chokkody basket; takochugy auxiliary 
to the preceding; mamononekaky l,int., 
to have the mouth dirty after eating; 
chidchinguteky 3,v.tr., to make dirty. 
Disagreeable. PopetkaUy to make one- 
self. 
Disappearing. MaamaSy erased. 
Disappointed. Enkokongesaky l,int., to 
be; inamudaky l,int., to look. 



Disapprove. Latoaeky 3,v.tr. 
Discomfort. Palikateky 3,v.tr., to cause. 
Discouraged. (See Disappointed.) 
Discuss. Tutuyi^, 3,v.tr. (See Confer.) 
Disease. Sakit. 

Diseases. Fasag, indigestion, stomach 
trouble; fengas, cracked feet; flkek or 
fintokel, goiter; fototy dropsy; impoos 
nan awaky fever; katOy rash like the 
itch; kolidy itch; langingiy cold-sore 
or canker in the mouth; mangitaky 
l,int., to have stomach ache from 
overeating; pisti, the more serious 
contagious diseases; tengtengeUy sty 
in the eye. 
Disgusted. Matiligaky l,int., with, to 
be; maspogaky l,int., with food from 
overeating. 
Disgusting. Kakaisu ; omaio. 
Dismiss. Pakaanik, 5,v.tr., send away. 
Disorderly. Adi manongnong. 
Dispensary. Popogsan; aakasan. 
Displeased. Inamudaky l,int., to look. 
Dispute, to. Aaitotoyatay v.plu. (See 

Confer.) 
Dissolve. Anueky 3,v.tr. 
Distance. Kaadchawen, 
Distress. Sikah. 

Distribute. IwatwatkOy meat, propor- 
tionately ; ikakchengkOy anything else ; 
iwalaskOy send forth in different di- 
rections; ikalatkOy over considerable 
area; all 4,v.tr. 
Ditcli. Talaktak; alaky for irrigation. 
Dive. Lumnekaky l,int. 
Divide. Chatakeuy chatakeky 3,v.tr., 
v.irr., water of irrigation ditch; kad- 
waeky into two parts; entengeky by 
cutting or tearing into equal parts; 
choweky goods equally; iipangeky by 
splitting; am masek y mRvk division; 
these five 3,v.tr. 
Dizzy. Onochood; maaliwengaky l,int., 

to be. 
Do. Angneky 3,v.tr.; anukeky 3,v.tr.; 
makaangnenaky l,int., to be able to; 
akaangnenka, intj., you can; ikaky 
2,v.tr., and int. 
Doctor. MidchikOy of medicine. 
Dodge. IkisiukOy 4,v.tr., a missile. 
Done. Mangkaiy finished, all gone. 
Door. Onob; fuliy button; pantiUy pa- 
ngiuany sogpaUy these thre?, opening or 
dooi-way ; infak, 2,v.tr., to shut ; tang- 
""faky 2,v.tr., the same; ilikepkOy 4,v.tr., 
to shut. 
Dormitory. Pabafungany or abafungauy 

building. 
Double. Maapak; maapik; both mean- 
ing also "twins"; madtioay doubled; 
kimatay basket for carriers. 
Doubt. Enchtcadchwa^aky l,int. 
Dove. Pasaka. 
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Down. Is kioahna; lakud, the river from 

Bontok; menktoabak, to be; mangos- 

logaky to go or come ; pumanadaky the 

same; all 1, int.; pakuwafek,3,v.iT.j to 

lay or put. 
Dragon. O-wa, large snake. 
Dragon fly. Langfaian, gen.; lakfaan, 

large; kitongan, mediimi ; ikiko, small. 
Draw. Kuyuchek; okpatek; pavfalaiek, 

pull out; all 3,v.tr. 
Dreadful. Kakaogiet. 
Dream. litau; iitaueky 3,v.tr., to dream 

of; eniitauak, l,int., to dream. 
Dress. (See Girdle.) 
Dried. Nasugkusukan, at the fire; kina- 

kang, buffalo meat. 
Drink, to. Uminumak, l,int.; innumek, 

3,v.tr. 
Drinking cup. Ininuman; uminuman. 
Drip. Enisiiseky 3,v.tr., to cause to; 

enisiis; intidtid; both 3,8., "it drips." 
Drive. Suikek, e.g., cattle; pakaanek, 

away; tokakek, back; all 3,v.tr.; ipd- 

laiaukOy 4,v.tr., away, as in battle; 

avfoweky 3,v.tr., away animals. 
Drizzles, it. Lagiety 3,s. 
Drop, to. Inekchagaky l,int.; ekchakeky 

3,v.tr. ; yagyakek, 3,v.tr. 
Dropsy. Foiot. 
Drought. Okiu; enokangak, l,int., to 

suffer from. 
Drown. Maanudak, l,int.; anuchek, 

3,v.tr. 
Drowsy. Mitomoaky l,int., to be. 
Drum. Tamful; pattongy stick; kogko- 

keky 3,v.tr., upon. 
Drunk. Enfutengaky l,int., to get; mafu- 

iengaky l,int., to be; futengeky 3,v.tr., 

to make. 
Dry. MaluyaUy wilted; mamagkuriy 

after being wet; langoeky 3,v.tr., to 

dry; okiu; chakun, both "dry season." 
Duck. Pato; enlitepaky l,int., to duck 

under the water. 
Dude. Onchadayuaky l,int., to be a. 
Dull. Opocheky 3,v.tr., to make; maopody 

dulled. 
Dumb. Ngangak. 
Dung. Takki. 
Dust. Chapug. 
Duties. Chunena. 
Dwarf. Ma-idteng. 
Dye. Pangititeky 3,v.tr., a dark color; 

tinaeky 3,v.tr., with indigo. 
Dying. Mamatoi. 

E 

Each, f^inosadsang. 

Ear. Koueng; teleky hole in the; suwip, 

plug; ipity ring; singsing, the same. 
Early. Is tciity in the morning, ver}'. 
Earn. Lagfuak, 2,v.tr. 
Earth. Lota. 
Earthquake. Yoka. 
Easier. Malmalanoi. 
East. FaJaan si akiu. 



Easter. Paskwa. 

Easy. Malanoi; magtek. 

Eat. Angofaky 2,v.tr., taking large 
mouthfuls; ischaky 2,v.tr., flesh; eno- 
fongta, v.plu., from the same plate; 
enoklongaky too much meat; mane- 
chaaky midday meal, tocha; manganak 
(to); mikikanaky with; these four 
Ijint.; ikuspagkOy 4,int., nothing but 
rice; kaneky 3,v.tr., to; oseky 3,v.tr., 
sugar cane. 

Eaten. Mafofoky by wood-boring insect. 

Echo. Lifa. 

Eddy. Liwin. 

Edge. Topeky of sharp instrument; 
ngamngamna, of table, etc. 

Edible. Kasasamud. 

Effects. Kangnun, goods. 

Effervescence. Oso6. 

Eggplant. Talong, 

Eight. Walo; mikawalOy eighth; man- 
gawalOy times; sinpoo ya tcalo, eight- 
een; mangapoo ya walOy eighteen 
times; maikawalonpoOy eightieth; loa- 
lonpoOy eighty. 

Eject. Pavfalaeky 3,v.tr. 

Elbow. Siko. 

Eleven. Simpoo ya osangj mangapoo 
ya osangy times; mikapoo ya oaangy 
eleventh. 

Embarrassed. Umasoaky l,int., to be. 

Emerge. Chumakaak, l,int., from the 
water. 

Empty. Igai kapnOy partially; mafa 
a wan, house. 

Encage. Kolongeky 3,v.tr. 

End. Kankaian; kisadtan; kochengchi, 
that is the; isachotkOy 4,v.tr. 

Endure. Akatpoaky l,int., stick to a 
task; ikatpoky 3,v.tr. 

Enemy. Foso; fosoek, 3,v.tr., to be to. 

Energetic. Asasalitem. 

Enough. Nomona; umanai; aalana; 
kumchengy enough for all in a distri- 
bution; agaschiy intj.; usto; mango- 
paky Ijint., to be. 

Enter. Sumkepaky l,int. ; paskepeky 
3,v.tr., to cause to; makaskopak, l,int., 
to be able to. 

Entire. Maknog, msirv. 

Envelop. Apapaky 2,v.tr. 

Envious. Umapalaky l.int. 

Equal. Menisu; entenga, 3,s., it is; is- 
uek, 3,T.tr., to make; enisuek, 3,v.tr., 
the same; makmakchengy equal shares 
for all. 

Erase. Amasek, 3,v.tr. 

Escape. Palaiawek, 3,v.tr., to let chick- 
ens. 

Escort. Ipangoky 6,v.tr. 

Espouse. Isalakak, 2,v.tr., cause of 
friend in a quarrel. 

Evade. IkisiukOy 4,v.tr., a missile. 

Evaporate. Sudkek, 3,v.tr.; ma^chuky 
evaporated. 

Even. Isueky 3,v.tr., to make; enisuek, 
3,v.tr., the same. 
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Every. Amin; ka^ used as a prefix, with 
reduplication; ulaisino, body; kawa- 
kawakas, day; kamaschomttachdm, 
night; kalafilafij the same; ulaingagy 
thing; katawetawen, year, always. 

Evil. Laway a forbidden thing. 

Exalt. Pangatowekf 3,v.tr. 

Examine. ISumaliaek, 3,v.tr., in court. 

Excavate. Kaofak, 2,v.tr.; enkaohaky 
l,int. 

Except. Mo adi ankai. 

Exchange. IsokatkOf 4,v.tr.; isupplik, 
5,v.tr.; sokatak, 2,v.tr. 

Exclamations. Agaschi, enough! stop! 
Ai-yiu, what a waste! Ala! all right! 
go ahead! Anakuochiy made when one 
falls; A-soniy of derision or triumph; 
Et na, well now! Fa-yau, meaning 
*'in fun" or "not truly;" Kaaosogang, 
what a pity! Kinnek, be quiet! K6- 
cheng et mOy well then! LiuliUy crazy! 
Many intensive; OchOy oh! Oi, oiy look 
here! Okaty made when a baby 
sneezes; Ongongy foolish! baby! Pusta- 
antQy let us bet! Anana, it hurts! 

Excrement. Ta-i; takki. 

Excuse. Pakatcaneky 3,v.tr., to. 

Exercise. Alsisiweky 3,v.tr. and int. 

Expect. Ililaek, 3,v.tr. 

Expectorate. Entovfaak, l,int.; tovfa- 
ek, 3,v.tr. 

Expedition. Mangpugy warlike. 

Explain. Itchoky 6,v.tr. 

Explosive. Lenga. 

Extract. Oktoiceky 3,v.tr., to. 

Eye. Mata; kichoi, brows; tangtangeby 
lid; kimiteky 3,v.tr., to shut. 



Face. Kamds; ngasup; mata. 

Faint. Maloyuchangaky l,int., from 
lack of food. 

Fall. Inekchagaky l,int. ; Uokangko, 
4,v.tr., cause to; ekchakek; patoiok- 
ek; tokangek; all three, cause to fall, 
3,v.tr.; maekchagaky be fallen; maao- 
niaky on the head; enpalintomengaky 
down in worship; matokangaky as 
helpless; misakauaky from standing 
position; these five l,int.; intoiioiy 
3,8., it falls; anakochiy exclamation 
when one tails; kakady a small fall of 
water for catching fish. 

Falsify. Enpanfalaky l,int. 

Family. Pangafong. 

Famine. Enokangaky l,int., to suffer 
from. 

Fan. Avfaniko; yahyafaky 2,v.tr. 

Far. Adchawi; adadchawi; adadchawi- 
atiy a far or distant place; paadcha- 
wieky 3,v.tr., to cause to go far away. 

Farewell. Makaiadka. 

Fartlier. Machauchauiaky l,int., to be. 

Fast, to be. Ikakamoky 6,tr.; enkaka- 
moaky Lint. ; ipakakamoky 6,v.tr., 
cause to be. 



Fasten. Fotiak, 2,v.tr.; itakedko, 4,v.tr. 

Faster. Kiaanaky 2,v.tr., to go faster 
than. 

Fat. AlalalmiSy adj.; folat, of pork; 
lomamosak, l,int., to be. 

Fatal. Pummaioi; kamut. 

Father. Ama, parent; pachi, ecclesiasti- 
cally; katokangan, in-law; amaek, 
3,v.tr., to have as father, i.e., as 
guardian or godfather. 

Fatten. Palamsek, 3,v.tr., by feeding. 

Fault. Fasol; aiko icai fakam, it is your 
fault. 

Fearsome. Kakadgiet. 

Feast. Pisia; chumno; chumnoaky I, int.y 
to keep a; changtoi, private feasting at 
kanyau. 

Feathers. Chutchut; katud, in pocket 
hat. 

Feed. Pakaneky 3,v.tr. ; panganek, 3,v.tr. ; 
manaloak, l,int., pigs; ialoak, pigs; 
talaunaky a child, to rear; ippochilak, 
baby with morsels; mogmokak, chick- 
ens; these four 2,v.tr. ; isonoky 6,v.tr., 
fire by putting on wood. 

Feel. Kiknaek or kitna^ky 3,v.tr., phys- 
ical sensation; manilibak, l,int., tor 
fish under edge of stones. 

Fell. Maniplaaky l,int., trees. 

Fellow-townsman. Kailiaky 2,v.tr., to 
be. 

Female. At fafai. 

Fence. Anifat; alad; asay fence trap for 
catching ikan, made of runo; anifatek, 
3,v.tr., to make a; enanifatak, l,int.; 
enfakfakedak, l,int., to play at making. 

Ferment. Tuvfigy for basiy a drink made 
from sugar cane; fufudy for tapoiy a 
drink made from rice; safengy a fer- 
mented mixture. 

Fern. Alamam. 

Ferrule. Kalolut, for upper end of ax 
handle; paneknakaUy for lower end of 
ax handle. 

Fertilize. Lumengaky 2,v.tr. ; enlumen- 
gaky l,int. 

Fever. Napodot; pasma; impoos nan 
awak; mapasmaaky l,int., to have; 
€7ipoo8, feverish. 

Fiber. Laslaa; poog; lai; faai; mate- 
rials; totoek, 3,v.tr., to pound out 
bark for. 

Field. Punckag. 

Field glass. Silap, 

Fierce, to be. Maoyongaky l,int. 

Fifth. Mikalma. 

Fifty. Limanpoo, 

Fifty each. Sinlilmanpopoo ; maikali- 
manpoOy fiftieth. 

Fight. Onongeky 3,v.tr., against; ono- 
nongtay v.plu., the same; makifagfag- 
toak, l,int., with in rock fight; infa- 
luknitakUy v.plu., in niunbers; infa- 
bigtOy v.plu., with sticks; faluknity 
fighting; enaontokaky l,int., with fists. 
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File. Kalokad. 

Filipino. Paisano. 

Fill. Punneky 3,v.tr., with anything; 
pukatak, l,v.tr., fill or stop a leak; 
mogsanak, l,int., to be filled, satiated. 

Filthy. Kakaisu. 

Find. Idchanak, 2,v.tr. ; idchaaak, 2,v.tr. ; 
umanap, 3,v.tr., irr. infinitive of ana- 
pek, to find by searching for. 

Finger. Lecheng; ikikin^, little; katoa 
or kauxian, middle; changanek, 3,v.tr., 
to measure by finger stretch. 

Finish. Ankaiek; fuasek; lipasek; all, 
3,v.tr.; mangkai, finished; kavfuasauy 
finishing; iaachoiko, 4,v.tr. 

Fire. Apui; apuiak, 2,v.tr., to make a; 
pavfichangekj 3,vjtr., to make burn 
well; chalikan, place for cooking; 
ninichuan, for warming; panpanaivily 
tree; misono, wood; mangaitiak, l,int., 
to gather firewood; kaiuek, 3,v.tr., the 
same; ekmangaiu, same as mangaiuak. 

First. Laplapona; onona; mangunu7iaak, 
Ijint., to be; mamangpangoak, l,int., 
the same. 

Fish. Amy runo fence trap for t'Aran, 
large scaly fish; asaak, 2,v.tr., to catch 
ikan with trap; chalit, eel; fakeng, 
bottle-shaped fish basket; fengtcit, 
fishhook; fengtoitaky 2,v.tr., to catch 
fish with a hook; tfcan, large fish, 
scaly; kachiu, small fish, slimy; kad- 
chiweky 3,v.tr., to catch kachiu or 
lilengy small or medimn-sized fish, any 
way; kakachaky 2,v.tr., to catch small 
fish in kakad; kakad, a small fall of 
water for catching fish; kayaJiUy very 
small fish; koiog, fishing basket for 
large fish; lilengy medium-sized fish; 
mamengicitaky to catch big fish with 
hook; mangachiuaky to catch kachiu 
or lileng any way; mangakadaky to 
catch small fish with okat; manga- 
saaky to catch ikan with trap; mango- 
chaaky to catch chalit with trap; 
mangofouky to catch lileng with trap; 
mangontoaky to catch small fish with 
hook; manichoaky to catch fish with a 
net; these eight l,int. ; ochay basket 
trap for chalit; ochalak^ 2,v.tr., to 
catch chalit in trap; ofolaky l,int., to 
catch lileng with trap; okaty fishing 
basket for small fish; ontoaky 2,v.tr., 
to catch small fish with hook or trap; 
sichoky fish net; sichokeky 3,v.tr., to 
catch fish with net. 
Fisherman. Amsisichokan ; amsisicho- 

kenaky I,int., to be. 
Five. Lima; mangalmoy times; sika- 
walOy 6 centavos; tansUy 5-centavo 
piece. 
Fix. ImanmankOy 4,v.tr., to; adikektcaty 

fixed, immovable. 
Flame. Fichang, of fire. 
Flaps. Onkayahkahy 3,s. 



Flat. Ma^hapchapig ; chapikek, 3,v.tr., 

to make fiat by pressing or rolling, 

e.g., bread. 
Flavor. Tamtam. (See also Taste.) 
Flea. Tilang. 
Flee. Lumaiawaky l,int. 
Flesh. Fokas; alalamisy fleshy; loma- 

mosaky l,int., to be fleshy. 
Flexible. Enloklokoi. 
Flies. Tomonoy 3,8., high. 
Flimsy. Enloklokoi. 
Flint. Chumokan. 

Float. Intabtafugaky l,int., on the water. 
Floor. Losab; chota, of rice loft. 
Flour. Alina.y of wheat. 
Flower. TopkaUy gen.; fingay of tobacco, 

black bean or falatongy etc.; manup- 

kauaky l,int., to gather flowers. 
I Flush red. Chomiketaky l,int. 
Flute. Ipiip; enopoopaky l,int., to play. 
Fly. Lalogy insect; intataiaUy 3,s., about ; 

patayaweky 3,v.tr., a kite. 
Foam. Osab; omosab; tomalafotaby 3,s., 

foams at the mouth. 
Fog. Alingasiu. 
Fold. Topieky 3,v.tr., up; entopiaky 

l,int., the same; onkomoaky l,int., the 

arms to keep warm; ikolpiky 5,v.tr. 
Follow. Onocheky 3,v.tr., along with; 

omonodaky l,int., behind, used with 

preposition isnan or with ken; ikifek- 

ko, 4,v.tr., give heed. 
Food. Makakan; umavoitaky l,int., to 

carry food for a journey; kasasamudy 

for thought. 
Foods. Finnaleng. mixture of stale rice 

and locusts; innolds, fried rice; kinoi- 

koiy mixture of kamotes and rice; 

litangy meat broth; pinangsaSy boiled 

millet; safeng, a fermented mixture; 

sengety food for a journey. 
Fool. Liuliu; ongongy foolish! Enloko- 

lokoaky l.int., trifle. 
Foot. Chapan; komuty paw of animal; 

kokudy hoof; signady of bed. 
Foothold. Insikadaky l,int., to have a. 
For. Keti, preposition ; wiofco tat, because; 

anuka, for instance; ta asupy for the 

purpose. 
Forbid. Ipawaky 2,v.tr.; lawa, a for- 
bidden thing. 
Force. (See Compel.) 
Forcible. Enaangokoaky l,int., to be. 
Ford. Kodchangan; kumchangaky l,int., 

to ford a stream. 
Forehead. Kitong; faiong, with its hair. 
Foreman. Mistolo; kapatas. 
Forest. Pagpag. 
Forever. Kataicetawen. 
Forge. Opoopeky 3,v.tr. ; enopoopaky 1 ,int. 
Forget. Malichungak; masamaak; ma- 

sangutaky forget the trail ; all l,int. 
Forgive. Pakawaneky 3,v.tr. 
Fork. Tefeky single-pointed stick. 
Formerly. Id sangadom. 
Fortieth. Maikapatpoo. 
Forty. Epatpoo. 
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Foster mother. Inaeky 3,v.tr., to have as. 
Four. Epat; mikapat, fourth; mang- 

apat, times. 
Fox fire. Lifa. 
Fracture. Osat, splinters. 
Fragrant. Insengeu, 3,8., it is. 
Free. Lomofusaky l,int., to be; palo- 

fosek, 3,v.tr., to set. 
Fresh. Inlengleng; kabkabala, freshly 

laid; inlilengan, water. 
Friehd. Livnd; kaiem; alhoidkOj 4f\.tT., 

to be. 
Frighten. Ogogiotek, 3,i^tr.; pangoge- 

tekj 3,v.tr. 
Fringe. Ipai^ as of wakos. 
Frog. Fakfak; palaking, small. 
From. Malpo; malpoaky I,int., to come; 

milapo adwani, henceforth; onkana, 

now until. 
Front of. Sasakangeky 3,v.tr., to be in. 
Froth. Osab. 
Fruit. Fokaa; makakan; kayufaria, 

prickly fruit with strawberry flavor; 

luvfatif grape fruit; langka, bread- 
fruit; ^a/wn^ati, grape fruit ; mamkaSy 

adj., fruit bearing; mamkasan, time 

of fruit bearing. 
Fry. Sisikek, 2,v.tr., in lard. 
Fulfil. Toloiek, 3,v.tr. 
Full. Mapno. 
Fun. Angmoek, 3,v.tr., to malce of; fa- 

yaUy in fun! intj.; kaango; kakaangOy 

both, funny. 
Funeral. Enanakoak, l,int., to wail at a. 
Funnel. Salud. 

Furnish. Paiak, 2,v.tr., enough. 
Further. Madmadchawi; umadchawiakj 

l.int., to go further away; machau- 

chauiaky l,int., to be further off. 

G 

Gain. Falinek, 3,v.tr., to make a. 

Gail. Akko. 

Gamble. Infangkingak, l,int.; fangkin- 
kafiy gambler. 

Garden. Fuag; fuakan; uma; finililing, 
bed; kotang, path. 

Garland. Sokoty of flowers. 

Garlic. Fawang. 

Garment. Facho. 

Gasp. Enkaskasenaky l,int. I 

Gather. Amongek; chapopek; fulaseky \ 
a crop; all 3,v.tr. ; infulasak, l,int.» 
a crop; manupkauak, l,int., flowers; 
aigfafek, 3,v.tr., runo for fence; luana- 
kopy tax gatherer; enaamongy v.def., 
gathered. 

Generous. Enatatodaky l,int., to be. 

Gentiles. Taku ai adadchawi. 

Gentle. Uyaan. 

Get. Alaek, 3,v.tr. ; umalaaky l,int.; 
ikasiukOy 4,v.tr., out of road for; ku- 
niaanaky l,int.. the same; itakchigkOy 
4,v.tr., up; patakchikek, 3,v.tr., cause 
to got up; manakchuak, l,int., water; 
insalakkOyiyV.tr.y in the way or light of. 

Ghost. Anito. 

Giant. Atatakchig. 



Gift. Maichauchau; likalo. 

Gimlet. Kolokol. 

Ginger. Laya, 

Girdle. Akoaan, woman's stuffed; okoty 
of braided grass; sangkotan, of 
braided cords; wakoSy of woven bark. 

Give. Agtaky 2,v.tr.; ichuaky 2,v.tr.; 
ichauchauko, 4,v.tr. ; ichayauko, 
4,v.tr.; ittoHky 5,v.tr., back; ennaka ; 
ya'm, both, "give me;" pasuauek, 
3,v.tr., suck; ichawatkOy 4,v.tr., hand 
to; ichayaukOy l,v.tr., as present. 

Gizzard. Fitliy of chicken. 

Glad. Ilinauaky 2,v.tr., to be, pleased; 
ilaiadkoy 4,v.tr., on account of, to be; 
umatet ta inyaim, glad that you 
brought. 

Glass. Pangau. 

Gleams. Inlanglangy.SyS.y it. 

Globe. Malimlimo. 

Gloom. Amudy dejection. 

Glory. Gloria. 

Glow. Langlanganay 3,s., to cast a; chu- 
mikety glowing, congested with blood; 
kumalang, as red-hot fire. 

Glue. Lita. 

Gluttonous. Akakalim. 

Gnaw. Ngibngifaky 2,v.tr. 

Go. Unwiak; inuliuliak, and come fre- 
quently; enfaataky to another town; 
enchadchaicisak, directly, without de- 
lay; matmatanaky a little further; all 
these Ijint.; kisanaky 2,v.tr., faster 
than; aiak, v.def., 2,int., used espe- 
cially with interrogatives ; sakettimoiy 
I go now; sakaH umoi, you; aa et 
umbiy he; aakam* et um-oi, we; aataku't 
umoiy we; knmchangaky l,int., across a 
stream; tokakeky 3,v.tr., against; in- 
liklikodaky l,int., around, travel 
about; onka; onta; oniaku; ontayu; 
imperative forms of "go away;" 
umoiaky away; kumaanaky away; 
umadchairiaky away further; these 
three l,int.; paadchawieky 3,v.tr., 
cause to go far away; omonodaky 
behind, follow; mangualogaky down; 
pumanadaky the same; inoaogaky 
do\\Tihill; mangoaaoaky down along a 
river course; mapanaky home; auma- 
aak, cause to go home; aumkepaky in; 
these eight l,int. ; pakaakepek, 3,v.tr.» 
cause to go in; makaakopaky l,int., to 
be able to go in; fumalaak, l,int., 
out; pavfalaeky 3,v.tr., cause to go 
out; palfutek, 3,v.tr., through; lum- 
futaky the same; lumamagaky. up, as- 
cend; manikidaky up a hill; manlon- 
gaky up a stream; these four l,int. ; 
tikichek, 3,v.tr., up a hill; mifuigaky 
l,int., with; makaliaky l,int., the 
same; ifuigko, 4,v.tr., the same; en- 
fuigta, we go together; itapiky 5,v.tr., 
proceed; aiity alUy go on! 

Goat. Kicking. 

God. Chioay Christian; Funi; Kanfun- 
yan; I/umawig ; names of Igorot deity. 
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Godparents. Amaeky to have as god- 
father; anakek, to be godfather to; 
inaek, to have as godmother; all 
3,v.tr. 

Goiter. Fikek, fintokel. 

Gold. Falitok. 

Gone. Mangkaif all gone, used up. 

Gong. KangsOf high-keyed; kalus, low- 
toned; kangkangsay improvised from 
tin can. 

Gonorrhea. Manatuiak, l,int., to have. 

Good. Kawis; kumatcisak, l,int., to be; 
pagkawiaeky 3,v.tr., to make ; kawisek, 
3,v.tr., the same; repair; kagawiSy 
very good. 

Good-by. Makaiadka sa. 

Goods. Akuiiy personal property; kang- 
nuHy for use or sale in a house. 

Gorge. Toioh, canyx)n. 

Gourd. Falai; lochiiiy water jug; tak- 
ingy the same. 

Governor. Kofinyachol; okom; finyad- 
cholan, governorship. 

Grandparents. Ikit ai lalakiy grand- 
father; ikit ai fafaiy grandmother. 

Grape fruit. Tafungau. 

Grapes. Ufas. 

Grapple. Kaiveky 3,v.tr. 

Grasp. Temmeky 3,v.tr., with both hands. 

Grass. KoloUy for roof; tofcam, w^ild; 
kafoteky 3,v.tr., to uproot; kaat, an- 
nual grass pulling at the papataian 
or sacred grove; pokepkety seed, 
barbed; apapugkidy the same. 

Grasshopper. Chuchun; yadwit; istik, 
small; okab, basket for gathering; 
dwaSy storage basket for grasshoppers. 

Grave. Ketwahy hole. 

Gravel. Lakan. 

Grease. Enapomky l,int., to grease the 
body; enlanibaky l,int., the hair; ya- 
puskOy 4,v.tr., the body; mamomone- 
kaky l,int., to be greasy -mouthed after 
eating; apdaaky 2,v.tr., anoint. 

Great. (See Big, large.) 

Greater. Nangatngaio. 

Greedy. Akakalim; inoklongaky l,int., 
to be. 

Green. Igaik^oniy unripe; alalangtOy 
not dry or seasoned ; inlenglengy fresh ; 
infalinengnengy like deep water. 

Greens. Laguiy pot herbs. 

Grind. Kilingeky 3,v.tr., as grist; enka- 
Utketaky l,int., the teeth. 

Grindstone. Palichan; asaariy hard. 

Gristle. Kolaty of meat. 

Gristmiji. Kilingan. 

Groin. Lipyak. 

Ground. Lota. 

Grove, sacred. Papataian. 

Grow. TumofUy 3,s., begins to; patofuek. 
3,v.tr., cause to; chumakchakiaky 
l,iat., grow large; maonganaky I,int., 
to be grown; ennganngariy 3,s., grows 
larger, spreads. 

Growls. Ingitiyehaky 3,s., it (e.g., a dog) . 

Grub. Avfafaliy white, found in the 
earth. 



Grumpy. Fumtug, silent. 

Grunts. Emoahwahy 3,8., it (e.g., a pig). 

G-string. (See Loin cloth.) 

Guard. Kwalchia; fotondky 2,v.tr., to; 

onfantaiak, l,int., to guard; onfoto- 

naky l,int., the same. 
Guardian, to be. Anakekjamaekyinaek, 

to have; all 3,v.tr.; onfantaiak, l,int. 
Guilty. Lokomeky 3,v.tr., to adjudge. 
Guitar. Kitala. 
Gun. Paltog. 
Gunpowder. Lenga. 

H 

Habitation. Tagtakuauy for people. 
Hall. Chulalu; manulalUy 3,s., it hails. 
Hair. Fook; chut chut y on hands and 

body; koleniy on the pubis; ipus, long 

back hair ; aapki, in front of the ears ; 

of any white; palitooswoSy center of 

hair on the crown; aikOy dirt in the 

hair; kulaky dandruff in; chapoyek, 

3,v.tr., to comb and dress the hair; 

koltaky 2,v.tr., to cut hair for another; 

apolokaky 2,v.tr., to cut very short; 

tugtugnOy box for hair grease; ^im, 

hair noose for catching ricebirds. 
Half. Potang; tipang, half of anything 

that is divided; kudtway half of what 

is composed of many units; filiSy half 

centavo; salapi, half peso; mamatoi, 

half dead ; pogkoiy half empty. 
Hallow. Ingilinaky l,int.; ifigilinkoy 

4,v.tr. 
Hall way. Loom. 
Halve. Ontengeky 3,v.tr. 
Hammer. Maltilyo. 
Hamstring. Koyad. 
Hand. Lima; ichawatkoy 4,v.tr., to; 

pachangeky 3,v.tr., walk, hand in. 
Handkerchief. Panyo. 
Handle. Pangognanan; pakachay of 

wa^ai or ax; paleky of head ax; ki- 

weky 3,v.tr., to handle, touch. 
Hang. Isavfutko, 4,v.tr., up; enailuaky 

l,int., oneself. 
Happy. Kalalaiad; enJxilaiad; ilaiadkOy 

4,int., to be; palaiachik, 5,v.tr., to 

make. 
Hard. (See also Difficult.) Akakodso; 

pakodsileky 3,v.tr., to make. 
Harmful. Kakaogiet. 
Harmonica. Ipiip. 
Harvest. Ani; aaniany season, time of; 

infulasaky l,int., to harvest coflfee; 

inaniaky l,int., to harvest rice; aniek, 

3,v.tr., the same. 
Hasten. Enkakamoak, l,int.; ikakamoky 

6,v.tr., cause to; ipakakamok, 6,v.tr., 

the same. 
H at. Soklongy pocket hat ; tokohy wooden 

hat, made in Barlig; katlakangy large, 

bowl-shaped, inferior class. 
Hatchet. Wasai. 
Hate. Sosongteky 3,v.tr. 
Hatred. Songet. 
Have something to do. Anukek, 3,v.tr.; 

sangweky 3,v.tr., be busy. 
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Hawk. Lafaan; fanfanatoi, black. 

He. 8ia, same word used for she and 
it; sisia ankai, he himself. 

Head. Olo; togtogo, top of; olwarif head 
of bed; masoniak, l,int., to stand or 
fall on the head; potowak, 3,v.tr., to 
cut off or take; foso^ head-hunter; 
mamakatakUf v.plu., to go head-hunt- 
ing; fangeu, head basket covered with 
grass; sangi, the same without grass; 
kikon, head pad to support load; sa- 
uanak, 2,v.tr., to head off, keep in the 
right path. 

Head ax. Pinnang ; alewa; kaloluty 
ferrule of, broad; oteng^ stem; oiok, 
point of blade; palek, handle; panek- 
nakatij lower ferrule; patcit, long tail 
of blade; ainelutcckan^ long curved 
type. 

Head gear. Katlakang, large bowl- 
shaped hat, inferior; katud, feathers 
in soklong; kutlauj nightcap; letek, 
rings of brass; sagfi^ rain hat; sok- 
long, pocket hat; tochong^ head cover- 
ing for women. 

Heal. Supokaky 2,v.tr., to; makaan, 
healed, cured, sickness removed. 

Hear. Chengek, 3,v.tr., to; chamakek, 
3,v.tr., to hear about; mangolak, 
hearing. 

Heart. Poso; fono, of wood. 

Heated up. Impooa. 

Heat lightning. Kolyepyep. 

Heaven. ChaiOy sky. 

Heavy. Adachamdt. 

Heed. Ikifekko, 4,v.tr., give. 

Heel. Pagpakacha, of foot. 

Heir. Tawichen. 

Hell. Infierno, place of departed spirits. 

Help. Fachangaky 3,v.tr. ; iaalakaky 
3,v.tr., the weaker; chawateky 3,v.tr., 
lift, assist; asifachangtay v.plu., each 
other. 

Hemorrhage. Tomaiak is chala, of the 
bowels, to have. 

Hen. Mangalaky egg producing. 

Herd. Enpastolak, l,int., to; nan onfan- 
taiy herder. 

Here. Isna. 

Hereafter. Nan anongua. 

Heron. Paong. 

Hers. KwanOy also h\s. 

Hiccough. Enalinsachetaky l,int. 

Hide. Kochily leather; itafunko, 4,v.tr., 
to hide; isanibkOy 4,v.tr., the same; 
saniaky 2,v.tr., oneself; ensanihaky 
l,int. ; sumanibaky l,int. ; ilochunko, 
4,v.tr., to hide in the sand or in long 
grass; inlochunaky l,int., the same; 
saniby hiding-place; ensanpfaky 2,int., 
to make a hiding place; salakaky 
2,v.tr., shield. 

High. Aiatakchag, tall; nangatOy in 
degree; ontotongchOy highest. 

Hill. Filig; manikidaky l,int., to ascend; 
inosogaky l,int., to descend; tikicheky 
3,v.tr., to ascend. 

Himself. Kannaiy also intensive. 



Hinder. MalaMnaky l,int., to be hin- 
dered; mislaty hindrance; mapugtakUy 
take refuge. 

Hinder part. Kotit, of ship, or in ranks 
of community. 

Hip. Tipai; kingkingiy projecting bone 
of. 

Hire. Ilokamko, 4,v.tr., land on shares. 

His. Ktcanay also hers. 

Hit. ItnengkOy 4',v.tr., not to miss. 

Hitch. Itakkedko, 4,v.tr., tie. 

Hoarse. Makalekak, l,int., to be. 

Hoe. Pasakad; aaachOy mattock. 

Hog. Fotog. 

Hold. Ignaky 2,v.tr., to take hold of; 
akivaeky 3,v.tr., to hold a baby in the 
arms squatting; likon, holder for pot 
or alia. 

Hole. Luskau; kettcab; lekuu: kagfito; 
tekauy e.g., a rat's; luskauak, 2,v.tr., 
to make a hole in something. 

Holiday. Tcngau; laiau, special. 

Holy. Santo. 

Home, iiumaaky l,int., to go. 

Honest. Vsto. 

Honey. Chanum 8i yukan; iilug si 
yukan; yukan, honeybee; kalafay 
honeycomb. 

Honor. Avfolotek, 3,v.tr. 

Hoof. Kokudy of animal. 

Hook, to. Mangontoak, l,int., small 
fishes; mamengwitaky l,int., large. 

Hop. Insadsadaky l,int., on one leg. 

Horizon. Kag ngangab si chnia, 

Horn. Sakudy of animal. 

Horse. Kafayo; pakafayoaky l,int., to 
ride horseback; ensakaiak, l,int., the 
same. 

Hot. Inatong; mamatong; chumilaSy 
peppery ; impooSy heated up ; kumalangy 
red-hot; kimalakalangy white-hot; 
atong, it is hot weather; innfongy the 
same ; iniiek, 3,v.tr., to make hot ; 
pastongeky 3,v.tr., the same. 

Hour. Olas; madchani, about two in the 
morning; (a?ano, before daylight; ma- 
tciity it dawns; fibikaty morning; is 
tciity very early; namatoky sun over- 
head; nenkaway the same; magakiUy 
about noon ; maksip, early afternoon ; 
misuiaUy late in the afternoon; lafiy 
night; maschdnty the same; ialanOy be- 
fore daylight, cock-crowing. 

House. Afong; fadiy large; angan^ sleep- 
ing room or box; angliby wooden roof 
of angan; atip, grass of roof; cha — , 
prefixed to the name of a person, 
meaning "at the house of"; chalikany 
cooking place ; chokso, stationary shelf 
in house; jaangany yard about house; 
falokOy house basket for storage; faoiy 
palai loft; fugso, slanting beams of 
roof; kalotsakidy runo of roof; katyu- 
fongy small; kubkuby storage place at 
end of angan; looniy hall way or pas- 
sage; pangafongy household, house of 
the family; segpany doorway; suklut, 
cooking apartment. 
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How. Kaat nan, long, when interroga- 
tive ; kcuit, how much, how many ; man- 
gaatf how many, how often. I 

Hull. Taopy of rice. I 

Hundred each. Sinkagsut; ainkasuty 
one hundred. , 

Hunger. Enokangak, l,int., to suffer 
from; maowaiaky l,int., to be hungry. I 

Hunt. Manganopak, l,int., game; ano- 
paky 2,v.tr., the same; mamangatiak, 
Ijint., wild chickens; insiksikaky I, int., 
for lice in one's own head; sisikak, 
2,v.tr., the same; ikotoak, 2,v.tr., in 
the head of another; kogkaichek, ; 
3,v.tr., same as preceding. | 

Hurry. Kamovoik, 5,v.tr. ; enkakamoak, 1 
Ijint; ikakamoky 6,v.tr. ; ipakakamok, 
6,v.tr., cause to. 

Hurt. Enpotog, 3,s., pangaakek, 3,v.tr., \ 
to ; ananay it hurts ! 

Husband. Asawa. I 

Husk. Okis, of corn, also used for ba- I 
nana peel, etc.; oppak, of cane, runo, 
etc., outer skin. 

Hut. Abafong, shelter built at rice I 
paddy. 



I. Saken. 

Idiot. Liuliu; ongong, also Idiotic. 

Idle. Inchongchongauaky l,int. 

If. Mo saia. 

Igorot. Ikolot. 

Illegible. Adikanongnong ; adimanong- 

nong. 
Ilokano. Paisano. 

image. TinagtakUy picture (not photo- 
graph). 
Imitate. Itadyayaky 2,v.tr.; tolacheky 

3,v.tr. 
Immediately. Sinakitan; encliadchawi- 

saky Ijint., to go immediately. 
Immovable. Adikektvat. 
Impose upon. Inisiisekaky l,tr. 
Imposition. Kaisiisek. 
In. Id; ad; chaom; isnan; isnan ka; tay 

in order that; ta asupy the same. 
Inattentive. Enmonaangaky l,int., tobe. 
Incense. Insenso. 
Incorrect. Adi sia. 
Industrious. Chumudchuno. 
Increase. Chaomaky 2,v.tr. ; pachakcha- 

kbleky 3,v.tr.; unanigy increasingly. 
Indeed. Achi. 
Indent. Pingauak, 2,v.tr. 
Indigestion. Fasag. 
indignant. Sumongetaky l,int., to be. 
Indigo. Tina. 

Indistinctly. Malalapak, l,int., to see. 
Induce. Solfokaky 2,v.tr. 
Inflate. Fichokeky 3,v.tr. 
— Ing. Chak — ; chaka — ; cham — , etc.; 

prefixes indicating continuing action 

or state. 
Inherit. Tawicheky 3,v.tr.; tawicheny 

inheritor. 
Ink. Tint a. 



insane. Maliuliuak, l,int. ; maongon- 
gak, l,int., to be; liuliUy intj., insane! 
crazy! 

Insects. Afoby beetle found in fields 
toward nightfall in August; aligy 
honeybee; filfiltingy cricket; fokfoktuty 
beetle, reddish, edible; ikikOy small 
dragon fly; kallay rice plot bug, used 
for bait for lingen; kimk%miy coc£x>ach ; 
kiteby bedbug; kitongan, dragon fly, 
medium; koto; kimai; komeng, all 
meaning "louse"; takfaan, dragon fly, 
large; lalogy fly; langfaian, dragon 
fly ; minangmangiliy praying-mantis ; 
siity onomapoetical word, name of in- 
sect living in tall grass, comes when 
called; songan, edible bug found in 
rice plots ; tipkan, mosquito-like, large, 
follows buffalos; toma, body lou**e or 
blanket bug; yayaSy beetle, black, 
noisy; yukan, honeybee. 

Instruct. Enisoloaky l,v.tr. ; iaoloky 
6,v.tr.; isoloak, l,int.; isolsoloak, 
Ijint.; isolsoloana, instruction. 

Insufficient. Adi umanai. 

Intend. Paateky 3,v.tr. 

Intensive exclamation. Man! 

Intercept. Saniak, 2,v.tr., the light of, 
get in the light of. 

Intercourse. Eniutek, 3,v.tr., to have. 

Interpret. Itelepeteky 5,v.tr. ; entelepc- 
teaicy l,int. 

interrogation. Aikoaky l,int., auxiliar}^ 
to. 

Intrude. Kaadkoaokdpaky l,int.; mwla- 
taky l,int., to be in the way ; insol<itak, 
l,int., the same. 

iron. Patachim; infosaaky l,int., to be 
a worker in iron, smith. 

Irrigation ditch. Alak; chatakeny v.tr., 
to divide water of; suicaty material to 
stop leaks in. 

Is there? Wadaif Aiko wadait 

I suppose. Afiuka. 

It. Nantodi; sia; atngety it may be. 

Itch. Kolid; enkatoteky 3,s., it itches: 
cnkatOy 3,s., the same. 

I will do it. Vkaiak, l,int. 



Jackstones. Kalkal-o. 

Jail. Favfalochan. 

Japanese paper. Lofu. 

Jar. Fanga; sakchuan, for water. 

Jaw. Panga. 

Jesus Christ. Jeau Kriato. 

Jew's-harp. Abafiu. 

John. Swany Juan. 

Join. Fotkeky toopek, inakmek, all 
3,v.tr. 

Joints. Unget, in bamboo or runo. 

Judge. Nan inpili; pilieky 3,v.tr., to. 

Jump. Agchengeky 3,v.tr. ; intaudaky up; 
inagchangaky across; inlabtokaky on a 
level; inlaiugak, down; all l,int. 

Just. Uato. 
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Kamotes. Agkufangfang, white; fctaftr 
gan, kamote patch in town; faliling, 

• time for making kamote beds; kinaja, 
roasted; kinoxkoi^ mixture of with 
rice; lokmog, boiled; niloko, large; 
patoki, red outside, white inside; 
puyanga, red inside; sosdgj red; taki- 
pek, to cut into small pieces; tokij 
raw; finaliling, bed. 

Kanyau customs. Cfmngtdi, private 
feasting during; chatooSf pig feast, 
little pig; ippadsekko, 4,v.tr., to place 
prohibitive sticks; isagni, dance of 
women at; mangayengak, l,int., to 
sing or howl at sangfu or chawoa; 
mangmang, a feast on chicken; na- 
yaspo, courtesies of hospitality sus- 
pended during; ngilinan, articles used 
in; oblakan, special Iowa for storing 
palai used in; pachipad, runo sticks 
as prohibitive signs; sanchag, pole in 
front of house; sangfu^ pig feast; 
sengeu, portion of tapoi or faias saved 
from one kanyau to another. 

Karabao. Nuang, gen.; kamfakyan, fe- 
male; ayawan, wild; posong: tablak; 
tahnakan, wallow. 

Keep. Chumnoak, l,int., a feast; aaua- 
nak, 2,v.tr., in the right path; igiok, 
6,v.tr., safely; ikakok, 6,v.tr., the 
same; onfantaiak, l,int., to be a keeper. 

Kettle. Payoky large metal. 

Key. Su8i; tolfek. 

Kick. Katinak, as in a game; aapal- 
^akaky as a horse;, siktachakf back- 
wards; all 2,v.tr.; asikatintay v.plu., 
one another; kagkagtin, kicking game; 
enkagkagtintay v.plu., to play at. 

Kidneys. Faiin. 

KIM. Patayeky 3,v.tr. ; paioyek, 3,v.tr., 
anything; patuak, 2,v.tr., with a ham- 
mer; inpatoiaky 2,int., murder; ingi- 
linaky l,int., kill a chicken for a feast 
or sacrifice; ingilinko, 4,v.tr., the 
same; pistek, 3,v.tr., to kill vermin 
with the thumb nail ; ipatoikOy 4,v.tr., 
use weapon to. 

Kind. Uyaan; ilay sort; uga^ kindness; 
natkonatkitiy many. 

King. AH; enaliaky l,int., reign. 

Kiss, to. Fisitueky 3,v.tr. 

Kitchen. Kosina. 

Kite. Patpatayau; kannauai; pataya- 
toeky 3,v.tr., to fly a; enpatpatayauaky 
l,int., the same; papaky kite wings. 

Knee. Kongkongo : sokyup, kneepan. 

Kneel. Enpalintomengak, l,int. 

Knife. Kipan; kampilay large. 

Knock. Kogkogek, 3,v.tr., upon. 

Knot. Salifudy in a string; tancheky in 
wood. 

Know. Amok, 6,v.tr. ; makaamoaky 
IJnt., to be able to; tiuauy I do not 
know; amo pat, the same; enchama- 
gaky Ijint., to want to, as news. 



Kogon sprouts. Kaiput, eaten by 
women and children; mimiSy which 
prick the feet. 



Lack. Kolangak, 2,v.tr.; akit ankai 67, 
it lacks little. 

Ladder. Panachan; toitoi. 

Lady. Sinyola. 

Lamb. Kalnelo. 

Lame. Mapilai; enpipilaiaky l,int., to 
be lame; onsaksakakaaky l,int., from 
sores between the legs. 

Lamp. Ilau; siliu. 

Lance. Obteky 3,v.tr., a boil or blister. 

Land. Ichakak, 2,v.tr., bring to shore, 
land goods; umilitaky l,int., come 
ashore. 

Land-slide. KodchaiekySyV.tr.yio causea. 

Language. Kali, 

Lard. Lanob. 

Large. ChakchakOy chadchakuwag ; chak- 
chakuwag ; pachakchakolek, 3,v.tr., to 
make large; kachakchakoy largeness; 
ma^hakchakOy larger; machakchak- 
chakoy the same; wadwaday the same; 
chadltis chakchako, largest. 

Last. Kotitaky l,int., to be; mangodo- 
chicfiiaky l,int., the same. 

Latchet. Taked. 

Late. Maauni. 

Laugh. Maangoaky l,int.; inangoaky 
l,int.; angowcky 3,v.tr., at; kakaango, 
laughable. 

Lavish. Enataiodaky l,int., to be, gener- 
ous. 

Law. Litog; filin. 

Lay. Isaadko, 4,v.tr.; mangitlugy 3,s., 
lays an egg. 

Lazy. Sumanga; sangaan; kasasangay 
laziness; funtugy animal. 

Lead. Kuyucheky 3,v.tr. ; ipangoky 6,v.tr. ; 
ikaanko, away; ifuigkOy 4,v.tr., with. 

Leaf. Tofttna, of a tree; sin/ilay of to- 
bacco; liuHUy used ceremonially; fa- 
Jokag, leaf cup; folaSy leaf manure; 
laswiky the same; itabnekoy 4,v.tr., to 
tread in leaf manure. 

Leaks. Entocho, 3,s., the roof. 

Lean. Mafikut ; insachagaky l.int., to. 

Leap. Inagchangaky l,int., across. 

Learn. Soloek, 3,v.tr.; makasoloaky 
l,int., to be learned. 

Leather. Kochil. 

Leave. Kumaxinaky l,int. ; kaiachek, 
3,v.tr. ; tainaky 2,v.tr.; iichangkOy 
4,v.tr., divorce. 

Leaves. Sokoiy as garlands. 

Leech. Matek. 

Left hand. Ikid. 

Leg. Sikkiy gen.; opOy thigh; puyong, 
of chicken; pangolOy fore leg of pig; 
ochichiy hind legs of animals; onchak- 
saiaky l,int., to sit with the legs ex- 
tended. 

Lemon. JAmon. 
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Lend. Pagkatoatek, 3,v.tr.; ippakawat- 
kOy 4,v.tr., money; ippaotangko, 4,v.tr. 

Leper. Nakolid; nakolit; kolit, leprosy; 
chiltiSy leprosy ( ? ) . 

Lessen. Kaanak, 2,v.tr. 

Lesson. Lision, 

Let. Oogkayek, alone ; pakowafek, down ; 
palofosek, go ; all 3,v.tr. ; sak et wmot, 
etc., let me go, etc. (see Go) ; ipa- 
lokitjnkOy 4,v.tr., let out land to be 
worked. 

Letter. 8ol<it. 

Level. Chata; lihlifen, along mountain 
side; chataek, 3,v.tr., make. 

Liar. Ongakan; ongakanak, l,int., to be a. 

Lice, to hunt or kill. Ensiksikak, l,int., 
in one's own head ; ^sikak, 2,v.tr., the 
same; ikotoak, 2,v.tr., in the head of 
another; kogkaichek, 3,v.tr., the same 
as preceding; pistek, 3,v.tr., to kill 
with the thumb nail. 

Lick. Ghilchilak, 2,v.tr,, with the tongue. 

Lie. -Knowgro^aA;, to speak falsely ; enpan- 
falakf to falsify in court ; onchaolagak, 
to lie down any way; onpilingakj on 
the side; onlokfuhakf on the face; 
onchipagaky on the back; all l,int. 

Life. Lengag. 

Lift. Ekwatek, chawatek^ tanangeky all 
3,v.tr. ; isiblaiko, 4,v.tr., with one hand. 

Light. Apuiy flame of lighted lamp or 
fire; saniak^ 2,v.tr., to get in the; 
aalakaky 2,v.tr., the same; apapawai, 
adj., light of the sun; pumawai, 3,s., 
it grows light; langlanganaf 3,s., it 
lights up; apuiaky 2,v.tr., to light a 
lamp; enpinkiak, l,int., to light, strike 
a match; papawaiekj 3,v.tr., to throw 
light upon, lighten; aiaiapiu, adj., 
light, not heavy. 

Lightning. Yapyap; kolyepyep, heat 
lightning; inyapyap, 3,8., it lightens. 

Like. Kag; laichiky 5,v.tr., to like; 
lailaichiky 5,v.tr., like very much; 
mbnaleky 3,v.tr., as food. 

Lime. Apog, 

Limit. Amos; pachong. 

Limp. Enpipilaiaky l,int., be lame; 
onsaksakakaaky 1, int., from sores be- 
tween the legs. 

Lines. Talad, in the palm of the hand. 

Lips. Sofil. 

Liquor. Alak. 

Little. Fanig ; fanfanig ; fananigy in 
quantity; akity in size; sinakiakity 
little by little; akakiut, very little; 
id k^auni, a little while ago; ikikingy 
little finger. 

Live. Intotooaky l,int., to; atatakuaky 
l,int., to be living; iliky 6,int., to live; 
katakuaky 2,int.,the saiae;matatakuaky 
2,int., the same; pangapo, living rela- 
tions. 

Liver. Aidi. 

Lizard. FaniaSy large; alalutaity small. 

Load. Awit, kalka. 



Loan. Nan otang; fagek, 3,v.tr., request 
return of. 

Locust. Chuchun; yadwit; finnaleng, 
mixture of stale rice and locusts. 

Loft. Fadiy for palai. 

Log. LangoSy section of; koosaiiy slide. 

Loin cloth. Chinangtay white, f rom Bar- 
lig; /oa, dark-colored; kofa, of bark; 
Inngaty red ; soput, of bark ; tinangag, 
red, of bark; wanoSy gen.; enwanUak, 
l,int., to put on. 

Loins. Kitangy waist; tapiSy loin cloth 
for women ; lofidy for women ; for men, 
see Loin cloth. 

Loiter. Umanongaky l,int. 

Long. Ancho; mapalpalcho, long and 
narrow; nanginpapangay long-chinned; 
solity long time, past or to come; 
umanongaky I, int., to take a long time. 

Look. Enmonaangaky about; insankon- 
gaky back; inaamudnky cross; inus- 
chungaky down; ikadak, out for; en- 
tangadaky upward; all l,int.; ilaeky 
at, visit; ilila^ky for, expect; anapek, 
look for, search "for ; nginginek, under ; 
these four 3,v.tr. ; Oiy ot, look here ! ; 
sapulcky 3,v.tr., for. 

Looking-glass. Lopa; aalming. 

Loose. Inki^kising, not tight; makyaiy 
the same; ovfacheky 3,v.tr., to loose, 
untie; fumafalay likely to fall. 

Lord. Apo. 

Lose. Chungaueky 3,v.tr. ; maspogak, lose 
appetite from overeating; maafaak, 
lose taste for; masangutak, lose the 
trail; these three l,int. 

Loudly. Yaangokeky 3,v.tr., to spealC 

Louse. Koto; komengy large; kimaiy 
small. 

Love. Laichiky 5,v.tr., lailaichiky 5,v.tr. 

Low. AtatapiUy shallow; pakowafek, 
3,v.tr., to make low, lower. 

Lucky. Nakasat. 

Luncheon, 'fochay daily; totodany lun- 
cheon time; sengety in the field or on 
the trail; kawiny of meat taken into 
the work field. 

Lungs. Fala. 

M 

Made. Malaka. 

Maggot. Fikis. 

Maiden. Mamadkiiy young woman. 

Mail. Kolyo: komolyo, mail carrier. 

Main it salt. Nileksay in cakes. 

Maize. Piki. 

Make. Kumaebaky 3,int.; inkaehak, 
l,int. ; onlakaaky l,int. ; lagek; kabek; 
falineky gain; these three 3,v.tr.; 
ikasiukOy 4,v.tr., make way for; en- 
lakay maker; enlakaaky l,int., to be 
maker; mangabaUy making, creation. 

Male. Lalaki. 

Malice. Songet. 

Mallet. Pato. 

Maltreat. Anukek. 

Mango. Manka. 
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Manly. Maknog, 

Mansion. Foot, 

Manure. Folas; lastoik; lumeng; tab- 
nek; takki; lumengak, 2,v.tr., to ma- 
nure; enlumengak, l,int., the same. 

Many. Adacha, much; adachakug, the 
same; addchuwan, the same; ohadcha- 
kuwang, big, large; kaat^ how many? 
(See Much.) 

Mark. Okos; maton; okosak, 2,v.tr., to 
mark; matonak, 2,v.tr., the same; ka- 
laiakf 2,v.tr., make decorative marks, 
or scribble; enkalaiak, l,int.; ikalaiko, 
4,v.tr. 

Marry. Paafongekj 3,v.tr., perform cer- 
emony for; asawaeky 3,v.tr., wed; 
umamwak, l,int., the same; umafon- 
gakf l,int., the same; iafongko, 4,v.tr., 
the same; nan inpaafong, marriage; 
finalyan, married man; inncLsawanf 
married man or woman. 

Marrow. Otek si inget. 

Masher. Toitoi (for ango). 

Mask. Kangau. 

Master. Mistolo. 

Mat. Afok, for spreading produce on to 
dry. 

Match. Sapiko; kispolo; pinki; pitik, 
small box of; enpinkiak, l,int., to 
light a. 

Material. Suwat, for stopping leaks in 
irrigation ditch. 

Matter. IJmat; nachalat^ business; la- 
kudf difficulty; nalakud, the same; 
ngag nan chaUitnat what is the matter ? 
^gf'^g otom aidi, what does it matter? 
Aiko mangoi, the same; mangoingeny 
the same. 

Mattock. Paaakady asacha. 

Meal, to eat. IkiLspagko, 4,int., without 
any relish {vianda, sivfan) ; ikuspag- 
takUy v.plu., the same. 

Mean. Paatek, 3,v.tr., intend; kotok, 
meaning. 

Measure. Lokody length; sopay cupful 
of rice; salup^ quantity; chopay arm 
stretch; sinfoiek, fifty bunches of pa iat; 
kotady half a fotek of palai; puak, 
twenty-five bunches of palai; loko- 
cheky to measure length; chopaek, by 
arm stretch; sopaeky rice by the cup- 
ful; changaneky by finger stretch; 
kisengeky according to the dimensions 
of other objects; these five 3,v.tr. ; 
esopaky 2,int., rice by the cupful; 
tepngeky 3,v.tr., e.g., rice. 

Meat. Ischa; fokas, lean; otagy of pig; 
folaty fat meat of pig; kaidny meat 
taken to the work field. 

Medicine. Aka^; pokas. 

Meet. Ahteky 3,v.tr.; sihateky 3,v.tr. 

Melt. Anueky 3,v.tr. 

Memorial. Maionaky 2,v.tr., to place. 

Men. Amam-ay many. 

Mend. ImanmankOy 4,v.tr. 

Menstruate. Mamalaaky l,int.; /aZa, 
the blood of menstruation. 



Merchant. Infahalin; nan enilako. 
Mercy. IsogangkOy 4,v.tr., to have; 

aongangaky 2,v.tr., the same; sosogan- 

gaky 2,v.tr., the same. 
Message. fifoZof, written ; kalijkomolyo, 

courier. 
Meteorite. Chugchugnus. 
Midday. (See Hours.) Magakiu; na- 

matok. 
Middle. Katvana; isnan kaxcauy in the 

middle of; ianan tengan, the same; 

isnan mikaluty the same; onkakawaaky 

l,int., to be in the middle of; mikalu- 

tak, l,int., the same. 
Midnight. Lafi, 

Midst. Inkakawa; enkagkawaen. 
Might. Molangy as auxiliary of purpose. 
Milk. Sinoso; katas. 
Mill. KilingaUy grist; faliicia, for sugar 

cane. 
Millet. Safug; pinangaaay boiled; ain- 

nanga, with branching heads; piiin- 

gan, dark colored, bearded; poned, 

white. 
Mine. Kwaky possessive pronoim; en- 

kioaky it is mine. 
Mingled. M ikakalut y with. 
Mint. Albohuena. 
Miracle. Katataa. 
Mirror. Lopa; aalming. 
Misery. Kiaiaikeb. 
Miss. IkaaukOy 4,v.tr., not to hit. 
Mist. Alingaaiu. 
Mistake. Maaauaauaky l,int. 
Mix. Kaslangak, 2,v.tr.; ikaalangkoy 

4,v.tr.; ikaluikOy 4,v.tr. 
Mock. Amaiwek, 3,v.tr. ; itadyayaky 

2,v.tr. 
Moist. Mabo. 
Molar> teeth. Wowo. 
Mole on the skin. Foiig. 
Mold. Pipieky 3,v.tr., clay by patting. 
Money. Pilak; fukely one piece of, as 

contrasted with several smaH pieces; 

filiay half centavo. 
Mongoose ( ?). 8ilai. 
Monkey. Kaag. 
Monument. Maton; matonaky 2,v.tr., 

to place a monument. 
Moon. Fuan. 
More. Adadacha; kaain; iba; chaomaky 

2,v.tr., to make or give more; tvad- 

waday 3,s., it is more; wadivadaiy 3,s., 

the same; amamody preterite inamody 

quality intensified, see Igorot-English 

section. 
Moreover. Akoa. 
Morning. Fibikat; ia tdit, very earl^, 

also means "to-morrow"; iaan witty 

this or some other past naorning. 
Mortar. Loaong, for rice-pounding. 
Mosquito.. Komau. 
Moss. FakiUy algs. 
Most. Chadluay very. 
Moth. Akakopy or butterfly, ordinary; 

finolofolOy large. 
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Mother. Ina; katokangan, in-law ; inaeA;, 

3,v.tr., have as mother. 
Mould. (See Mold.) 
Mount. Ensakaiak, l,mt., a horse. 
Mountain. Filig. 
Mouse. Chocho. 
Mouthfuls. Angofak, 2,v.tr., to eat, 

taking large. 
Mouth organ. Ipiip. 
Move. Inkiwaaky I,int. ; kiwek, 3,v.tr.; 

solfokakf 2,v.tr., induce; inliklikchek, 

3,v.tr., backward and forward, as in 

grinding tools; enlanglangaUy 3,s., 

move about as fish; palaaky 2,v.tr., 

remove; iwaswasawaskOf 4,v.tr., back 

and forth, wave. 
Much. Angsan; ayaka; adacha; ada- 

chakug; adachuwan; chdchama, very 

or too much. 
Mucus. Motegy from the nose. 
Mud. Pitek ; kifuek, to make muddy. 
Multitude. Ayaka ai taku; katakutaku. 
Murder. Inpatoiak, 2,v.tr., to commit. 
Mushrooms. Foo, puffball; potuptok, 

small puffbali; tataodchan; chongo; 

laming; ponek; koputan; apan; cha- 

niino, names of. 
Mussel. Tikangan. 
Mustache. ISuhok; simsim. 
Mute. Mangangakak, l,int. 
My. SulUx — ko or — A*. 



N 



Nail. Fakat ; ifakatko, 4,v.tr., to; koko, 

nails of tlie toes or fingers. 
Naked. Infovfolad. 
Name. Ngatsan; kanak, 2,v.tr., to name; 

ippangaiaankOy 4,v.tr., the same; mak- 

irawt, named. 
Narrate. Ogokochek, 3,v.tr. 
Narrow. Mapalpalchoy and long; shirk- 

yang^ ivaisted, woman or kite. 
Nation, ^inpangili. 
Navel. Posog. 
Near. Asop ; asasagen; cnsasagen ; sa- 

gen; asasagenak, l,int., to be; suma- 

genaky l,int., to come; inaageniUy 

v.plu., to be near each other; mas- 

masop, nearer; umalaliak, l,int,, to 

come nearer. 
Nearly. Nganngani; akit ankai ot; akit 

ankai ot matoiy nearly dead; kankani. 
Neck. Fakang; alakaag^ throat. 
Necklace. Fuyaya; owai; iowaiko, 4,v. 

tr., to wear as a. 
Need. Namagana^ his; sapulek, 3,v.tr., 

to ; masapulkOy 4,v.tr., the same ; fagek, 

3,v.tr., to need; mannap, needed, 

sought for. 
Needle. Katsaium; dagum; tsakum. 
Negation. Adik^ verbal auxiliary, to 

express. 
Neglect. Adcfiianek, 3,v.tr. ; chonoteky 

3,Y.tr. ; madchiatif neglected. 
Negro. Kolot, 



Neighbor. Nan sagen; ensa^agen, neigh- 
borhood; nan sagen^ the same. 
Nest. Kakafan, of bird. 
Nettle. Lassa, of runo. 
Never mind. Aiko mangoi! MangoigenI 
Nevertheless. Naimdta<jhi. 
New. Kagkagaoh; kahkabala J neW'hom; 
kalkalaka, new-made; /a to. 
\ News. Chamag; enchamagak, I, int., 
I want to know. 
I Newspaper. Solat, 
I Next day. Isan nawaksana^ narrating 

past events; iska nawaksana^ future. 
I Nibble. Ngibngifaky 2,v.tr. 
N ick. Pingauaky 2,v.tr., to make a. 
Nickname. Oyau. 
I Night. Lafi; maschom; kutlaUy cap; 
I liimamy mare; papapnganan, nearly, 
after evening meal; sinlafiany one, the 
other. 
Nine. 8iam; mangasiam, times; maika- 

siampoOy ninetieth; siampoOy ninety. 
Nipple. Soso. 
Nit. Hit. 
No. Adi; faken, no, indeed; ulaiy no 

matter; maid taku, nobody. 
Nod. Inyangodak, l,int. 
Noise. Kalikong ; enkalikongak, l,int., 
to make a; enngaoak, l,int., the same; 
iumongegy 3,s., it makes a great; su- 
molut, noised abroad. 
Noon. (See Hours.) Nentcngamanakiu; 
wagakiu, about. 
' Nose. 6ldng; onsangetak, l,int., to blow 
the. 
Nostrils. Panangetan. 
Not. Fakeny may be used with verbal 
I suffixes to denote emphatic denial; 
adiy as an auxiliary verb, followed by 
, • the infinitive; igaiaky etc., I did not, 
simple past negative; igaikOy tno, etc., 
I did not, etc., with infinitive of the 
verb; igai kankai, not finished; tiuaUy 
I do not know; amo pai, the same; 
adik anongnongy not understood; arfi 
anongnongy the same. 
Notch. Pingau. 
Nothing. Maidy with verb. 
Now. Adurani; idwani. 
Nuisance. Popetkan. 
Numb. Mafogfogaky l,int. 
Number. lap; iapeky 3,v.tr., to. 
Nurse. Pasosoek, 3,v.tr., to nurse a 
child; insosoaky l,int., the act of the 
i child. 

O 

Oath. Isapataky 2,v.tr., to make, swear, 
imprecate. 

' Obey. Avfoloteky 3,v.tr. ; ikifekko, 4,v.tr., 
give heed. 

\ Obscure. Maaamas. 

I Observe. Chumnoaky I, int., a feast. 

I Obstacle. Mislat; insolaiaky l,int., be 
an obstacle, get in the way; islatko, 
4,v.tr., to put obstacles in the way; 
polataky 2,v.trv, to choke up something 
as a pipe or gutter with dirt. 
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Occupation. 8aad, 

Ocean. Taiak. 

Odor. Inakob, 3,s, it has or emits an; 
insengeUf 3,8., it is pleasantly odorous. 

Of. Id; ad. 

Offend. Pasungteky 3,v.tr. 

Offer. IchauchaukOy 4,v.tr.; maichau- 
chau [M], offering. 

Official. Okonif high; offisialy native; 
omoopisinUj in the office. 

Offspring. Umanakaky l,int., to bear. 

Often. Angsan ai akiu; angsan ai olas. 

Oh. Ocho! 

Oil. Lana, of coconut. 

Oid. Malakai; amamay old men; malak- 
lakaiy older; nengan, old compared 
with another; nengnengaUy a little 
older. 

Olla. Fanga, pot. 

Olug, to visit. Mikifafaiak, l,int., visit 
sleeping place for girls. 

On. Isnan ka ; osun. 

One. Osang; mangapingsafiy once; sino- 
sangy one each; sindsaoaangy one by 
one; inosang, 3,s., to make one; mai- 
kagasuty one hundredth; sinfobnge- 
cha amin, one bunch of palai each; 
tooneky 3,v.tr., to put one above an- 
other; fokely one piece of money. 

Onions. Fuyaa. 

Oniy. Aukai; ososang, only one; tudway 
only two; toiolOy only three; epepaty 
only four, etc. 

Open. Tekwafaky2,v.tT. ; ovfacheky undo ; 
lingachck, the eyes; fakangeky the 
mouth; these three 3,v.tr.; matekwa- 
fany opened. 

Operation. Umat, matter. 

Oppose. Tokakeky 3,v.tr.; aposak, 2,v.tr., 
by speech, or action. 

Opposite. Chomang; topak. 

Oppress. Palikateky 3,v.tr., torment, 
cause difficulty; igpilaky 2,v.tr., with 
a heavy weight; kaisiiseky oppression. 

Or. Faimo. 

Orange. Lolokisatiy small ; luvfan, large, 
grape fruit; tipily section of. 

Orchid. Fakingoi. 

Order. FUin; infilinaky l,int., to; tpaal- 
aky 2,v.tr., the same; filinek, 3,v.tr.; 
polongeky 3,v.tr., both, "to order." 

Orphan. Mangoso. 

Other. Osang; teken; iba; iopak, other 
side of. 

Ought. Masapul. 

Our. Kwami; kivataku. 

Out. Ischolay of doors; trf Hit, of town, 
at a distance. 

Over. Totongchoeky 3,v.tr., to be. 

Outfit. Atoity for a journey. 

Outrun. Kisanak] 2,v.tr. ; lasiaky 2,v.tr. 

Outside. Isnan falana; iscMla; atoi- 
chan; falanay outside of anything; 
enfalaaky 2,int., to be; menfala. 

Overbalance. Suiteky 3,v.tr., weigh, see- 
saw; ensuitaky l,int. 

Overcoolc. Luiluieky 3,v.tr. 



Overeating. Mangitaky l,int., to have 
pain from. 

Overflow. Inaiasek, 3,v.tr., to cause to. 

Overgrown. Madchiany with weeds. 

Oversleep. Malokotanaky l,int. 

Overturn. Itokangkoy 4,v.tr. 

Owl. Koop. 

Own. Chadluy added to ordinary pos- 
sessive, e.g., ilina chadluy his own 
count r}^ 

Owner. Nan nenkwa. 



Pad. Kikony for load on the head. 
Paddy. Payiu; pagowan; fancngy top 

of wall of rice plot. 
Padlock. Kmichacho. 
Pain. (1) Potog. (2) Potkcky 3,v.tr., 

to suffer from; enpotogy 3,»., it is 

painful; man^i^a A;, 1, int., to have pain 

in the stomach from overeating. 
Paint. Apukek, 3,v.tr., to. 
Palate. Tangen, hard. 
Palai. Pakoi; kotimy green; silluicoi, 

single head of; itingy five bunches of; 

fadiy store loft for. 
Palm. Mamay betel or buyo; adpay of 

the hand; talad, lines in the palm of 

the hand. 
Pant. Enkaskasenak, l,int., breathe 

hard; inkebkofakeby 3,s., pant, throb. 
Paper. Papil; lofu, tough Japanese; 

solat. 
Parch. Sangakeky 3,v.tr., pop. 
Pardon, to. Pakawaneky 3,v.tr. 
Part. Choway portion. 
Parturition. Umanakaky l,int., to bear 

a child. 
Pass. Lumausaky l,int., through; lao- 

saky 2,v.tr., through or by; looniy pas- 
sageway in house. 
Past. Nafuas. 
Paste. Lita; litaeky 3,v.tr., to; ipkotkOy 

4,v.tr., the same ; ipakpakkoy 4,v.tr., to 

stick; kola, 
Pat. Pipieky 3,v.tr., or mold clay. 
Path. Kalsa; chalan; kbtangy pathway 

in garden. 
Paw. Komuiy of animal. 
Pay. Tangchan; lagfu; lagfuak, to pay; 

tangchanaky the same; falosaky to pay 

back ; these three 2,v.tr. 
Peace. Enfaiautay v.plu., to be at; faia- 

uaky 2,v.tr., to make. 
Peak. TogtogOy of house roof. 
Peanuts. Manni. 
Peck. Entopeky 3,s., as hen. 
Peel, to. Kolaiaky raw vegetabls; kos- 

kosaky bark from wood ; okisaky fruit ; 

kuplasaky off, pick off; all 2,v.tr. 
Peep. ItiimkOy 4,v.tr.,at;»n<imafc, l,int., 

at; ontamauaky l,int., over. 
Pen, to. IkolitkOy 4,v.tr. 
Penetrates. Tomfek, 3,s. 
Penis. OH. 
People. Taku; sinpangili, nation. 
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Pepper. Pamienta; lalaya; chumiUiSf 

peppery. 
Perforation. Teleky of the ear. 
Perfumery. Fangfanglo. 
Perhaps. Atngen; atnget. 
Period. Kaxjcad. 

Perjury. Enpanfalak, l,int., to commit. 
Permit. Yuyaky 2,v.tr. 
Perpendicular. Madchakikia. 
Persecution. Maapaiau; kaisiisek; ini- 

aiisekak, l,int., inflict 



Place. Diso; katoad, whereabouts; ke- 
paian, place to put anything; int6- 
tooan, the same ; kakdban, place where 
a thing is produced; iaaadko, 4,y.tr., 
to; iiakemko, 4,v.tr., against another; 
enakmeky one flat object against an- 
other ; inekangeky apart ; faktifatek, in 
a row; these three 3,v.tr.; inchaitkOy 
4,v.tr., edges together, as cloth. 

Plan. Nimnim. 

Plank. Tabla; losab. 



Persist. Popetkan. See Igorot-English I Plant. Ontanimak; inosekaky sow seed; 

ontonodaky rice; all l,int.; itanimkOy 
to; itonodkOy rice; isekko, sow seed; 
these three 4,v.tr.; maitanmany plant- 
ing; achonglaieity shrub with green- 
gray leaves ; agkusipy wild shrub, fruit 
like mulberry; akfdby name of plant, 
wild vine, pods contain edible seeds; 
alamamy fern; anatily tree with 
striated bark, used for fuel; apakOy 
fern used for pot herb and salads; 
apapugkidy a variety of barbed grass; 
apotiy a variety of sugar cane; asoty 
tree whose bark is used for loin cloths ; 
atifangariy tree with fern-like leaves, 
black wood; fokakiUy pitcher plant; 
inasasa, clematis; kichiSy shrub of pea 
family; konig, plant similar to ginger; 
lampakGy herb similar to purslane ; pas- 
paseky common weed with small yellow 
flowers; pokepkety a variety of barbed 
grass seed; pongpongOy purslane; sib- 
sifity wild white rose; sifity thorny 
plant, food for figs; tanub, reed simi- 
lar to runo; tabtafakOy pigweed, simi- 
lar to American plantain; unas, a 
variety of sugar cane; kaitantanimy 
new plants; tanim. 



section. 
Person. Taku. 
Perspiration. Lingety malingetak, I yint., 

to perspire. 
Persuade. Alalukeky 3,v.tr. 
Peseta. Pispisetasy one for each. 
Pest. Pisti; pangek. 
Pestle. Alo, 

Phosphorescent. Lt/a, wood. 
Photograph. Letalato. 
Pick. Infulasaky 1, int., harvest; fulasek, 

3,v.tr., the same; okitaky 2,v.tr., pick 

meat from finga or snail; kuplaaaky 

2,v.tr., off. 
Picket. liakedkOy 4,v.tr., tie. 
Pickax. Piko, 
Picture. TinagtakUy not photograph; 

letalato. 
Piece. Piski. 
Pierce. Ghoskek, 3,v.tr., stab; tebkek, 

3,v.tr., the same. 
Pig. Fotog; fafuiy large castrated male; 

lamaHy wild; chakaUy with red hair; 

totOy pig's neck; kongoatiy pen; otagy 

meat; tud-tudy food, leaves of ango; 



tabtafakOy food, a weed; manfitaky \ Plate. Pilad, for eating from; kiyagy of 

Ijint., to gather pigweeds; taleaky \ woven bamboo. 

2,v.tr., to feed the pig; manaloaky Play. Onavfangaky l,inii.; inkagkagyan- 



l,int., the same; sangfUy pig feast at 

kanyau; chodooSy the same if the pig 

be little. 
Pigeon. Pasakay dove. 
Pile. Tooneky 3,v.tr., one above another. 
Piles. Ngangaiy hemorrhoids. 
Pillow. Pongan. 
Pinch. Kitingek, 3,v.tr.; ipiteky 3,v.tr., 

as in a door. 
Pinchers. Sipit. 
Pine. Fatangy tall tree, few branches; 



/a, v.plu., play at throwing runo or 
' dung; obobfunatiy playground. 
Plaza. PaUisa. 

Please. Palaiachiky 5,v.tr.; isogcmgkOy 
I 4,v.tr.; enlinauaky 1, int., to be pleased; 
ilinauaky 2,v.tr., to be pleased with; 
sumogangkay intj.; pangaasitn. 
Plenty. (See Enough.) 
Pliers. Sipit y ipit. 

Plow. AUicho; alachoeky 3,v.tr., to; 
inalachoaky l,int., the same. 
I Pocket. Folsa. 



fofoy small tree; luting y branches; /w- ^ . ^ ^ ^ « , , 

lifugy cone; kaiuy wood; saengy pitch ' Pocket Yi^t. Soklong; txnoody charac- 

plng tenstic in Bontok. 

Pineapple. PaUikad. \ S*'f'*:'"'r'?*'-,^?'!i'="-, . ^ 

-*. vT, , . T.-.t 1 ' Point. Otok. of blade of head-ax: ocho, 

PJPf' Fabangay smoking ; *ufch^ cleaner. ^^ ^^^^ ^^'j^^.^ tudkiwek, 3,v:tr., t^ 

Pistol. Paltog. i^^. ^t 

Piston. Chutchuty of feathers for bel- polgon. Kamut ; kiwachai. 

lows. I Pole. FatauAl, for cargo or load; asiu, 

Pitch. Nikot. ^^le same; sanchagy in front of house 

Pitcher. FuaSy for basiy a fermented i where the kanyau is being celebrated. 

Polished. Enkulyauyau. 



drink. 



Pit-fall. FitOy for wild pigs. j Pollywog. Fayek. 

Pity. Sogangaky 2,v.tr., to; kasosogangy Pommel. Fustokeky 3,v.tr. 



intj. 



Pool. Posong. 
[82] 



BNGLISH-IGOEOT 



225 



Poop. (See Hinder part.) 

Poor. Posi; kotitak, l,int., to be poorest. 

Pork. Otag; folat, fat. 

Possessions. Kokwa. 

Possible. Maanuka, 

Possibly. Uolang, 



Prophet. Profeta. 

Protect, laalakak; salakak; 

tokongak; all 2,v.tr. 
Proud. Chayuan. 
Pry. Sawileky 3,v.tr. 
Pubis. Kolem, hair on. 



saniak; 



Post. Aliki; tokud; poso, in the ato or ! Pull. Kuyuchek; pavfalaek, out; okpa- 

tribunal. 
Pot. Fanga; ogan, small; aakchuan, for 

carrying water ; likottf pot rest ; lagui, 

pot herbs. 
Potatoes. Patatas. 
Pottery. Kobek, 3,v.tr., to bum; onko- 

faakj Ijint. 
Pouch. Chokau, cloth; katat, skin; 

fichong^ bladder. 
Pound. Infayuak^ l,int., to pound rice; 

fayuwek, 3,v.tr., the same; totock, 

3,v.tr., to pound out bark for fiber; 

patuak, 2,v.tr., to pound, kill, with a 

hammer; h7>/a, a pound in weight. 
Pour. Jkkoiagko, 4,v.tr. 
Pray. Mangapyaakj l,int. ; ikapyaaky 

2,v.tr.; kapyaak, 3,v.tr.; kapya, 

prayer; immisaak, l,int. 
Praying-mantis. Minangmangili. 
Preach. Isoloak, 2,v.tr.; isolsoloak, 

2,v.tr.; enisoloakj l,int.; isolok, 4,v.tr. 
Precious. N angina. 
Pregnant. Maliion. 
Prepare. (See Arrange.) 
Presence. Sasakangekj 3,v.tr., to be in 

presence of. 
Present. Isogangko, 4,v.tr.; sogangak, 

2,v.tr. 
Press. Temmekj with both hands; 

chapikeky or roll flat; sodsochekj make 

solid; all 3,v.tr.; igpilaky 2,v.tr., 

down with a heavy weight; isodsodko, 

4,v.tr., press down, make solid; Hag- 

modko, 4,v.tr., the same; likofentakUy 

v.plu., around, to throng. 
Pretty. Magkiu. 
Prevent. Ipawak, 2,v.tr.; malaainaky 

l,int., to be prevented. 
Price. Lakuna, 

Prick. Ohteky 3,v.tr., a boil, etc. 
Pride. A^crn chayuan; nan onchadayuta. 
Priest. Pachi; pumapatai, Igorot cult. 
Prison. Favfalochan; faludy prisoner; 

falucheky 3,v.tr., to make prisoner. 
Privy. Tatakian, water-closet. 
Probably. Alolang. 
Proceed. Agtak, itapiky 5,v.tr., go on, 

add; used as auxiliary. 
Procession. MangaiutakUy v.plu., to 

make, to the lafui or taking of alls- 
pices. 
Procreate. /iu<eA;, 3,v.tr. ; eniutak, l.int. 
Profession. Saad. 
Profligate. Ayutan, sexual. 
Prohibitive sticks. Jppadsekko, 4,v.tr., 

to place at kanyau; pachipad. 
Projecting. Lumalasi, 3,s., it is. 
Promise. Itolatoky 6,v.tr. 
Promote. Pangaioweky 3,v.tr., exalt. 
Prop. Chaluping, extra for small jar or 

fanga. 



teky the same; oktoweky the same; 
kafotek, up grass; all 3,v.tr.; loka- 
mak, 2,v.tr.; onkaatak, l,int., grass. 

Pulley. Kangkangi. 

Pulse. Onkaikoichen, 3,s., throbs. 

Punch. Choakek, 3,v.tr., stab; tehkek, 
3,v.tr., the same. 

Punish. Chuaaeky 3,v.tr.; tokoneky 
3,T.tr. 

Puppy. Oken. 

Pure- Inlilengan; water; napapangia, 
gold, rice; also generic. 

Purgatory. Infierno. 

Purpose. Oto-k; oto-m; oto-nay etc. 
( see Igorot-English section ) ; ta asupy 
for the purpose. 

Purslane. Pongpongo. 

Pus. Chanum. 

Push. Itolodko, 4,v.tr. 

Put. IppoikOy 4,v.tr.; ikakok, 6,v.tr.; 
paiaky 2,v.tr.; paiek, 3,v.tr.; igtok, 
away; ifachoky on clothes; iaonok, 
wood on the fire; these three 6,v.tr.; 
ekangeky apart; inchumokek, two 
things together; pakaaneky out, drive 
away; uyaohek, forth, stretch out; 
kamoleky hand on, touch; these five 
3.v.tr.; ichumugkoy one against an- 
other; iaakangkoy in front; islaikOy 
something in the way; these three 
4,v.tr. ; mamangay 3,s., put forth 
branches; enwaniaaky l,int., on G- 
string; chanumaky 2,v.tr., water on 
anything; itakibkOy 4,v.tr., back to- 
gether things separated; ikatengkOy 
4,v.tr., together pieces disarranged or 
broken. 

Q 

Quarrel. Aaiaungettay v.plu.; onongeky 
3,v.tr. ; enonongtakii, v.plu. 

Quartz crystals. FulUising. 

Quick. Enkakamoak, l,int., to be; ka- 
kamoxceky 3,v.tr., the same; ikamok, 
the same; ikakamoky the same; tit*a- 
kakamoky cause to be; these three 
6,v.tr. 

Quickly. Maakamo; ainakitan; maaang- 
sangoyan. 

Quiet. IgkinekkOy 4,int., to be; kumig- 

kinekaky l,int., the same; liuliweky 

3,v.tr., to keep the baby quiet; kin- 

neky be quiet! Pakinkeky 3,v.tr., to 

I make. 

Quietness. Kakigkinek. 

R 

Rabbit. Koneao; koneho. 
Race. Lorn fa. 
\ Rail at. (See Ridicule.) 
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Rain. Ochan; titif falling from the 
roof; onochan, 3,s., it rains; madkiUf 
3,s., the rain stops; sag ft, hat; tugwi, 
basket rain-protector; fungakan, rain- 
bow; attifungaliny the same; koaip, 
rainy season. 

Raise. Takangekj 3,v.tr.» lift; pakanek, 
3,v.tr., raise a pig for share of in- 
crease; patongchowek, 3,v.tr.; tang- 
oneky 3,v.tr., what is prostrate. 

Random 8trol<e8. Favfalangek, 3,v.tr., 
to make irregular in chopping. 

Ranl<8. (See Companies.) 

Rap. Kogkokek, 3,v.tr., upon. 

Rash. KatOf like the itch or kolid. 

Rat. Otut. 

Rather. Unanig. 

Ratan. 0-i; tokno, braided; sinpotaky 
half round of; sinpalakOy one bunch 
of; fananga, red on pocket hat or 
soklong; sinfooy unsplit. 

Rattie. Enkitkitug, 3^. 

Ravenous. Inoklongak, l,int., appetite, 
to have. 

Raw. Jgai kaotOy imcooked. 

Reach. Kawocheky 3,v.tr., after; urn- 
chanaky l,int., arrive at. 

Read. Enfasaak, l,int.; fasaek, 3,v.tr. 

Ready. Imanmanko, 4,v.tr., to make; 
isakanaky 2,v.tr., get anything; aiit ; 
alQy intjs. 

Rear. Talaunaky 2,v.tr., up a child. 

Reason. Chalat; koto-k, etc., What is the 
reason? (See Igorot-English section.) 

Recall. Immatonaky 2,v.tr. 

Receive. Chaicateky 3,v.tr. 

Recovering. (See Better.) 

Rectum. Ofit; fulangag. 

Red. Inkilat; ckumiket, congested with 
blood; kumalangy hot; poOy earth; 



asotiy pigment, arnatto; pakilotek, 

3,v.tr., to make. 
Refuge. Mapugtaku, take. 
Regret. Infafaiciaky l,int. 
Reign. Enaliaky l.int. 
Relationships. Aliwidy those whose sons 

and daughters have married; pan- 

gapOy all living relatives; pangafong, 

all living in one house. 
Release. Palofoaek, 3,v.tr. 
Reliance. Inchidchiniak, l,int.. to place 

in ; idchineky 3,v.tr., the same. 
Relish. Sivfaky 2,v.tr., to eat as. 
Reluctance. Kangangayay something 

done with. 
Remain. Intotooaky l,int.; nan maka- 

iady the remnant. 
Remember. Imamatonaky 2,v.tr. 
Reminder. Maton. 
Remove. Kaaniky 5,v.tr.; yasyasak, 

2,v.tr., grass from a roof; palaak, 

2,v.tr. ; enpalaaky l,int. 
Rend asunder. Fasnokeky 3,v.tr. 
Rent. IpalokamkOy 4,y.tr., land to be 

worked by another. 
Repair. ImanmankOy 4,v.tr.; kavcisek, 

3,y.tr. 
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Repay. FolosaA;, 2,v.tr. ; faiachak y^^yXr., 
loan. 

hepeat. KasinaJcy l,int. 

Repent. InfafauAaky l,int. 

Report. Ivfakaky 2,v.tr.; ifaagkOy 4,v.tr., 
tell; inaudawiaky l,int., report to 
parents; chamagy news; sumoluty 3,s., 
goes out. 

Representation. TinagtakUy picture. 

Reprobate. Laivaek, 3,v.tr., impute evil 
to. 

Reprove. ChusaekySyV.tr, ; tokonek, 3,v.tr. 

Repulsive. Kakaisu, 

Request. Fageky 3,v.tr., return of loan. 

Rescue. Isalakak, 2,v.tr., to help the 
weaker; aUncaaek, 3,v.tr., rescue from 
the water. 

Resent. Apaeky 3,v.tr. 

Reserve. (See Save.) 

Rest. Umilengaky l,int., to; pailengeky 
3,v.tr., cause to; innana, rest time 
after transplanting rice; patangariy 
resting place for torch; ileng. 

Restore. Ittoliky 5,v.tr.; ikatingko, 
4,v.tr., by putting together original 
I parts. 

Retaliate. Falosak y 2yV,tr. 
! Return. Tumoliaky come back; aumau- 
I liaky the same; sumaaak, go home; 
; mapanak, the same; all l,int. 

Revolve. Kuliwiseky 3,v.tr. 

Reward. Tangchanaky 2,v.tr. 

Rib. Tadlang. 

Rice. Alangy rice house; alOy pounder; 
apinaky 2,v.tr., to put a leaf under in 
the pot when boiling; hagas [Ilok.], 
pounded or hulled; chayaket, usually 
red; chokety burned in boiling; chooky 
termination of the rice harvest ; chooniy 
green, roasted or parch^; enaniaky 
l,int., to cut; fayaweky 3,v.tr., to 
pound; finayoy pounded or hulled; 
finnaleng, mixture of stale rice and 
locusts; infayoaky l,int., to pound; 
inoloSy fried ; kinoikoi, mixture of rice 
and kamotea; kinollongy yellow, not 
bearded ; koUugy basket for pounded or 
hulled rice; laainy rice that settles 
under leaf in the bottom while cook- 
ing; latahy beginning of rice harvest; 
libkany long trough for pounding; 
linukaUy cooked with much water; 
lipasy termination of rice harvest; 
Iowa, basket tor carrying on the head; 
makany cooked ; mangitany cooked with 
too much water and too long; moting, 
small grains of; onaochang, yellow, 
not ready for the harvest; opeky chaff; 
d7a, with the hull adhering; pa^hog, 
young plants ready for transplanting; 
pakangy that does not need much 
water; payiuy paddy; payotoany the 
same; poyapoi, long bearded, white 
before ripe; aakammay time for turn- 
ing the soil to prepare for planting; 
taJuTiy paddy belonging to the town; 
taop or tapay outside hull of; topa, 
ordinary. 
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Ricebird. Tilin; kallihy bundle of sticks 
for beating down ricebirds; enkalihta, 
v.plu., to beat down with kallib. 

Rich. Kataangayan; kokwa, riches. 

Ride. Sakayak, 2,v.tr., a horse, mount; 
ensakaiaky l,int., the same; pakafa- 
yoakj l,int., the same. 

Ridicule. Angoweky 3,v.tr.; ototyakak, 
2,v.tr. 

Rig lit. Tegwa, you are; awan^ hand; 

U8t0. 

Rigid. Akakent^g. 

Rile. Kifuek, 3,v.tr., stir up. 

Ring. Singsingy for the finger or ear; 
letekf of brass for the head; king- 
kingek; patikek; patongek, these three 
"to ring a bell"; all 3,v.tr. 

Rinse. Sisikak, 2,v.tr. 

Ripe. Maum; looiy term applied to 
beans, yellow, ripened. 

Rise. Patongchowek, 3,v.tr., cause to. 

Rising. Falaan, 

River. Wanga. 

Road. Chalan; kaisa, trail; ikasiuko, 
4,v.tr., to clear the road. 

Roast. Sangakek, 3,v.tr., parch; kafaek, 
3,v.tr., kamotes. 

Robber. Akowatif or aJcawan. 

Rock-fight. Fagfagto; mikifagfagtoak, 
Ijint., to engage in; lislis, feast of. 

Rocky. Koiong, ground. 

Roil. Alinekf a large, heavy object; 
taliek, a round object; chapikek, roll 
or press flat; lunluneky up a blanket; 
all S.v.tr. 

Roof. Atipy grass of; anglih, wooden, of 
sleeping room or angan; tongfah, over- 
hanging, of tribunal or ato; yasyasak^ 
2,v.tr., to remove grass from. 

Room. Kicalto. 

Rooster. Kawitan. 

Root. Lamot, of plant or tree. 

Rope. Kakut; tali; waka, vine used as 
a substitute for rope. 

Rotate. Pusipusekf 3,v.tr., cause to. 

Rotten. Mahlukf vegetables; machonot, 
wood, p^per, etc. 

Rough. Insapot, not slippery or smooth ; 
makagalaty uneven. 

Round. Malisliskeng, disk-like; malim- 
limo, globular ; ensasagetif roundabout ; 
foicaek, 3,v.tr., to make; tangpapak, 
2,v.tr., to make blunt; finaliy round 
basket, large, narrow-necked, expand- 
ing sides; finua, ratan rounded; ma- 
tangpapan, rounded off; mavfakug, 
round-shouldered. 

Route. Ikwak, 2,v.tr., to go a particular. 

Row. Falatfatek, 3,v.tr., to place in a. 

Rub. Ama^ekf 3,v.tr., out; apowafek, 
3,v.tr., the flesh; ikobkohkoy 4,v.tr., 
one object with another; kohkofak, 
2,v.tr., or scrub, e.g., a tool. 

Rubber. Ininat; ununat. 

Ruff up. Luglugkuek, 3,v.tr., the hair. 

Rumble. Enkofoot, 3,s., the bowels. 

Rump. Falonga, of a pig. 



Run, Ontagtagaky l,int., to; lumaiawaky 
l,int., away; inaiaSy 3,s., over; lumifaSy 
3,8., the same ; kinnau, a run or brook ; 
kinawang, the same ; atikoicek, 3,v.tr. ; 
apaiaweicy 3,v.tr., run after. 

Runo. Sinigfaty one bunch of; kalotsa- 
kidy of roof; katon, edible sprouts of; 
pachipady runo sticks as prohibitive 
marks at kanyau; sigfateky 3,v.tr., to 
get for fence; manigfatak, l,int., the 
same. 

Rust. Lati. 

S 

Sabbath. Safacho. 

Sack. Aklang, woman's; mangaklan- 

gak, l,int., to wear a. 
Sacred. Maingilin; ngilinan; papataiy 

sacred grove; papataian, the same. 
Sacrifice. Maichauchau; ingUinak, 

l,int., to offer; mamataiaky l,int., at 

the sacred grove or papaiai; ingilinko, 

4',v.tr., to offer. 
Sad. Enaamudak, l,int., to look; enko- 

kongesak, l,int., to feel; sumasangaaky 

l,int., be. 
Saddle. Montula. 
Sadness. Konges. 
Safe. Adi kakaogiet. 
Sags. Miicaiwaiy 3,s. 
Saint. Santo. 
Sake. Lakunay value. 
Saliva. Tovfa. 

Sally. Kumaanaky l,int., go forth. 
Salt. Aain; nileksay Mainit salt in cakes ; 

ianity basket of; fanitany basket for; 

simuteky 3,v.tr., to eat; asinak, 2,v.tr., 

to put on ; iasinkOy 4,v.tr., to use. 
Salute. Saludchuaky 2,v.tr. 
Same. Siachadlu; makmakchengy same 

portion or compensation for all. 
Sanctify. IngilinkOy 4,v.tr. 
Sand. Ofudy apa. 
Sandpaper, to. Apasek, 3,v.tr., wood 

with apas leaf. 
Sardines. Salchina^. 
Sated. Maafa^ky l,int., to be tired of. 
Satisfied. Mogaanaky l,int., with food, 

to be. 
Saturate. Opdlek, 3,v.tr. 
Savage. Foao. 
Save. Igtoky 6,v.tr.; ikakoky 6,v.tr.; 

takueky 3,v.tr.; matakuaky l,int., to be 

saved. 
Saviour. Igto; enigto; umiaalak. 
Saw. Lakachi; lakachieky 3,v.tr., to; 

putlongeky 3,v.tr., across; enlakchiaky 

l,int., to. 
Say. Kanak, 2,v.tr. 
Scales. LihlaaUy for weighing; aipaipy of 

bark or of fish. 
Scar. Kihlat; aapluk, on the head. 
Scare. Pangogetek; igigiotek; chokan- 

geky birds by a chokang (see Igorot- 

English section ) ; all 3,v.tr. ; onlalaaky 

l,int., birds by calling out; infoliuak, 

l,int., birds, gen. 
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Scatter. Itoakiwakko, 4,y.tr. ; pasulutekj 
3,v.tr.; pausfokekf 3,v.tr.; aumolut, 
scattered; omoafoktakUf v.plu., to be 
scattered. 

School. Eskuelaan. 

Scissors. Kaltih; kantih. 

Scold. Yangyangaky 2,v.tr. 

Scoop. Kaioweky 3,v.tr., with the hand. 

Scour. Kohkofaky 2,v.tr. 

Scourge. Faikek, 3,v.tr. 

Scramble. Chidlikenchay v.plu., as boys 
for pennies; pachidlikeky 3,v.tr., cause 
to. 

Scrape. Kidkichak, 2,v.tr.j vegetables 
with a knife before cooking; kausak, 
2,v.tr., wood with knife or glass; 
onwasaky ratan or wood, to make 
smooth or small. 

Scratch. Kokisak; kogoak, the flesh; 
kahnitaky tear the flesh; kavfutaky as 
an animal; all 2,v.tr. 

Scream. Engawaky l,int.; inwakiaaky 
l,int. 

Screw. Kolokolak, 2,v.tr.; kag kolokol, 
corkscrew. 

Scribble. (See Mark.) 

Scrotum. Fitli. 

Scrub. Kohkofaky 2,v.tr. 

Scuffle. Enchipaptay v.plu. 

Sea. Faifai; taiak. 

Search. Anapek, 3,v.tr., for. 

Seasons. Aanian, harvest ; ani, the same ; 
chakuHy dry ; falilingy time for making 
kamote beds ; innanay time of rest 
after rice transplanting; kaaty yearly 
grass pulling in the papataian or 
sacred grove ; keeng, or koongy old man 
goes out to place kilau (see Igorot- 
English section); laiahy beginning of 
rice harvest; chook, termination of rice 
harvest; lipaSy the same; mamkasany 
time of fruit bearing; sakammay time 
of turning the soil for rice planting; 
earn ay rice transplanting. 

Seat. Tokchuan, gen.; fankOy chair. 

Second. Misned; sumnid; mikadwa; 
kapidtoay second relative. 

Secret. IsutkOy 4,v.tr., to keep. 

Section. Tipily of orange. 

See. Ilaeky 3,v.tr. ; makaliaky able to; 
malalapaky indistinctly; makolya- 
tauak, the same; these three l,int. 

Seed. Osek; ficay of orange, squash, 
guava, etc.; inosekaky l,int., to; pad- 
chokarty seed bed. 

Seesaw. Susuitan; ensusuitOy v.plu., to; 
suitek, 3,v.tr. 

Select. Tengek, 3,v.tr.; pilieky 3,v.tr. 

Self. 8isia. 

Sell, llakoky 6,v.tr. 



Send. Fumaaky l,int., out; faalek, em- 
ploy; pavfalaeky out; palieky back 
from place to which one has gone; 
these three 3,v.tr.; pakaanik, 5,v.tr., 
away; payaiky 6,v.tr., back from ano- 
ther place; ipawitkOy employ; ippa- 
yekOy the same; iioalaskOy forth in 
difl'erent directions; payoikOy employ; 
these four 4,v.tr.; ipaifaaky 2,v.tr., 
not a person. 

Separate. Ekangeky 3,v.tr.; inekangcha, 
v.plu. int.; tokneky 3^v.tr., appoint. 

Servant. Faa; faaleky 3,v.tr., to employ 
as a ; pakaneky 3,v.tr., to serve at table. 

Set. Palofoseky free; paucheky a trap; 
toocheky upright; all 3,v.tr. 

Seven. Pito; mikapitOy seventh; manga- 
pitOy seven times; mmkapitonpoOy 
seventieth; pitonpooy seventy. 

Sew. Inchimitaky l,int.; chimmiteky 
3,v.tr.; chaiieky 3,v.tr.; enayufuak, 
Ijint., on the edge of cloth; ayufueky 
3,v.tr. 

Sexual intercourse. Eniutaky l,int., to 
have. 

Shade. Aaloian; inaloiak, l,int., to be 
in the; saniaky 2,v.tr., to cast in the; 
alongy shade tree or artificial screen. 

Shadow. A-aloian; along; aliniu; enali- 
niuaky 2,v.tr. 

Shake. IkiwauigkOy 4,v.tr. ; iwogwogko, 
4,v.tr., shake down, as rice into a bag ; 
intaientenaky to; enpayogpogak, the 
same; enicogwogaky the head; these 
three l,int.; totakek, 3.v.tr. ; enta- 
tagaky l,int., vibrate. 

Shallow. Atatapiu. 

Share. (See Divide, Distribute.) 

Sharp. Mapalidy as knife; teleky sharp 
point; tomachimy 3,s., it is, it cuts; 
palicheky 3,v.tr., to sharpen, e.g., a 
knife; sangyutaky 2,v.tr., sharpen to a 
point ; isangyutkOy 4,v.tr. 

Shave. Sapsapaky 2,v.tr., off chips from 
a stick; suhokaky 2,v.tr., to shave the 
beard; ensubokak, l,int., the same; 
koskosaky 2,v.tr., same ; iiica§k0y 4,v.tr., 
down as ratan; kiskiseky 3,v.tr.; fcw- 
kisaky 2.v.tr. ; enkiskisaky l,v., the 
beard. 

She. Sia. 

Shears. Kaltih; kantih. 

Sheep. Kalnelo. 

Shelf. ChoksOy in Igorot house. 

Shell. Tikangatiy for ornament; tikaniy 
the same; okity shell of snail or finga; 
okitak, 2,v.tr., to remove shell oi finga; 
bnkomoaky l,int., shell off palai with 
the fingers. 

Shelter. Fawi, on the mountains; aha- 
fongy at a rice plot; inpakitaky l,int., 
to take shelter under a slight projec- 
tion; inpaingaky l,int., from the rain 
or sun. 

Shield. Kalassai. 
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Shin. Kolo. 

Shines. Inlanglang, 3,s.; sumilif 3,8.; 

enktilyauyau. 
Shirt. Facho. 
Shiver. Ontatayontonah, continuously; 

intaientenak, from cold or fear; on- 

kayetkotakf the teeth, chatter; all 

l,int. 
Shoes. Kokud; aapatos; inkokokudakj 

Ijint., to wear. 
Shoot. Paltokak, 2,v.tr. 
Shop. Lalakuan. 
Shore. Hit; umilitakf l,int., to come to; 

ichakak, 2,v.tr., to bring to. 
Short. Aptiky aatik. 
Shorten. Aptikekj 3,v.tr. 
Shoulder. Poke; kangkangsa, blade; 

sakfalek, 3,v.tr., to carry on the. 
Shout. Engawak, l,int.; ensalangtaku, 

v.plu., on eve of tengau or holiday. 
Shove. ItolodkOy 4,v.tr., compel. 
Shovel. Pala; faniu, for rice. 
Show. Itcnok, 6,v.tr., point at; pailak, 

2,v.tr., to; ippailak, 2,v.tr., exhibit; 

tudkiwek, 3,v.tr., to; enpailaakj l,int., 

self. 
Shuffle. Seksekeky 3,v.tr., playing cards. 
Shut. Infak, 2,v.tr.; tangfak, 2,v.tr. ; 

kimitekf 3,v.tr., the eyes; ilikepko, 

4,v.tr., the door. 
Shute. Koosan, for logs. 
Sick. Inmkitakf to be; maiuak, the 

same; masasasakitakf to be for a long 

time; all l,int.; amamod, sicker; 

sakity sickness; matiligaky l,int., to be 

sick of. 
Sickle. Kumpai. 
Side. Hit, of a river. 
Sidewise. Onchakunnaiaky l,int., to sit. 
Sieve. Akaagy basket. 
Sift. Agkaakeky 3,v.tr. 
Sign. Mangimatonan; katataay wonder. 
Significance. Otok; — m; — ona; etc., 

of (see Igorot-English section). 
Silent. Fumtugy sulkj'. 
Silly. Liuliu; ongongy intj. 
Silver. Pilak. 
Simultaneously. Inkisan. 
Sin. Fasol; makafasol; lawa; fumaso- 

lak [Ilok.], l,int., to. 
Since. Malaangan; isan anongus. 
Sing. Kantaek [Sp.j, 3,v.tr.; onayuen- 

gak, Igorot fashion; mangalukaiak 

after a war; mangayengaky howl at 

sangfu or chawoSy for which see Igorot- 
English section; these three l,int. 
Singe. Lakimaky 2,v.tr. 
Sink. Lumnekaky l,int. 
Sister. Yuna, elder; anochiy younger; 

otady or brother; sinagiy brother and 

sister. 



Sit. Onpaktilaky cross-legged; onchak- 
saiaky flat with the legs straight; 
tomokchuak, in a chair; onchakun- 
naiaky sidewise ; onfastokongaky squat- 
ting; ensakaiak, on a horse; all l,int.; 
itokchok, 6,int., down, on a chair; aa- 
kofaky by hen, brood; aakalofaky 
2,v.tr., the same ; tomotokchoaky l,int., 
to be sitting ; ohdfanay 3,8., on eggs. 

Six. Onom; mangonomy times; mika- 
nom, sixth; maikanompoo, sixtieth; 
onompoOy sixty. 

Size. Kachakchako. 

Skin. Kopkopy human; kochily of an 
animal ; okiay of fruit ; kopiaty same as 
okia; afa, skin inside of outer peel of 
fruit. 

Skirt. Facho; iapia; lofid ai kadpaay of 
a girl. 

Skull. Moking. 

Sky. Chaia. 

Slap. Tampakeky 3,v.tr. 

Sleep. Maekak; maaoyipak; mikia'jyi- 
paky with; onpokoaky with the legs 
curled up; onoyadaky with the legs 
straight ; malokotanaky too late in the 
morning; all l,int. ; ok% "sleeper" or 
mucus in the eye; eleky sleeping board; 
angaUy sleeping box in house; faioly 
sleeping house in the ato; olugy sleep- 
ing place for girls; mikifafaiaky l,int., 
to visit the olug; mitomoaky l,int., to 
be sleepy. 

Slide. Kodchaieky 3,v.tr., cause to; 
kooaek, 3,v.tr., slide logs down a moun- 
tain. 

Slip. Mikadliaaky l,int. 

SI I ppery. Inchange; pachangelek, 3,v.tr., 
to make. 

Sloping. Chakikiaheky 3,v.tr., make, 
steeply. 

Slouchy. Nayayayu. 

Slow. IlunlunikOy 4,int., to be; fuyengy 
slow running, e.g., river. 

Small. Fanig; fanfanig; fananig; kiaip, 
small-eyed; kafanig, smallness. 

Smallpox. Foltong. 

Smart. Malaingy wise. 

Smarts. Inaalifit, 3,s. 

Smell. Akoby odor; inakoby 3,s., it 
smells ; aongaongeky 3,v.tr., to smell. 

Smile. Maangoaky l,int., to. 

Smite. Pakowek, 3,v.tr. 

Smith. Infoaaaky l,int., to be a. 

Smoke. Aauk; manublaakj l,int., to- 
bacco. 

Smooth. Inchange: pachangelek, 3,v.tr., 
to make., 

Smother. Apapak, 2,v.tr. 

Snail. Finga; kotan; kotti; liachig; 
agkidy basket for gathering snails; 
okitaky 2,v.tr., to remove the meat of 
snails; aopaopaky 2,v.tr., the same. 

Snake. Oira, large "dragon." 

Snare. Maailut, of twine; ailuteky 
3,v.tr., to snare. 
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Snatch. Okatek, 3,y.tr. 

Sneeze. Onagkisiak, l,int.; okat, excla- 
mation when a baby sneezes. 

Snivel. Enkamiuak, l^int. 

Snore. Enfuchekak, l,int., to. 

Snot. Moteg. 

Snout. Ngoluh. 

Snuff up. Ensilekakf l,int. 

Soak. Opolek, 3,v.tr. 

Soap. Safon. 

Soar. Tomachok, 3,s. (See Igorot-Eng- 
lish section). 

Sob. Insifekak, l,int. 

Sod. Sangkapeky 3,v.tr., to root up. 

Soft. Inyamos; enkalupitai, 3^., to be. 

Soil. Lota; kotong, rocky. 

Soldier. Solchacho. 

Solicitude. Mamangsot. 

Some. Is; anuka, thing; ulaingag, the 
same ; akiu, tapin, some other day. 

Sonnersauit. Onfalintuwagak, l,int., to 
turn a. 

Son. Anak; alitoid, in law. 

Soon, to come. Menpapangaliak, l,int. 

Soot. Fiug; pala. 

Sore. N ataman, wound; langlangi^ with 
proud flesh. 

Sorrow. Amud; kongea; enaamudak, 
Ijint., to be sorrowful. 

Sorry. Infafawiaky l,int., to be; adao- 
gangak, 2,v.tr., to be sorry for, have 
pity on. 

Soul. Lengag; anito, of departed. 

Sound. Kamangoa, 3,s., it makes. 

Sour. Enpagkaaueng. 

Sow. Oko, pig. 

Sow. IsekkOj 4,v.tr., to plant seed; ita- 
nimko, 4",v.tr. the same; inoaekaky 
Ijint., the same. 

Spade. Pala, 

Spanish. Pulau. 

Spank. Tampakeky 3,v.tr. 

Sparrow ( ?). Fadchochoky small bird. 

Spawn. Falfaly of fish. 

Speak. Enkalkalkaliak, l,int.; pakaliek, 
3,v.tr., cause to; kakali, power to; 
enkaliaky l,int. 

Spear. Tofai; falfog, with drooping 
barbs; fangkau, with elliptical blade; 
kaiangy with spreading barbs; tolpopy 
with wooden point; aoaugy lower part 
of staff; itofaiko, 4,v.tr., to have or 
use; lulutek, 3,v.tr., to spear anything 
with; tofai-ek, 3,v.tr., to throw at. 

Speechless. Makalekaky l,int., from 
hoarseness, to be. 

Spell. Amaak, 2,v.tr. To put under a. 

Spend. Kaatotceky 3,v.tr., in traveling. 

Spherical. Limoweky 3,v.tr., to make; 
Pekkeky 3,v.tr. 

Spice. Pamienta. 

Spider. Kawa; afen si katcay web; fak- 
faked ai kawa, web. 

Spills. LumifaSy 3,s., over. 

Spin. Pagkiekkeky 3,v.tr., with the fin- 
gers; kuliwiaeky 3,v.tr., cause to go 
round. 



Spinal cord. Otek si tigtigi. 

Spirit. Eapiriio; anito, of the departed; 

pintengy of a beheaded man. 
Spit. Entovfaaky l,int., to; tovfaak, 

2,v.tr., the same. 
Splash. Ensayoaky l,int. ; aayoak, 2,v.tr. 
Splice. Toopeky 3,v.tr. 
Splinters. Oaaty of imperfect fracture. 
Split. Tipangeky 3,v.tr., in two; tipati- 

pangeky 3,v.tr., into many pieces; 

mahtak, 3,s., it splits a little, cnecks; 

madttca, split, doubled; fikay split 

bamboo for tying palai; chanigy 

splits of bamboo for same. 
Spoil. Pangaakeky 3,v.tr.; Pangayaek, 

3,v.tr. 
Spoon. Ichoa; tagong (for aafeng, see 

Igorot-English 9ection) ; kaody for 

pig*s food. 
Spots. Lafangy white, on the skin of 

man or beast. 
Spray. Apaliy of water. 
Spread. IchiplagkOy 4,v.tr., out; en- 

ngannganan, 3,8., it spreads, e.g., a 

tear in cloth; fitlakek, 3,v.tr., out; 

enfitlagak, l,int. 
Spring. Obob. 
I Sprinkle. IwakiwakkOy 4,v.tr. 
Sprouts. TumofUy 3,s.; kaiputy edible 

sprouts of kogon; katouy the same, of 

runo. 
Spurious. lapangaky without proper 

"ring." 
Square. Tangpapaky 2,v.tr., or make flat 

at the end; cholongaky 2,v.tr., the 

sides. 
Squash. Kalibaa. 
Squat. Onfaatokongak, l,int.; onyu- 

chongaky l,int., with the head bowed 

on the arms. 
Squeeze. Temmeky 3,v.tr., with both 

hands; aoaotaky 2,v.tr., wring clothes. 
St. Vitus's dance. Emcogwogaky l,int., 

to have. 
Stab. Choakeky 3,v.tr. 
Stable. Falilisay for horses. 
Stairs. Toitoi. 
Stalk. PooHy stem. 
Stamp on. Katinaky 2,v.tr. 
Stand. Tomakchigaky l,int. ; itakchigko, 

4,int., up; patakchikeky 3,v.tr., cause 

to; tooeheky 3,v.tr., cause to stand up- 
right; maaoniaky l,int., on the head; 

tomakchikany place to stand; malokOy 

3,3., hair stands on end; akatpdak, 

l,int., stand pain; matoody standing. 
Star. Tokfifi; tatakakaity large; aubaub- 

Uan. 
Start. Maligicaiaky l,int. 
Startle. Pangdgetek, 3,v.tr. 
Stay. Intotodak, l,int., live. 
Steal. Mangakiuaky l,int. ; akowek, 

3,v.tr. 
Steam. Alingaaiu. 
Steamboat. Papol. 
Steel. Paalip. 
Steep. Madckakikia. 
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Stem. Oteng. 

Step. Yakang, in walking. 

Sternum. Loslosit. 

Stick. Faig, for striking with; fakong, 
for stirring rice when cooking; kaikai, 
for stirring the soil ; lolOf gen. ; patang, 
large stick of double basket or ki- 
mata, patong^ for beating a gong; 
8oka, sharp stick in the trail ; tanglaiy 
iron-shod for turning the soil ; toitoi, 
masher for ango; tomfek, 3,s., it sticks 
into; ipakpakkOf 4,v.tr., to stick or 
paste enlangkot, sticky; akatpoak, 
Ijint.; ikatpok, 3,v.tr., to a task. 

Stifle. Maapengaky l,int. 

Still. Kumigkinekak, l,int., to be; una- 
nig, rather still. 

Stilts. Kadkachang. 

Stings. Suminget, 3,s. ; insalifit, 3,s. 

Stingy. Kopotanak, l^int., to be. 

Stir. Kiwaeky 3,v.tr.; fakong, stirring 
stick ; ikisicak, 2,v.tr. 

Stomach. Fuang^ the digestive organ; 
potOy abdomen; fasag, stomach trou- 
ble; mangitakf to have the stomach 
ache. 

Stone. Palotan, very hard; moling, 
hard; inoka, soft; faokek, 3,v.tr., to 
stone a person; togtokek, 3,v.tr., to 
crush or bruise with; matogtogy stone- 
bruised; kangd, loose, crumbling. 

Stools. Takkiy excrement. 

Stoop. Nginginek, 3,v.tr., down and look 
under; mavfakog, shouldered. 

Stop. Tomkoaky l,int. ; apaiatceky 3,v.tr., 
catch; chipapek, 3,v.tr., the same; 
ipakudkOy 4,v.tr., the same; pukataky 
2,v.tr., stop a hole or crack; agaschiy 
stop! Aduchiy the same; tangeby a 
stopper; saopaky 3,v.tr., dam a river; 
ensaopak, l,int. 

Store. Lalakuan; kuhkud, storage place 
at the end of the sleeping-place or 
angan in Igorot dwellings; solong, 
storage basket for bowls, spoons, etc.; 
oblakauy special storage place for rice 
used at kanyau feast. 

Stork. Paong ( t) 

Storm. Lomlom. 

Story. Ogokudy tale;, ogokocheky 3,v.tr., 
tell a ; enogokodaky 1 ,int., the same. 

Stove. Chalikariy stones arranged to hold 
pot or fanga. 

Straigiit. Enlolotog; inchadchawiSy di- 
rectly; enlotkeky 3,v.tr., to make 
straight; uyackeky 3,v.tr., to straight- 
en out ; Minakitariy straightway. 

Strand. PanOy beach. 

Stranger. Nan mangili. 

Strangle. Enapengaky l,int. ; apengeky 
3,v.tr.; sekteky 3,v.tr. 

Straw. Komi; olut, of palai. 

Stream. Kinnau. 

Strength. Fikas. 



Stretch. Inikdsaky l,int., as when tired; 
inatek, 3,v.tr., as rubber; uyctchek, 
3,v.tr., out. 

Strike. Tampakeky with the palm of the 
hand; kogongeky with the fist; pake- 
weky as with a big stick; tbgiokek, 
bruise with a stone; yaangokeky hard, 
be violent; all 3,v.tr.; ipaltingkOy 
4,v.tr., flint and steel. 

String. Lofid; lofichek, 3,v.tr., to make; 
saligsikeky 3,v.tr., beads. 

Strip. Pingily of bamboo, that has been 
used before for tying palai. 

Stroke. Okokaiek, 3,v.tr., the flesh of 
sick person. 

Strong. Aha/ikas; alalait, unbreakable, 
e.g., string; mamiSy in quality, as to- 
bacco; ononenay the same; mafikfikasy 
stronger. 

Stub. Misoktiak, I yint., the toe. 

Stubble. MimiSy of kogon grass. 

Study. Fasaeky 3,v.tr.; enfasaak, l,int. 

Stumble. Misoktiak, l,int. 

Stump. Tongedy of a tree. 

Stun. Alimengmengeky 3,v.tr., to. 

Sty. TengtengeUy in the eye. 

Submerge. Anucheky 2,v.tr., snails 
from the shell. 

Suckle. Pasosoeky 3,v.tr., give suck. 

Suddenly. Manalusfut; lumusfutaky 
l,int., come. 

Suffer. Poikeky 3,v.tr., pain; enokan- 
gaky l,int., from hunger. 

Sufficient. Mangopaky l,int., to be. 

Sugar cane. Unas, common; omoky top 
of; faliwis, will; fala, dried and 
pounded for absorbent material; asot, 
juice expressed. 

Suicide. Ensiluak, l,int., to commit. 

Suit. Sumaklangaky l,int., to bring a. 

Sulky. Fumtug. 

Summer. Chakun. 

Summit. TogtogOy of a mountain. 

Sun. Akiu; namatoky sun overhead; 
nenkatcay the same; lumnekan si akiu, 
sunset ; finahaiasy red clouds at sunset ; 
maakawany subjected to the sun's rays; 
magakiUy the sun shines. 

Sunday. Chominko. 

Superior.. Enkuwafek, 3,v.tr., to be. 

Supplement. EntoptopkOy 4,v.tr., to 
make up. 

Supply. Paiaky 2,v.tr. 

Suppose. NimnimkOy 4,v.tr.; anuka, let 
us. 

Sure. Titewa. 

Surf. T atopy akiu. 

Surgeon. Midchiko. 

Surprise. Lumusfutak, l,int., come sud- 
denly. 

Surround. Likofcntaku, v.plu., they; 
mikalutaky l,int., to be surrounded by. 

Survey. Enmonaangak, l,int. 

Suspect. Aioainget sika, I suspect you. 

Swallow. Okmoneky 3,v.tr. 

Swear. Isapataky 2,v.tr., take oath. 

Sweat. Malingetaky l,int.; linget. 
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Sweep. Inaakadak, l,int. ; insisiak, l,int. ; 
aiaiaky 2,v.tr.; aakachak, 2,v.tr.; all 
to sweep with a broom ; chawig, sweep 
of a cane mill. 

Sweet. Inlamsit; chalan, sweet-flag. 

Swell. Mafotutaky l,int., as in dropsy; 
pabtaek, 3,v.tr., cause to; fumta, 3,8., 
it swells; i.e., rice; kumaiongy 3,s., 
wound swells; akakayong, liable to 
swell if the skin is injured. 

Swift. Palupo, of a river; enkakamoakj 
1, int., to be swift. (See Quick.) 

Swim. Inkieiak, l,int. 

Swing. Eninchayunaky ],int. ; inwas- 
tcasairas^ 3,8., it swings. 

Sword. Fadyok. 

T 

Table. Lamisa; apap, tablecloth. 

Tack. Fakat at fanfanig. 

Tadpole. Fayek. 

Tag. (See Touch.) 

Tall. Katudj of a chicken; ipuSy of a 
horse; also used for long hair of 
human beings. 

Take. Alaek, get; awitek, baggage or 
effects on a journey; okatek, away 
forcibly; all 3,v.tr. ; umalaak, l,int., 
gen.; umawitak^ l,int., food for a 
journey; kaaniky 5,v.tr., away; ifalak, 
2,v.tr., out; ikwakj to take a path or 
road; ikaanko, away; ipanadkOy down; 
itakinko, with; these three 4,v.tr.; 
enpalaaky l,int., away; palaak, 2,v.tr.; 
pulsek, 3,v.tr., away by force; isaak, 
2,v.tr., home; enmtblitaf turns. 

Talc. Loglog, a white, soft, chalky earth, 
found in the hills northeast of Bontok, 
probably talc or kaolin. 

Talk. Tofoyek, 3,v.tr. 

Tall. Atatakchag; niaiaktakchag, taller ; 
isisuak 2,v.tr., to be taller than; 
mangatngatOf taller. 

Tame. Cmano; pasnwck, 3,v.tr., to 
tame; umingsaak, l,int., to be tamed; 
amOy already; nama. 

Tap. IteknagkOy 4,v.tr. 

Tapering. Yusyusaky 2,v.tr. 

Tapis. Lofid ; tapis, apron worn by 
Igorot women around waist; itakeng- 
kOy 4,v.tr., to wear. 

Tardy. Maauniak, l,int., to be. 

Taste, ^imsim; tamtam; kumato, un- 
ripe taste; Uiman; lamanak, 2,v.tr., to 
taste; simsirnak, 2,v.tr., the same; 
tamtamak, 2,v.tr., taste of. 

Tattoo. Fatck, marks; chaklagy 2,v.tr., 
on the breast; fatokak, 2,v.tr., to 
tattoo; chaklakak, 2,v.tr., to tattoo the 
breast. 

Tax. Fu-is. 

Tea. Itcha. 

Teach. Enisoloak, l,int. ; t«o/oafc, 2,v.tr. ; 
isolsoloak, 2,v.tr. ; isolok, 6,v.tr. ; toko- 
nek, 3,v.tr.; admonish; isolsoloanUy 
his teaching; mistolo, teacher. 



Tear. Eniengek, into equal parts; pis- 

kiek, cloth or paper; plskipiskiek, 

into many pieces; fasnokek, asunder; 

posloposlek, throw about; all 3,v.tr.; 

kahnitaky 2,v.tr., the flesh; koaokoa, 

torn tobs^cco leaf. 
Tear drop. Aka. 
Tease. IlutlutkOy 4,v.tr.; inoso^taky 

l,int., in childish fashion. 
Teeth. (See Tooth.) 
Telescope basket. Kalupity oblong; to- 

topily small; topily square. 
Tell. Kanak; ivfakaky 2,v.tr.; ifaagko, 

4,v.tr.; asivfakatOry v.plu., each other; 

enogokodaky l,int., a story; ogoko- 

cheky 3,v.tr., the same. 
Temple. SimfaaUy or sinfaan. 
Temptation. Pannakasailo. 
Ten. Sinpoo; mangapoo, times; mikapoOy 

tenth; sikapaty centavos; saiSy 10- 

centavo piece. 
Tend. Talaunaky 2,v.tr. 
Tendon. Wat. 
I Testament. Tolag. 
I Testicles. Fitli. 
, Tether. Ittakedko, 4,v.tr. 
Than. Mo, 

Thanks. Emamanaky l,int., to give 
That. Nantodi; nanchoi; nansana; 

— chiy as a suffix; /a, in order that; 

ta asupy the same. 
Thatching grass. Kolon. 
The. Nan; aiy with appositives. 
Them. Chaicha. 

Then. Kecheng; yakotaiy in narration. 
There, /sa, near by; ischiy at a dis- 
tance; wadaiy there is; maid, there is 

not; vxiday there is; choisidiy there 

he is, at a distance. 
Therefore. Kecheng at. 
These. Nanaicha. 
' They. Chaicha; sachaH umoiy they go. 
I Thick. AsasodchdVy not thin. 
I Thief. Akowan, or akawan. 
Opo. 

Aiaiapity not thick; mafikut, 
mafikutaky l,int., to be; enya- 



akuny personal posses- 



Thigh. 
Thin, 
lean; 
pot. 
Thine. Ktoam. 
Things. Akon; 
sions. 

I Think. Sisimkek, 3,v.tr.; simkek, 3,v.tr., 
' of; aivainget, I think so; atcainget 
I sika, I think it is you; nimnimkOy 
' 4.v.tr., of; nimnimeky 3,v.tr. 
I Third. Mikatlo. 
Thirsty. Mawiuak, l,int., to be. 
Thirtieth. Maikatlunpoo. 
Thirty. Tolonpoo. 
This, yanai; fakenna. this is not. 
Thorax. Fala. 

Thorn. Sibsifity plant; posposoky of the 
orange tree; pakat; pagkataky 2,v.tr.; 
magpakatany thorny. 
Those. Tosacha; nantosacha ; isanch^i. 
Thou. 8ika. 
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Thought. Nimnim; sommek; kanak en I 
mo, I thought it was you. 

Thousand. Sinlifu. I 

Thread. Lofid; sinolid; lofwhek, 3,v.tr., > 
to make. I 

Three. Tolo. 

Thresh. Fayuvoek, 3,v.tr., rice. 

Thrice. Mamitlo. 

Throat. Alakaag. 

Throbs. Inkebkofakeb, 3^.; onkoikoi- 
chen, 3,8. 

Throttle. Seklek, 3,v.tr. 

Through, to go. Lumfutak, l,int. 

Throw. Ibkasko; itokangkOy down; isip- 
chakkOy dash down; ifasfaskOy the 
same; iwasitko, away; ikoobko, tiown 
a wall; all 4,v.tr.; oinowek, down 
into a hole; tofaiek, a spear at; both 
3,v.tr. 

Thrust. Paadchatoiek, 3,v.tr., away; 
lulutek, 3,v.tr., at with a spear or a 
stick. 

Thumb. Amama. 

Thunder. Kolib. 

Thus. Kag nanai. 

Tickle. Chakayeky 3,v.tr., to; kakagka- 
notOy 3,8., it tickles. 

Tie. ItakedkOy 4,v.tr., one thing to an 
other; faluchek, bind; toopek, the 
ends of a string; fotkeky together, 
e.g., a bundle, of sticks; tekengeky a 
noose for a trap; takoheky in a load 
for carrying; these five 3,v.tr.; tita- 
liaky 2,v.tr., with rope. 

Tight. Sumlity not loose; olteky 3,v.tr., 
to make or hold; sinekyangy tight- 
laced, woman or kite. 

Till. Enkaikaiak, l,int., the soil; kai- 
kaieky 3,v.tr., the same; enkana, prep, 
of time or distance. 

Time. Tiempo; kawad, period. 

Tin. Lata [Sp.]., plate; kalangkangy 
can. 

Tinder. Amek. 

Tip. Tokayeky 3,v.tr.; ikoobkOy 4,v.tr. 

Tired. Mablaiaky l,int., to be; mas- 
faaky l,int., tired of, satiated. 

Tiresome. Omaio. 

To. Ad; id; ken; iska; ta asup, to the 
end that ; onkana, space of time. 

Toad. Fakfak. 

Tobacco. Tafako; opo, ash of; isagnik, 
.5,v.tr., to use, as by women at dances. 

To-day. Adwani; idwani; isnan akiu 
ainai. 

Toes. Komuty human. 

Together. Inchumug; inchipatay v.plu., 
to be close together; inchumokek, 
3,v.tr., to put two things together. 

Tomatoes. Kamatis. 

Tomb. Liang. 

To-morrow. Is wakas; isioiity morn- 
ing, early. 

Tongs. Sipit. 

Tongue. Chila. 

To-night. Is maschom. 

Too much. Chackama, 



Tooth. Fab-a; wowd, molar teeth; tan- 
gofuy shorter, of boar; saongy of dog 
or pig; enkalitketaky l,int., to grind 
the teeth; pingauak, 2,v.tr., to lose a 
tooth.; fallaiy tooth dye. 

Top. TogtogOy of the head or of moun- 
tain; fabatoity toy. 

Torch. Siliu; patangauy torch rest. 

Torment. Palikateky 3,v.tr. 

Toss. Tabtafayeky 3,v.tr., as a woman 
her baby; palaiakeky 3,v.tr., up for 
choice. 

Touch. Kiweky 3,v.tr.; kamolek, 3,v.tr., 
inadvertently; ikifitkOy 4,v.tr., lightly 
as in play. 

Tough. Alalait. 

Tousle. Luglugkueky 3,v.tr., the hair. 

Town. Hi; favfoiy in the; taluUy rice 
plots belonging to the town. 

Trail. Kalsa; chalan. 

Transaction. XJmat. 

Transplanting time. SamUy for rice. 

Transportation basket. Tayaan, large. 

Trap. Aioby for rats; eltiby for pigs; 
fito, pitfall for wild pigs; kokolong, 
of sticks; lingen, for birds; o6o/e, for 
medium-sized fish, lileng; ochay for 
eels; stat, for wild chickens; sisimy 
hair noose for ricebirds; paucheky 
3,v.tr., to set a trap. 

Travel. Inliklikodaky l,int., about; to- 
kakeky 3,v.tr., the same. 

Tray. Panganany large wooden. 

Tread. ItabnekOy 4,v.tr., in, as leaf ma- 
nure; katinak, 2,v.tr., under foot. 

Tree. Kaiu; chapong; alalasiy small, 
reddish wood; alimuSy odorous, Used 
for spear-shafts; apaiay small tree, 
the roots of which are eaten; atolfay 
small, stout, straight-graine*d, used for 
spear- shafts and bows; fofOy small 
pine ; inyugy coconut palm ; kalafakab, 
small, palm- like, the sprouts eaten by 
Ilokanos; kasatan, dark wood, used 
for pipes, pestles, etc.; kaukauati, 
hedge tree or shrub, pink blossoms; 
lanoti, dark hard wood, for faliwiSy 
see Igorot-English section; mama, 
betel or 6wyo-palm; ongoty coconut 
palm; takumfau, large-leafed hedge 
tree or shrub. 

Tremble. Intaientenaky l,int., with cold 
or fear; enpayogpogaky l,int., the 
same ; wogwog, tremor of the body. 

Trench. Talakan, wooden. 

Trial. Chadnugy of innocence by eggs or 
by spear throwing. 

Tribulations. Sikab. 

Tribunal. Ato; atatOy secondary atoSy 
three near Bontok; chapai, fiat stones 
of ato; fawi, sleeping place for men 
and boys; olugy sleeping place for girls; 
pabafungany dormitory building; posoy 
posts at ato; tongfa^, overhanging roof 
of ato. 

Trifle. Enlokolokoaky I yint. 
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Trill. Lalaiak, 2,v.tr., to call chickens. 
Trip. Infaataic, l,int., to make a. 
Triumph. A-sonif exclamation of 

triumph. 
Trouble. Lakud; nalakud; anukek, 

3,v.tr., be busy about; sikafek, 3,v.tr., 

have trouble with ; ononong. 
Trough. Talakan^ wooden, for water; 

lihkan, for pounding rice. 
Trousers. Enpantalunak, 1, int., to wear; 

ipantalunkOj 4,v.tr. 
Truly, not. Fayau. An exclamation 

used by boys. 
Trunk. Faul; poona, of tree just above 

the roots. 
Trust In. Inchidchiniak, l,int. ; idchi- 

nek, 3,v.tr. 
Truth. Titewa. 
Try. Itpengko, 4,v.tr. 
Tube. Fuas, of bamboo for carrying 

drink; tofong, tlie same, for storing 

meat or fish. 
Tumult. Enngaoak, l,int., to make a; 

enkalikongak, l,int., the same. 
Tunnel. Ketwab. 

Turban. Apongotak, 2,v.tr., to wear a. 
Turn. Pachong^ limit; ensakongak, 

around; inaliwengak, around and 

around; enfalinak, over; enlikosak, 

the head away; all l,int.; kuliicengak, 

2,v.tr., around; falinek, over; kuliwi- 

sekj around; kaloptakeky inside out; 

pakutvafekf down, e.g., the light; 8U- 

nieky upside down; aangkapeky up the 

sod; these six 3,v.tr.; pusipusek, 

3,v.tr., rotate. 
Twelve. Sinpoo yad tioa; mikapoo ya 

tua, twelfth. 
Twentieth. Maikadtwanpoo ; twanpoo, 

twenty. 
Twenty-first. Maikadtwanpoo ya dsang. 
Twice. Mamidwa. 
Twig. Pingu 
Twins. Maapik. 
Twist. Tilitilek, 3,v.tr., warp; lichikekf 

3,v.tr., well in making lofid or thread. 
Two by two. Sinchodwacha. 
Two hundredth. Maikadtwankasut. 
Two In the morning. Madchani, about. 
Typewriter. Solatan. 

V 

Ugly. Angagalut, 

Umbrella. Payong; enpayongtaj v.plu., 

to share the same. 
Unbreakable. Alalayit, 
Uncle. Aliiau. 
Unclean. Chidchingutek, 3,v.tr., to 

make, soil; patchidchingutek, 3,v.tr., 

the same. 
Under. Chao; chaom; chaok; chaldk; 

cnkuwafeky 3,v.tr., to have under; ka- 

maak, 2,v.tr., to put under a curse; 

inkamaakf l,int., to be under a curse. 
Understand. Kekek, 3,v.tr.; maavcatan. 
Undesirable. Angangalut. 



Undo. Ovfacheky 3,v.tr. 
Undress. Infolcidakf l,int. 
Unequal. Mattopakak, l,int., to be. 
Uneven. Makagalat, in appearance. 
Unfold. Fitfitek, 3,v.tr., open up. 
Unhappy. Inaamudak, l,int., to look, 

cross. 
Uninhabited. Maid tag takuan. 
United. Nan inpaafong, in marriage. 
Unjustly. Nan adi usto. 
Unloose. Fadfachek, 3,v.tr. 
Unmarried. Favfalo, young man; ma- 

madkitf young woman. 
Unripe. Igai kaom; kumato, imripe 

taste. 
Unseasoned. Alalangta. 
Untie. Fadfachek, 3,v.tr.; ovfachek, 

3,v.tr. 
Until. Enkanas. 
Up. Apaij the river. 
Upon. Osun. 
Upright. Matood. 
Uproot. Kafotek, 3,v.tr. 
Upset. ItokangkOf 4,v.tr. 
Upside down. Suniek, 3,v.tr., to put. 
Urge. Lutluiak, 2,v.tr. 
Urine. Isfo; uyni^foakj 1, int., to urinate; 

isfoak, 2,v.tr., the same; kaisfiMu, 

urinal. 
Use. Insilfian^ purpose, reason; oto-k 

(see Igorot-English section) ;yenukak, 

2,v.tr., to use; insilji, the same; uming- 
I ■ saak, l,int., to be used, accustomed. 
I Utensils. Fam«, shovel for rice at meals; 

fuasy pitcher for hasi, a fermented 

drink; lochiUj gourd water jug; sang- 
I kapf iron blade, with handle, to remove 
] grass. 

I Utter, to. Enkakaliakj l,int., speech. 
Uttermost place. Adadchawian. 
Uvula. Oklong, 



Vaccinate. Fakunaak, 2,v.tr. 

Vagina. Tili. 

Vain. Onchadayuaky l,int., to be. 

Valley. Chalulug. 

Value. Lakuna; nanginay valuable. 

Vanishing. Maamas. 

Vapor. Alingasiu. 

Varieties. Natkonatkon. 

Venereal disease. Mananaaky l,int., to 

have. 
Very. Palalu ; chadlu ; chachama. 
Viand. Sivfany relish, vianda. 
Vibrate. Inkiskis, 3,s., irregularly, 

cracked (see Igorot-English section) ; 

tatakeky 3,v.tr., make to; entatagak, 

l,int. 
Vicinity. Talun; sagen. 
Victory. InafakkOy 4,v.tr., to gain, in 

fight; mangpugy victorious expedition. 
Village. Hi. 
Vinegar. Kilem. 
Vineyard. Kaufaaan. 
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Violent. "Naoyong; maoyongakj l,iiit., to 
be; enaangokoak, l,int., the same; 
yaangokek, 3,v.tr., the same. 

Visible. Maila. 

Visit. Ilaek, 3,v.tr., to; infaatak, l,int., 
another town ;. atcatekf 3,v.tr., to have 
visitation (see Igorot-English sec- 
tion) ; mangili, visitor; fiaitaek, 3,v.tr. 

Voice. Kali. 

Vomit. Jnotaak, l,int. 

W 

Wag. Enongongaiak, l,int., the head; 
(intitiwatiu, 3,8., dog's tail wags. 

Wages. Tangchan; lagfu. 

Wail. Enanakoakf l,int., at a funeral. 

Waist. Aklang, seamless, of patchwork; 
mangaklangakf l,int., to wear aklang; 
sinekyang^ narrow waisted. 

Wait. Auni; aunt is akit; awntfca, you; 
aadekj 3,v.tr., for; pakanek, 3,v.tr., on 
the table; enlamisaak, l,int., same; 
ensaodaky l,int. 

Walce. Fangunekj 3,v.tr. ; fumangunak, 
l,int., up. 

Wall<. Manalanak; mapokaak, in sleep; 
onpaspasealak, take a; all l,int. 

Wall. Chingching; pidpid; toping^ of 
rice plot; losab, of wooden boards; 
iiakemko, 4,v.tr., to place against the. 

Wallet. Chokau, 

Wallow. Tablak; poaong, of buffalo 
(karabao) ; fahnakany same. 

Wander. Maisaivaak, l,int., off, go. 
astray. 

Want. Laichik, 5,v.tr., to. 

War. Faluknit ; mangpug, warlike expe- 
dition. 

Warm. Enichoak, l,int., oneself, to; 
along, 3,8.; inaiongy 3,8.; both "it is 
warm weather"; ninichoan, warming- 
place. 

Wart. Foteg; palotan, hard. 

Wash. Onowasak; enchaopak, the face; 
infoloak, the hands; all l,int.; wasak; 
sisikak, rice; lavfaak, clothes; chao- 
paky the face; these four 2,v.tr.; en- 
lafa, one who washes, man or woman ; 
kochai, washout in rice plot. 

Wasp. Atinfaukan. 

Waste. Lektatek, 3,v.tr., to; kiwasitany 
place or receptacle for ; watcasitan, the 
same ; aiyiu ! What a waste ! 

Watch. Olas, 

Watchfulness. Mamangsot. 

Watching. lilaek, 3,v.tr., to be. 

Water. Chanum ; anewang, on the sur- 
face after a rain; chantimak, 2,v.tr., to 
water anything; suifuak, 2,v.tr., to 
water plants; manakchuaky l,int., to ; 
get; chanum ai intoitoioky waterfall; ; 
matoitoioky special for one in Bontok ; i 
aakchuany pot for carrying. 

Wave. IwaswasawaskOy 4,v.tr., to. t 

Waves. Kabongau; talopyakiUy on the I 
shore. I 

Wax. Alid; langas, on rain hats. | 



We. Chaita, two; chakamiy immediate 
company as contrasted with others; 
chatakUy all, speaker and spoken to. 

Weak. Inkapui; makapui; enloklokoiy 
bending; inkapuiak, l,int., to be; ma- 
kolap, eyed. 

Wealth. Kokwa. 

Wear, /yot/nsfco, 4,v.tr. ; blanket ; iotcm- 
kOy 4,v.tr., necklace. 

Weary. Mablaiak, l,int., to be. 

Weather. Laicagy condition of the phy- 
sical world. 

Weave. Inafoaky l,int.; avfeky 3,v.tr.; 
aavfany weaving place; sadsad, stick 
to drive the thread into its place. 

Wedding. Umafong. 

Wedge. Paseky for splitting wood; okip, 
for tightening a joint. 

Weeds. Lokam, or grass; madchiatiy 
weedy; lokamaky 2,v.tr., to pull weeds 
or grass; adchiatieky 3,v.tr., to allow 
to grow up; menlokamaky l,int. 

Week. Chominko. 

Weep. Inakaaky l,int. ; enngaakak ylyint. 

Weigh. Liblaek, 3,v.tr. 

Well. Etna! now; Kocheng et mo! then. 

West. Lumnekan ai akiu. 

Wet. Mabo; navficheng, water-soaked. 

What. Ngag, interrogative; aiko man- 
goit Mangoi ngenf What difference 
does it make ? 

Wheel. Kangkungi; kangiyck, 3,v.tr., 
to make a wheel go. 

When. Mo; isan, \yith past tenses; kaat 
nany interrogative. 

Where. Ento, interrogative. 

Whereabouts. Kawadko; — mo; etc. 

Which. At, relative. 

Which one? Entol 

Whip. Faig; faikek, 3,v^tr., to; sapliteky 
3,v.tr., the same; fumaigak, l,int., the 
same; enkalibta, v.plu., whip down 
ricebirds. 

Whirl. Enlilitmny 3,s., e.g., water in the 
river. 

Whirlpool. JAwin. 

Whirlwind. Kalifudfud. 

Whiskers, t^irnsim; subok. 

Whisky. Alak. 

Whisper. Ontibtifiaky l,int. 

Whistle. Fito; onosoosaky l,int., to 
whistle with the lips; fitokeky 3,v.tr., 
to blow a whistle. 

White. Enpokau; papokawek, 3,v.tr., to 
make; kimalakalangy white hot; of any 
hair; anoiy ant; miyeky ant in flight; 
sokangy whitish-leaved tobacco. 

Who. Enaino (see Igorot-English sec- 
tion). 

Whose. Sino. 

Whole. Amin; finua, not split, e.g., 
whole ratan; maknog, not torn. 

Whoremonger. Ayutan, 

Why? tigagek; — onka; etc.; papain Sa- 
danga word. 

Wide. Amca. 
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Widow. Ilekaa; ilekaaak, l,int., to be; 
amasaang, widower. 

Wife. Asaioa. 

Wild. Atap; ingyau, cat; laman, pig; 
maoyongakf l,int., to be; mamanga- 
tiaky l,int., to hunt wild chickens; 
safag, chicken. 

Wilderness. Let-ang. 

Will. Nimnim, thought; isak; — am; 
— ana; etc., introducing requests, in- 
terrogative. 

Will o' the wisp (7) Foiatiu. 

Wilted. Maiosan. 

Win. Afakek, 3,v.tr., beat. 

Wind. Chakim; intogabak, l,int., to 
belch wind from the stomach. 

Wind. Kosikosek, 3,v.tr., thread into a 
loose skein; iliilitko, 4,v.tr., e.g., a 
string around a stick. 

Window. Fintana. 

Wine. Alak. 

Wing. Paiak. 

Wink. Inkimkimak, l,int. 

Winnowing basket. Ligo; likau. 

Wipe. Intalapoak, l,int., with a cloth; 
talapoak, 2,v.tr., the same; kogasaky 
2,v.tr. 

Wire. Kalut, . 

Wise. Makasoloak, l,int., to be; agako- 
tek, v.plu., to be wise, know many 
things; nalaing. 

With. Ken; isnan; makaliak, l,int., to 
to come or go with; itakingko, 4,v.tr., 
to take with ( see prefixes miki, mika ) . 

Withered. Maioaan. 

Witness. Teatiko; aakai. 

Woe to. Kaaoaogang! 

Wonnan. Fafai; mamadkit, young, un- 
married; mikifafaiak, l,int., to be 
with, in olug or girl's dormitory; agka- 
tenn, woman's basket for going to the 
field, worn on the back; atofang, the 
same, large. 
Wonder. Katataa; mataaak, l,int., to. 
Wood. Kaiu, gen.; miaono, cut for fire; 
linangoay section of log; patang; 
wooden part of kimata or double bas- 
ket ; pagpag, woods, forest. 
Word. Kali; kowani. 



Work. Madno; aramid; talafaao; ckun- 
nek-em J etc., duties; inchunoakf l,int., 
to; chunnek, 3,v.tr. the same; enlag- 
fuak, l,int., by the month; ilokantko^ 
4,v.tr., the land of another on shares; 
fokn<igj day; poliataa, man; chumud- 
ohuno, the same; padnok, 6,v.tr., to 
give as work ; padnoek, 3,v.tr., to cause 
to work. 

World. Fatawa; lawag. 

Worm. Fikia, maggot; kelang, angle. 

Worse. Amamod. 

Worship. Enpalintomengak, l,int. 

Worth, consider the. Aiyiu! 

Worthier, Mafikfikaa. 

Wound. Pummatoiak, 2,v.tr., to; napa- 
toi, wounded ; mafotfot, cut. 

Wrap. Komonaky 2,v.tr. 

Wrest. Okatek, 3,v.tr., forcibly. 

Wrestle. Enchipapia, v.plu. 

Wriggle. Inkiwaak, l,int. 

Wring. j^osotaA:, 2,v.tr., clothes. 

Wrinkled. Makaluklut, e.g., the skin. 

Wrist. Pangachingan 

Write. Enkolitak, l,int.; enaolitak, 
l,int.; aolataky 2,v.tr.; ikolitko, 4,v.tr.; 
aolatf WTiting. 

Wrong. Ngaag; lowing; adi aia. 



Yard. Faangan, about house. 

Yawn. Entcahaky l,int. 

Yell. Enkoluluakf l,int., trilling as in a 
fight. 

Yellow. Loot, ripened, as beans, etc. 

Yes. Oi; aiachi; aia mam pai. 

Yesterday. Idugka. 

Yoke. Sango. 

You, personal pronoun. Sika, sing.; cha- 
key a, plu. 

Young. Fahalo; iifun, animal; inleng- 
leng, i.e., fresh, as herbs, etc.; favfaU), 
man, unmarried; mamadkit, wcnnan, 
unmarried; fabfahalo, younger. 

Your. Kwayu; aiko wai fakam, your 
own fault. 

Yours. Kwam, 
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Zacate. Enaakatiaky l,int., to get; 
nakatiak, l,int., the same. 
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